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Είδε τότε δ ti ό φάχελλος πιριεϊχε :
Α '.—Μιχράνχαρτοθήκην έχ δέρματος μαροκινού, 

πιριέχουσαν μόνον πλάκα χρυσήν λεπτοτάτην, έμ- 
6«δΐύ ένός τετραγωνιχοΰ ύποδεχαμίτρου περίπου, επί 
τής οποίας ήσαν χεχαραγμίνα σχήματα, άπεσδεσμέ- 
να σχεδόν έκ τού 
χρόνου.

Β'. — Υπόμνημα 
χειρόγραφον, έξ ε- 
χατόν περίπου σελί
δων, γεγραμμένον 
διά χεφός τού συν
ταγματάρχου , μέ 

- σχήματα διάφορα.
Γ '.—Σημείωσιν, 

τήν όποίαν ο κύριος 
Κλοακέν Ισπβυσε 
ν’ άναγνώση καί ή 
οποία είχενώςέξής:

«  Λίαν έμπι - 
στευτικόν.

Προς τόν κ.Β  ε- 
ν ι α μ ί ν  Κ λ ο α -  
κ έ ν .

Καλκουτα,
19 Μαρτίου 1882,.

Ά γαπ ι}ie μο ν
γ αμ β ρ ί ,

«Έ άν δέν ήπα- 
τήθην ώ ; πρός τήν 
εκτίμησιν του χα- 
ρακτήρός σας,είμαι 
βέβαιος άτι θά έλ 
θετε ό ίδιος, δπως 
σας παρεκάλεσα,νά 
παραλάβετε ενταύ
θα τήν αρχαιολο
γικήν μου κληρονο
μιάν. Έάν εμπόδια 
ανυπέρβλητα δ έ ν  
σας επέτρεψαν νά
έλθετε προσωπικώς, δέν αμφιβάλλω δ τι οί χ. κ, 
Σέλβυ χαί Γκρέχαμ θά «φρόντισαν νά σας στείλουν 
τό δέμα τούτο ασφαλώς. 'Απλή μόνον έξέτασις τής 
έσωχλείστου χλαχός, άρχει νά σας πείση περί τής 
μεγάλης έπιστηαονικής του οημασίας.

« Εινε μνημεΐον . μοναδικόν, εΰρεθέν ύπ’ έμού 
πρό δύο έτών εις τό ύπόγείον τού αρχαίου τζαμίου 
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τού Ράμ-Μοχούν, πλησίον τού Κανδαχάρ, καί τό 
όποιον θεωρώ άδιστάκτως ώς τήν άρχαιοτέραν επι
γραφήν, έξ όσων έχουσιν έξαχθή μέχρι τούδε είς τό 
φώ; τής ήμέρας.

«Λόγοι πολιτικοί με ήνάγκασαν να κρατήσω μυ
στικήν μέχρι τής 
στιγμής ταύτηςτήν 
άνακάλυψιν. Περί 
τούτων διαλαμβάνω 
έν έκτάσει εις τό 
έκισυνημμένον υπό
μνημα. ’Αρκεί μό
νον νά σας εϊπω 
Sn ή πλαζ α&τη, 
φυλασσομένη είς εί- 
δός τι θήκης έκ λ ί
θου σκληρού, εθεω- 
ρεΤτο ϋπό τών έπι- 
τοπίων μωαμεθα
νών ώς κληρονομιά 
ένός τών πρώτων 
αυτών αρχηγών καί 
ήτο δι’ αυτούς άντι- 
κείμενον ιδιαιτέρας 
λατρείας.Έάν λοι
πόν ήθελον κοινο
ποιήσει αμέσως τήν 
άναχαλυψίν μου, ή 
αγγλική κυβερνη- 
σις θά Ικρινεν ϊοως 
αναγκαίο ν ν’ απο- 
δώση τήν πλάκα είς 
τούς Αφγανούς, οί 
όποιοι την θεωρούν 
ώς παλλάδιον καί
οί όποιοι αγνοούν 
μέχρι τής στιγμής 
Μύτης τήν εξαφά- 
νησίν της.

« Έγώ δ όποΤος 
την έσφετερίσθην έν 

δνόματι τής επιστήμης καί μέ κίνδυνον τής ιδίας 
μου ζωής, ώς μοναδικόν άθλον τής νίκης, τήν
όποιαν τό σύνταγμά μου κατήγαγε πατά τών ’Αφ
γανών, δέν έτόλμησα ν’ άναμιχδώ εις τοιοΰτο σκάν- 
δαλον μολονότι οί ’Αφγανοί, κατά τήν γνώμην μου, 
δέν Ιχουσι κανένα τίτλον χατοχής δικαίας τού
κειμηλίου τούτου. Άνήχει είς πολιτισμόν καί είς
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θρησκείαν πολύ χρογενεστέραν τής ίδιχης των, «ρα
ανήκες εις τήν ιστορίαν καί εις τήν ανθρωπότητα.

» ’Απεφάσισα λοιπήν νά το κρατήσω, έ'ως οδ
δυνηθώ ν ' άναγνώσω εντελώ ς τήν επιγραφήν.
Μετά τοδτο θά το φέρω εις τήν ’Αγγλίαν, χαί .θά 
το καταθέσω έγώ ο Ιδιος εις τ'ο Βρεττανιχόν Μου- 
σεΐον. Θά ίδωμεν δε τότε εάν, προ τής σοφής Ευ
ρώπης, θά τολμήσουν νά το αποδώσουν εις τους 
απίστους, ο! όποιοι μοΰ έφόνευσαν τόσους γενναίους 
στρατιώτας !

«Έ άν ίεν προφθάιω να τελειώσω εγώ τήν Ερμη
νείαν, τήν εμπιστεύομαι είς ΰμας, αγαπητέ μοι 
γαμβρέ. Κατόπιν κάμετε τήν πλάκα ο,τι σας ΰπα- 

• γορεύει ή συνειδησις σας.
« Ώ ς.θά ϊδητε είς τό έπισυνημμένον παράρτημα, 

τήν θεωρώ ώς μνημεΤον χαλδαϊκόν, αναφερόμενον 
είς τον κατακλυσμόν τοΰ Νώε ή άλλον κατακλυσμόν 
τών προϊστορικών χρόνου.Σας εμπιστεύομαι τον θη
σαυρόν τοϋτον, ώς σας εμπιστεύομαι τα τέκνα μου, 
τα χειρόγραφά μου καϊ ιδία τας περί τών αρχαΐτ 
οτήτων τής Καμβόδγης σημειώσεις μου.

Ύ πογεγρ . Γ . Π. Κ . Ροβινεω ν  -

Έ παλλεν ή καρδία τού κ. Κλοακέν, ενώ  διέ- 
τρεχε τό έγγραφον τοϋτο, έκ συγκινήσεως τήν δποίάν 
μόνον επιστήμονες εινε ικανοί να έννοήσωσι καί νά 
αίσθανθώσι. Πριν φυλάξη τήν πολύτιμον χαρτοθή
κην εις τό εσωτερικόν θυλάκιον τής ρ-:8ιγκότας του, 
ήθέλησε νά την έξετάση καί πάλιν καί την έπλη- 
σίασεν ανοικτήν είς τό φώ; τής λυχνίας.

Άνεγνώρισε τότε αμέσως, έμπειρος ώς ήτο τής 
χαλδαϊκής γραφής, οτι ή ύπόθεσις τοΰ συνταγματάρ
χου ήτο λίαν βάσιμος καί οτι, όπερ σπουδαιότερον, 
σημεία τινά έκ τών κεχαραγμένών επί τής χρυσής . 
πλαχάς έφαίνοντο άνήκοντα είς-τόνδρυϊδαόν ζφϊια- 
κόν. Όποία ανεξάντλητος πηγή ερευνών, μελετών, 
συμπερασμάτων ! . . .  Ή  καρδία τοϋ αρχαιολόγου 
εξεχείλιζεν έκ χαρας. Ευχαρίστως θα κατέφίλει 
τήν χρυσήν έκείνην πλάκα έάνευρίσκετο εκεί μόνος..

Ά λ λ ’ είδεν οτι ήτο καιρός νά συνέλθη εκ τής 
έκστάσεώς του καί' κλείσας εΰλαβώ; τήν χαρτοθήκην 
την ίσφιγξεν επί τής καρδιάς-του;

Τήν στιγμήν εκείνην παρετήρησε τους οφθαλμού; 
του Κάζη προσηλωμένους επ’ αΰτοϋ μ’ εχφρασιν πα
ράδοξον τρόμου συγχρόνως καί οίκτου.

« ΑΓ, τί τρέχει, παλληχάρε; » τόν ήρώτησεν 
αγγλιστί, όσον έδύνατο καλλίτερον. «  Τήν γνω
ρίζεις εσύ αυτή τήν πλάκα, ποϋ την βλέπεις Ιτσ ι;

«  "Αν την γνωρίζω ! άκοΰς έχεϊ! » εΐπεν δ Κά- 
ζης ίΓύποκώφου φωνής, χαμηλόνων τήν κεφαλήν. 
« Μήπως δεν ήμουν μαζί μέ τόν συνταγματάρχη 
τήν νύχτα που την πήρε ; Καταραμένη νά εΤνε ή 
ώρα καί ή στιγμή! αύτή ή πλάκα εγινεν αιτία του

θανάτου του, είμαι βέβαιος, όπως θά γίνη αιτία καί
τοΟ 0 ινάτΟυ τών παιδιών του χαί το2  ίδιχοδ σας
χωρίς άλλο . . .

—  Έ λα  ! έλα ! αύταί εΤνε προλήψεις άνάξιαι 
στρατιώτου ανδρείου, σάν Ισέ » άπήντησεν ό κ. 
Κλοακέν. κ ΐΐώ ς είνε δυνατόν νά πιστεύαη κανείς 
ότι μία μικρή χρυσή πλάκα, έχει τήν δΰναμιν νά 
θέση είς κίνδυνον τήν ζωήν εκείνου πού την κρατεί 
επάνω του !

— Δεν ήξεύρω η εΐπεν ό Κάζης, ξύνων τό ους. 
«•Είμοι έ’νας άμαθής στρατιώτης, τό παραδέχομαι. 
’Αλλά έχω χαί έγώ τήν ιδέαν μου. Κανείς δεν θά 
μπόρεση νά μου βγάλη άπό τό κεφάλι οτι απ’ αυτή 
τή διαβολοπλάκα προήλθε ό θάνατος.τοΰ συνταγ
ματάρχη χαί ότι καί άλλες δυστυχίες ακόμη θά 
μας Ιλθουν έξ αιτίας της I

— Ό  χακόμοιρος ιάχει χαμένα ! » είπε καθ’ 
εαυτόν δ αρχαιολόγος, χωρίς νά δώση πλέον προσο
χήν εις ιό επεισόδιο.

'Επιφυλασσόμενος νά ερωτήση βραδύτερον τόν 
Κάζην περί τών λεπτομερειών τής μεγάλης άναχα- 
λύψεως,επανήλθε πλησίον τής κ .’Ομολλοά, ή όποίά 
μετά μυστικής τίνος λύπης, διότι δεν. έδύνατο. νά 
την άκούση, είχε παρακολούθηση μαχρόθεν τήν 
συνομιλίαν τοϋ ξένου της μετά του στρατιώτου.
■ Οί συμβολαιογράφοι, ¿ξακολουθοΰντες τό Ιργον 
των, ήνοιξαν διαδοχικώς όλα τά συρτάρια, όλα τά 
χαρτοφυλάκια, δλας τάς θήκας,. Ταχεϊα καί πρόχει
ρος έρευνα ήρχεσε να πείση τήν χ. Κλοακέν οτι 
ΰπήρχεν έκεΐ ολόκληρος αρχαιολογικός θησαυρός, 
προπάντων έκ σημειώσεων τής » μ ε ρ ι κ ή ς  αρχι
τεκτονικής. ’Αλλά δέν ήτο καιρός νά τσν έξετάση 
τώρα καί αντί παντός άλλου Ισπευσε νά ύπογράψη 
άπόδειξιν παραλαβής,άπαλλάττουσαν τής περαιτέρω 
ευθύνη; τους συμβολαιογράφους. Μετά τούτο έπέ- 
•στρ&ψαν δλοι ε ίςτήν αίθουσαν, άφήσαντες εις τόν 
Κάζην τήν φροντίδα νά κλείση τήν θύραν τού 
σπουδαστηρίου τοΰ συνταγματάρχου.

Ή  έπί τή; χρηματικής περιουσία; τοΰ μακαρίτου 
συνομιλία υπήρξε βραχεία. Άπεφασίσθη να μετά- 
βιβασθη υπό τών κ . κ. Σέλβυ καί Γκρέχαμ προ; 
τόν συμβολαιογράφον τοϋ κ. Κλοακέν δι’ επιταγών 
τής ’Αγγλικής Τραπέζης, ολόκληρον τό ποσόν τών 
χρημάτων,· τά όποϊα έκληροδότει είς τά τέκνα του 
ό συνταγματάρχης.Ήνομική συνέντευξις τότε έληξε' 
προσεφέρθησαν αναψυκτικά και οί δύο συμβολαιο
γράφοι άπήλθον.

Μόλις ό κρότΟς τών βημάτων των έπαυσε ν α
κούεται είς τόν πρόδρομον, ή κυρία Όμολλοά ¿πλη
σίασε ζωηρώ; τόν κ. Κλοακέν, ώς άν ήθελε νά 
τψ  εϊπη :

« ’Επί τέλους είμεθα μόνοι καί είμπορεϊτε νά μου 
’πήτε τί σπουδαϊόν περιέχει ή χρυσή εκείνη πλάξ.»
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Άλλ’ ή ελπίς της ίιεψςύσθη. Ό χ. Κλοακέν
περιωρίσθη νά τη «Γπη 6τι ή αρχαιολογική κληρο
νομιά τοϋ συνταγματάρχου ενείχε τφόντι μεγάλην. 
σπουδαιότητα καί δτι έχρειάζοντο πολλοί μήνες διά 
νά έρευνήση χάνεις όλα έκεϊνα τά έγγραφα. ’Επειδή 
λοιπόν δέν ήμποροΰσε νά χάμη τήν εργασίαν αϋτήν 
«ίς τήν Καλχούταν, έσκέπτετο αμέσως τήν έπο- 
μένην νά δέση όλα έκεϊνα τά χαρτιά καί νά τα 
στείλη είς τό Παρίσι.

« Καί τώρα που έκανονίσθησαν αί υποθέσεις, 
προσέθηκε, θά χρησιμοποιήσωμεν τόν ¿λίγον καιρόν 
πού μας μένει, διά νά έπισκεφθώμεν τας Ινδίας.

— ’ Εχετε σκοπόν νά υπάγετε καί εις τήν Καμ- 
δόδγην ; »  ήρώτησεν ή κ. Όμολλοα.

— Ά ,  νομ.ίϊω ότι. πρέπει νά παραιτηθώ αυτής 
τής ιδέας. Ή  Κογχικίνα καί ή Καλκοΰτα φαίνονται 
χοντα χοντα. «ϊς τους γεωγραφικούς χάρτας. Ά λλα  
όταν κανείς εύρίσκεται είς τάς ϊχθας τοϋ Γάγγου, 
βλέπει οτι πρόκειται, νά κάμη ολόκληρον ταξείδιον 
διά νά ύπάγη είς τό Σαϊγχόν.Τό φρονιμώτερον θά 
ήιο, νομίζω, χαί διά τόν υιόν μου καί δι* έμέ, προ- 
χειμένου μάλιστα νά πάρωμεν μαζί μας τήν Άνθήν 
καί τόν Χάνδον είς τήν Ευρώπην, νά περιορισθώμεν 
είς μίαν μικρόν εκδρομήν,«ίς ταξείδιον διά τής χερ- 

.σονήσου άπό Καλκούτας είς Βομβάην. Θά διαθέ- 
σωμεν μόλις ένα μήνα δι’ αϋτό, άλλά θά ίδωμεν 
πολλά ώραϊα πράγματα είς τό Βεναρές, είς τό Ά λ- 
λαχαβάδ, Λοΰκνοβ, Δέλχην, Ά γραν, Ζευπόρην, 
Βάρσουν, Συράτην, Έ λλόραν...

— Μικρός περίπατος μά τήν αλήθειαν !
' — Καί όμως υπολείπεται κατά πολύ τών ελπί
δων μου, σας βεβαιώ. θ ά  είμαι πολυ ευχαριστη
μένος άν κατορθώσω νά ίδω μερικά άπό τά περί
φημα έκεϊνα μνημεία, τά δποϊα γνωρίζω μόνον άπό 
εικόνας ή φωτογραφίας. "Εχω να έπισκεφθώ καθ 
όδόν τόν Ναόν τοϋ Ζαγερνάθ, τό εϊδωλον τοϋ Μαν- 
δάρ πλησίον τής Βαγαλγόρης, τήν χυχλώπειον κλί
μακα τής Σεχνάγας, τά σπήλαια τής Έλλόράς, 
τό αντρον τών Λεόντων, καί πολλά άλλα μνημεία 
θαυμάσια. Ά λ λ ’ αρά γε θά προφθάσω ; »

Ή  κυρία Όμολλοά, βλέπουσαοη ή συνδιάλεξις 
άπεμακρόνετο όλονέν έκ τή ; διαθήκη;, ¿δοκίμασε 
νά την έπαναφέρη έπι τοϋ ενδιαφέροντος τούτου 
άντιχειμενου, ομιλοϋσα περί τοϋ θανάτου τοϋ συν
ταγματάρχου.

«Ά ρά  γε» εΐπεν άποτόμως «ό συνταγματάρχης 
δεν αναφέρει τίποτε περί τών εχθρών του. είς τήν 
διαθήκην του, ικανόν νά μας διαφώτιση περί τής 
αιτίας τοϋ θανάτου του ;

—Τίποτε απολύτως. Εις τήν διαθήκην του μόνον 
περί επιστημονικών αντικειμένων γίνεται λόγος.. .

—Ή θελα νά εϊπω ότι Ιάν Ικαμνε χαμμίαν νόςιν 
περί τού θανάτου του, εϊχαμεν χρέος νά το άνακοι-

νώσωμεν εις τήν δικαιοσύνην. Εινε φανερόν οτι ό . 
άνθρωπο; έδολοφονήθη. Αί έπανειλημμέναι κατ’ 
αυτού άπόπειραι δέν άφινουν περί τούτου χαμμίαν 
αμφιβολίαν. Τί σα; έλεγε πρό ¿λίγου ό Κάζης ; 
Στοιχηματίζω ότι θά σα; άνεκοίνονε τούς τρελούς 
του φόβους περί τοϋ Χάνδου.

—Τοΰ Χάνδου; δχι, δέν μου είπε τίποτε ιδιαι
τέρως περί τοδ Χάνδου. Αύτός φαίνεται ότι π ι
στεύει είς κάποιαν θείαν οργήν, ή όποία έπληξεν . 
ήδη τον συνταγματάρχην καί ή όποία εΐμπορεϊ νά' 
πλήξη άκόμη τά παιδιά του καί εμέ.

— Καί ομως διά τόν Χάνδο’ν.φοβεϊται πρό πάντων.' 
Φαντασθήτε ότι όσον εΐμπορεϊ τον παρακολουθεί 
καί ότι τήν νύκτα κοιμάται πάντοτε απέξω άπό 
τήν θύραν του, όπως έχαμνε άλλοτε καί διά τόν μα
καρίτην. Δέν του βγαίνει άπό τό κεφάλι δτι ό Χάν- 
δος εύρίσκεται είς κίνδυνον, επειδή τοϋ συνέβησαν 
δυο- τρία όλως διόλου ασήμαντα περιστατικά, ένα 
πέσιμο άπό τάλογο παραδείγματος χάριν, άπ’ αύτά 
που συμβαίνουν, είς τα παιδιά χάθε μέρα.»

Ό  κ . Κλοακέν έφριχίασε τότε ελαφρώς, ενθυ
μηθείς τό πρωϊνόν έπεισόδιον, τήν πτώσιν του Χάν
δου εις τήν θάλασσαν.

« Μπά;·» είπε. «Τοΰ συνέβησαν λοιπόν καί τοΰ 
Χάνδου πολλά τέτοια άπό τςΰ θανάτου τοϋ πα- 
.τρός του .

— Ναι, άλλά χωρίς σημασίαν καί μάλιστα δ ιά . 
παιδί ζωηρό σάν τόν Χάνδον,

— Καί ομως τό.πρωϊνόν εΐμπορεϊ νά Ιχη τήν . 
σημασίαν του »  ειπεν ό κ. Κλοακέν σκεπτικός 
ώ.οεί όμιλών καθ’ εαυτόν.

«  Ποιο πρωινόν; » ήρώτησεν ή κυρία Όμολ- 
λοδ,. «Συνέβη λοιπόν τίποτε σήμερα τό πρω ί;- 
Πώς έγώ δέν ήξεύρω τίποτε ; »

Ό  κ. Κλοακέν διηγήθη τό έπεισόδιον, παραστή·· 
σας καί τήν κτηνώδη ¿κείνην αδιαφορίαν του ενό
χου, μή στρέψαντος καν τήν κεφαλήν νά ίδη, άφ’ 
οίι ανετρεψε τήν λέμβον, τού Χάνδου έκ τοϋ όποιου' 
έφαίνετο ώ ; νά το Ικαμεν έκ προμελέτης.

Ή  κυρία Ομολλοα ανησύχησε και κρούσασα τόν 
κώδωνα, έχάλεσε τά χαιδία. Ή  Μις ’Ανθή ώς και 
ό Χάνδος εΰρίσκονται είς τήν πλησίον αίθουσαν συ- 
νομιλοϋντες μετα τοϋ Παύλου εύΟύμως. Οταν χα- 
ρουσιάσθησαν εϊχον τόσφ φαιδράν καί άνθηράν τήν 
δψιν, ώστε μόνον έκ τής θέας αυτής ή κυρία' Ό 
μολλοα καθησύχασε καί χωρίς νά τους ειπη τίποτε 
ανησυχαστικόν, τά έστειλε νά έξακολουθήσωσι τήν 
συναναστροφήν των.

Ητο ήδη άργά καί οί ταξειδιώται ειχον ανάγκην 
άναπαύσεως. Έκαληνυχτίσθησαν και έχωρίσθησαν 
παρα τό μεσανάβαθρον τής μαρμαρίνης κλίμακος, 
διά νά μεταβώσιν είς τους κοιτώνας των, δεξιφί αί 
χυρίαι, αριστερά οί κύριοι.
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«  Ώ ,  vi και β Κάζης xeu Ιφ«ρε Λ  στρώμα 
του » ειπεν ό Χάνδος, δείκνυων έξωθεν τής Θ6ρ«ς 
τού χοιτώνός του δέμα κυλινδρικόν. «Εις τον πο- 

: λεμον έλαβε τήν συνήθειαν να κοιμάται κατά γής 
καί τώρα δέν ήμπορεΐ να κάμη «λλοιωτικα. , _ 
Καληνύχτα,θεΐέ μου, καλή νύχτα, έξάδελφέ μου!„

Ε'
Ο Α Ν δ Ρ Ο Π Ο ε  Μ Ε  Τ Ο Ν  Ο ΐΊ Ν

Έχοιμών™ ήδη προ πολλού. Εις τό περίπτερο7 
χαί εις τον παρακείμενον στρατώνα έβασίλευεν α 
χρα σιγή. Εϊχον ήχήσγ δύο ώραι μετά το μεβονύ” 
χτιον, δταν θάμνων τις διηνοίχθη είς το βάθος τον 
δάσους χαί άνέδυσεν αίφνης μία κεφαλή μελαγ- 

, χροινή, με οφθαλμούς φωσφορίζοντας είς το σχότο? 
τής νυχτός ώς τίγρεως. Κατ’ άρχάς ή κεφαλή |· 
μεινβν ακίνητος, τείνουβα τδ ους είς τήν σιγήν χαι 
βυθίζουσα τό βλέμμα εις τήν σκιάν. Κατόπιν μυώ- 

; δης λαιμός χα: εύρείς ώμοι γυμνοί άπεχαλΰρθησαν 
. χαι αμέσως διά πηδήματος ισχυρού καί ελαφροί 

ώς πάνθηρος, άνθρωπός τις έξεπήδησεν έχ τής 
κρύπτης του έπί τής άμμου τής δενδροστοιχίας.

Άντί παντός ενδύματος ό άνθρωπος αυτός Ιφερεν 
απλήν οθόνη», δεδεμενην σφιγχτά περί τήν άσφύν' 
οι πόδες του ήσαν γυμνοί, ώς χαι ή χεφαλή καί ο 

: χαλχόχρους χορμός. ΈπΙ τής κεφαλής του ήτο 
: αποτεθειμένος σάχχος έξ υφάσματος χονδρού, κε~
. κλεισμένος επιμελως,ιϊς τον όποιον περιείχετο προ- 

. φανώς κάτι τι παράδοξον, ώσεί χινούμτνον καί ζών.
Ταχύς ώς βέλος διέσχισε τό μέρος το όποΤον 

¿φώτιζε ζωηρώς ή σελήνη, καί εύρέθη εις τήν α
πέναντι σχιάν, έχεΐθεν δί, άχολουθήσας δρόμον 

• σκιερόν, Ιφθασε πλησίον τού περιπτέρου. Έ κεϊ έ- 
φάνη προς στιγμήν διστάζων, ώ ; 2ιά νά έκλέξη 

! τό σημεϊον τής προσβολής.
"Ολόκληρος ή οπίσθια πρόσοψις τής οικίας εφω- 

τίζετο δια τού λαμπρού φωτός τής σελήνης. Μό- 
: νον £ν μέρος τού τοίχου ήτο βεδυθισμένον είς τήν 

σχιάν, τήν όπιίαν ίρριπτεν έπ’ αυτού μέρος τού γει- 
τονιχού οικοδομήματος. Ή  στοά, Ιπί τής όποιας 
ήνοίγοντο τά παράθυρα τού πρώτου πατώματος, έπε- 
ρατοΰτο ακριβώς είς τό σημεϊον οπού τό φως ϊιπε- 

. χώρει προ τής σκιάς. Και τό βλέμμα τοΰ νυχτερινού 
έπισχέπτου, προσηλωμένον έπί τής στοάς,έμαρτύρει 

! 8τι αδτη ήτο ό αληθής σχοπός τής εκδρομής του.
, "Ισχυρά ΰδρορρόη, μέ κλοιούς σίδηρους, ώς τάς κα- 
: τασκευάζουσιν έχεΤ διά ναντέχουν είς τάς καταιγίδας 

τών τροπικών, σωλήν διήκων διά τού σκότους, εχρη- 
σίμευσεν ώς χλίμαξ εις τόν άνθρωπον. Έστή καί 
πάλιν αχίνητος τείνων τό ους μετά προσοχής καί 
παρατηρώ» μήπως υπήρχε κανείς- δι’ ενός πηδή
ματος κατόπι διήλθε τό φωτεινόν μέρος, τό οποίον 
τ-.ν έχώριζενέκ τής σκιάς καί εδρεθήπαρά τόν πόδα

του σωλήνος. Έλαβε τότε διά των όδόντων τάς 
άκρας τού σάκκου τόν όποιον έκράτει τώρα έπί των 
ώμων χοί ήρχισε ναναρριχαται διά των χειρώνχαί 
διά των ποδών. Είς δύο δευτερόλεπτα εύρέθη είς 
τήν στοάν καί έπήδησεν άνευ θορύβου Ιπί τού ξύ
λινου αυτής πατώματος, έπί τού οποίου κατέπεσε 
πρηνής καί ήρχισε να έ'ρπη.

’Ακριβώς τήν στιγμήν εκείνην ήκούοθη κλαγγή 
όπλων καί κρότος βημάτων στρατιωτικών. Ή το ή 
περίπολος, άλλάζουσα τούς σκοπούς. Ό. άνθρωπος 
έπερίμενε νάπομακρυνθή, σκεπτόμινος οτι τότε θά 
εμενεν ελεύθερος. Ά λ λ ’ ώς προς τούτο ήπατήθη. 
Ό  στρατιώτης, ό όποΤος έτάχθη ώς φρουρός άντί νά 
περιπατή όπως ό προκάτοχός του είς τό έμ
προσθεν μέρος τού περιπτέρου, ήλθε πρός τό όπισθεν, 
προς τό μέρος τής δεντροστοιχίας χαί εξ έρωτος 
ίσως πρός τό σεληνιαΤον φώς,μόλις Ίχαμνε πέντε εξ 
βήματα είς τήν σχιάν άντί τριάκοντα χαί τεσσαρά
κοντα είς τό φώς- ούτως ώστε μόλις έπί δύο δευ
τερόλεπτα «ξηφανίζετο, έν φ  ήτο όρατός έπί τρία ή 
τέσσαρα λεπτά κατά συνέχειαν.

Όρατός, αρα έδύνατο καί νά βλέπη...Τούτο έφαί- 
νετο ότι παρημπόδιζε πολυ τάς κινήσεις του αν
θρώπου μέ τόν σάκκον. ’Ακίνητος καί πρηνής έπί 
τού δαπέδου τής στοάς, έκαμε συμδούλιον μέ τόν 
εαυτόν του καί ήλθεν είς τό συμπέρασμα 8τι επίσης 
δύσκολον τω ήτο νά ΐπιστρίψη είς τό δάσος δσον 
καί νά κινηθή επί τής στοδς. "Έπρεπε νά περιμείντ, 
νάντικατασταθή ό στρατιώτης, ή νά βαρυνθή τόν 
■περίπατόν του, ή νά κρυφθή ή σελήνη όπισθεν τών 
γειτονικών τοίχων.

Πρός τούτο θαπητούντο τουλάχιστον δυο - τρεΤς 
ώραι. Θά ήτο λοιπόν φρόνιμον νά μεινη ούτως έπί 
πολύ είς τήν στοάν εκείνην καί νά τον εύρη εκεί ή 
ήμέρα ; Ίδου τό ζήτημα. Ά λλά , συνετόν ή μή, τό 
σχέδιον τούτο ήτο ήδη τό πρακτικώτερον.. Καί ό άν
θρωπός το παρεδέχθη.

Παρήλθεν οίίτω μία ώρα, όταν ο σκοπός κουρα- 
σθείς άπό τόν περίπατον εκείνον, άπεφάσισε νά στα· 
ματήση καί έπαυσε νά ϋπερβαίνη τό ϊριον τής σκιάς.

Τότε ό άνθρωπος ήρχισε νά κινήται διά τών αγ
κώνων καί τών γονάτων κατά μήκος τής στοάς.- 
Διά τών επ’ αυτής ανοιχτών παραθύρων, φρασσό
μενων μόνον διά τών λεπτών εκ γάζης παραπέτα- ; 
σμάτων, έζέδαλλεν ό γλυχύς χαί ισόχρονος θόρυβος 
τών αναπνοών. Ολη ή οικία Ικοιμδτο. Ό  νυκτε
ρινός επισκέπτης Ισταμάτησεν είς ένα θάλαμον, 
φωτιζόμενο» ασθενώς ύπό κανδύλας κυανής. Πρός 
στιγμήν ήκροάσθη, έβεβαιώθη ότι δέν τον έπρόδω- 
σαν τά κινήματα του και ότι ό σκοπός δέν ειχεν 
επαναλάβγ, τόν περίπατόν του.

Τότε, περάσας τήν κεφαλήν του διά τού παραπε
τάσματος, έπεσχόπησε τόν θάλαμον. Εις τό βάθος,
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μορφή άμυδρώς διακρινομένη, άνεπαύετο ήσύχως 
*πί τής λευκής κλίνης, φορούσα έσθήτα νυκτιχήν 
έχ μετάξης φαιας. Οΰδέν ώραιότερον, γλυκύτερον, 
ήρεμώτερον τού ύπνου εκείνου τής νεαρδς χόρης, 
τής διαφαινομένης εν τώ ήμιφωτι. Ή  θέα τής γα
λήνης εκείνης θάφώπλιζε καί τίγρίν. Ά λ λ ’ ή χε
φαλή ήτις ήρχετο νά την ταράςη άνήχεν εϊ; 
άνθρωπον. ’Αστραπή άγρίας χαρας έφλόγισε τούς 
οφθαλμούς του. Μειδίαμα άπαίσιον άπεχάλυψε τούς 
λευκούς του όδόντας. Είσήγαγε τότε τόν σάχχον, 
τόν όποΤον έσυρεν όπισθέν του, εντός τού θαλά
μου,τόν ήνοιξε, τόν ανάστρεψε χαί δγχος μελανός 
χατέπεσε μέύπόχωφον δούπονέπί τούλινου τάπητος.

Ταχέως τότε, παραλαβών μεθ’ έαυτού τόν σάκ- 
χον, έτρεξεν είς τό σκοτεινόν μέρος τής στοάς, έκ 
τού οποίου είχεν άναβή, δι’ ένός πηδήματος- έρρί- 
φθη έπί τού υδραγωγού σωλήνος καί 5Γ αΰτούώλί- 
σθησε μέχρι τού έδάφους.Ήδη ή σελήνη είχε κα- 
τέλθη χαί περί τήν οικίαν ή σκιά είχε μεγαλυνθή.

Καθ’ ήν στιγμήν ό άνθρωπος έπάτει τό έδαφος 
χαί ήτοιμάζετο νά διάσχιση τήν δενδροστοιχιαν, 
φωτιζομένην έτι ύπό τής σελήνης, κραυγή τρόμου 
αγωνιώδους υπεράνθρωπος, διέσχισε τόν αέρα. Ο 
σκοπός, εξαφανισθείς εκ τής κραυγής ταύτης, μόλις 
έπρόφθασε νά τρέξη είς τήν γωνίαν τού περιπτέρου, 
όταν είδε μίαν σκιάν, σώμα μέλαν, τρέχον δια τού 
λευκού φωτός τής δενδροστοιχίας.

Έφώναξε ; «Τις εί >» δέν Ιλαβεν άπάντησιν 
και «πυροβόλησε καθ’ ήν στιγμήν το σώμα εχέΐΐο 
ή ή οπτασία έξηφανίζετο.

Ταύτα συνέβησαν εντός δόο ί. τριών δευτερολέ
πτων.

Έν τούτοις αί κραυγα! έδιπλασιάζοντο είς τό 
πρώτον πάτωμα, κραυγαί φρικώΪείς, παράδοξοι, ό- 
μοιάζουσαι πρός κραυγάς πβιδίου εξάλλου. Ολοι 
εν τή οίχίφ άφυπνιοθέντες άνεπήδησαν εκ τών κλ ι
νών των χαί ήρχιβαν νά τρέχουν- ή φρουρά εν τφ 
στρατώνι ίδραττε τά όπλα, φώτα ήνάπτοντο. Σχιαι 
έπτοημίναι Ισπευδον πρός τήν στοάν χαί δδηγού- 
μεναι έχ τών επιτεινόμενων χραυγών διηυθύνοντο 
πρός τό δωμάτιον τής ’Ανθής,— εκείνο άχριβώς, 
τό οποίον χυανή χανδήλα Ιφώτιζε δι αμυδρού 
φωτός.

Καί τότε φριχώδες θέαμα έπαρουσιάσθη πρό τών 
οφθαλμών τού Κάζη, πρώτου προςτρέξαντος, τής 
χ .’Ομολλοδ, τών θαλαμηπόλων, τού κ. Κλοαχέν, 
έλθόντων κατόπιν, τού Χάνδου, του Παύλου καί 
τών υπηρετών, Ιλθόντων τελευταίων.

Έπί τού λινού τάπητος, ό Ραχής, ο νανοειδής 
πίθηκο; τής ’Ανθής έσφάδαζβ χαί ήγωνία, συνε- 
σφιγμενος ώς ήτο διά τών ισχυρών ελίκων όφεως 
μελανού έκ τού είδους τών κ ο 6 ρ ά ς.

[Έπεται συνίχίΐ«]
Γ Ρ Η Γ Ο Ρ Ι Ο Σ  Ξ Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο ε

Ο  Φ Τ Λ Α Ξ  Α Γ Γ Ε Λ Ο Σ

Γλυκά βραδυάζεχ· τρειιουλιάζουν 
’ι^ηλά τ ’ αστέρια φωτεινά" 
γλυκά  ^ραδυάζει, κα\ φωλιάζουν 
μ ’ αγάπη τά "μικρά πτηνά.

“Α ν λ ε ίπ ω  έ γώ  ά π ’ το π λ ε υ ρ ό  cfov. 
δρ^ετα ι α ύ τ ό ς  χω ρ ΐ£  §οη  
’ς· τό ν  ί'ιπνο  σου κ α ι ’ς τ ’ όνειρό  σου 
κα\ α γ ρ υ π ν ε ί  ώ ς  τό πρυ>ΐ.

Τόν άγγελο ποΟ τοόρα ^ράδυ 
ά π ’ τά ουράνια εχει έρθη, 
δεν θά τον ’6riç, γ ια τ ί σκοτάδι 
’ς τη  γη  άπλοόθηκε (3αθΰ.

Εις τό δεξί σου πάντα πλάϊ 
στέκει ιΐ άθώα του θωριά, 
ό ίδιος πάντα o b  φυλάει 
κ ι ’ άπό κοντά και μακρυά.

Μονάδα άν άτακτμς δέν μένει 
σιμά σου π ιά  μέ σιωπή, 
μά ’ς  τόν καλόν Θεόν πηγαίνει 
μέ λάπη του γ ια  νά το πή. M. X.
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ΤΟ ΠΟΔΗΛΑΤΟΝ

0  Κωστάκης είνε εις άπο σου; μικρούς συν
δρομητές της Δ ι α π λ λ ε ε ο ε .  Δηλαδή εΤνε ένα 
πολύ καθώς πρέπει παιδί,^καθαροενοεδυμένον, 
μέ καλήν ανατροφήν κα ί καλού; τρόπους, καί 
με ευγενή καί ειλικρινή καρδίαν. Έ ξυπνφ τα - 
κτικως το πρωί' προ της ανατολής του ήλιου, 
ροφά το γάλα  τον γρήγορα, γρήγορα, καί μό
λις ένδυθή κάθεται πρό τού μικρού τραπεζίου 
του και αρχίζει με άφοσίωσιν καί αγάπην την 
πρωίνήν μελέτην του, Ινφ αί πρώται ήλιχκαί 
ακτίνες τής ημέρας, διαπερώσαι τάς ύώλους του 
παραθύρου θωπεύουν μέ χρυσάς ανακλάσεις τά 
θελκτικά μαλλάκια τής κεφαλής του. Τά πτη- 

- έρχονται καί κτυπούν τά  τζάμ ια του, ψ ά λ
λουν, ψάλλουν το άτελεύτητον ασμά τω ν, καί 
αυτός άκουμβησμένος επί τής τραπεζης του 
άμ ιλλάτα ι νά τα  ΰπερβή εις την εργασίαν.
Επειτα, μόλις το ώρολόγιον τής οικίας σημάνει 

τήν όγδόην πρωινήν ώραν, παίρνει τά  βιβλία 
του υπομάλης καί με βήμα γοργόν καί με υφος 
γαλήνιον καί ύπερήφανον διά τήν Ικπλήριοσιν 
των καθηκόντων του, βαίνει ταχύς εις τό Γυ · 
μνάσιον. Μ άλιστα, 6 Κωστάκης άν καί μ ι
κρός ακόμη, μόλις δωδεκαετής, φοιτά εις τό 
Γυμνάσιον,καί είνε από τούς έπιμελεστίρους μα- 

. θητάς, καί αποσπά κάθε ήμ.έραν θερμούς επαί
νους άπο'τούς καθηγητάς του διά την επιμέ
λειαν και την προκοπήν του. Εις τό σπίτι έπί- 

. σης δ πατέρας ή  μητέρα,,δ μεγαλητερος αδελ
φός,ή μαγείρισσα,ή Οειά Παναγίτσα, δΧϋε έχουν 
νά κάμουν μέ τήν καλοσύνην καί τήν ησυχίαν 
του. Ε κε ί οέν βασιλεύει, όπως εις μερικάς οι
κίας κακών παιοιών, ή ανησυχία καί ή ατα
ξία, α ν  ακούονται φωναί καί κλαψίματα, οέν 
θραυονταε καρέκλες,καί βάζα επί του εδάφους, 
οεν ευρισκονται εις εντελή ανησυχίαν καί σύγ- 
χυσιν άνθρωποι καί οικιακά σκεύη. Τά πάντα 
διακρίνει αρμονία, τάξις καί σιγή βαθεϊα, οιά 
νά ήμπορτι νά εργάζεται δ πατέρας ήσύχως 
εις το γραφεΐόν του, διά νά ούναται νά άφοσι- 
ούται ή μητέρα με στοργήν εις τάς οίκια- 

- κάς- εργασίας της. Μονάχα τό βράδυ πρό του 
οείπνουείς την μεγάλην αίθουσαν, εκεί εις μίαν 
κομψήν γωνίαν της, γεμάτην από άνθη καί 

■ κομψοτεχνήματα, υπό τό φώς διπλών κηρίων

αντηχεί επι ωραν μακράν δ επίμονος καί συνε
χής θρήνος του βιολιού του Κωστάκη, κύπτον- 
το; κόιακοπως πρό. τού ξυλίνου αναλογίου του, 
έφ ’ οΰ έςαπλούνται ανοικτά τά  μουσικά του 
τετράοια. ΤΙ νά σας κάμη δ καίμένος δ Κω
στάκης' είνε μικρό; άκόμη, καί μόλις ολίγους 
μήνας εχει άρχϊση νά μανθάνη μ.ουσικήν. Έ  ! 
καλοί γονεΐς καί φίλοι, έχετε υπομονήν καί θά 
ιόήτε μιαν ημέραν τ ι κατωρθόνει ή φιλομ.άθεια 
καί ή μελέτη ενός καλού παιδιού ! .

Καί μη νομίσετε, άπό όλα αύτά , πώς δ Κω 
στάκης εινε κανείς σχολαστικός, καί αγροίκος. 
Πολλοϋ γε καί δει !. πού λέγουν καί τά  βι
βλία. Εχει τόσον γελαστόν καί χαρωπόν 
ύφος, λάμπουν τόσον γλυκείς οι οφθαλμοί του, 
καί ενέχει τόσην αγαθότητα τό άνεξάλιιπτον 
των χειλέων του μειδίαμα.

Περίεργον όμως, δ Κωστάκης δ καλός καί 
γλυκύς Κωστάκης άπό τίνος χρόνου είχε μετα - 
βληθή πολύ. Εφαίνιτο πολύ λυπημένος, πολύ 
σκεπτικός, ωσάν μία επίμονος ιδέα νά του εκαρ- 
φωθη καλά είς τον νίύν, χωρίς νά ούναται νώ 
την άποδιώξη.

Και ναι μεν έξηκολούθει πάντοτε νά είνε επι 
μελής και φρόνιμος, δέν έλυπούσε κανένχ, δεν 
έπεβάρυνε τούς άλλους μέ -τήν δυσθυμίαν του, 
αλλ εν τούτοι; δεν ήδύνατο νά κρύψη τήν 
μελαγχολίαν του. Είς τό σπίτι.όλοι κατεθορυ- 
βήθησαν ο ι’ αύτήν τήν μεταβολήν, ή μητέρα 
ίοίως έφαίνετο πολύ ανήσυχος,καί μάτην προσε- 
πάθει νά άποσπάση·τήν άφορμήν τής.λύπη ; τού 
μικρού της, διά φιλημάτων καί εναγκαλισμών.

Μόνον μίαν εσπέραν, μίαν γλυκεΐαν εσπέραν 
έ^Ρ^ήί, καθ ήν έμειοία τόσον γλυκά δ ροοοβαμ- 
μένος δλόγυρα Μαρτιάτικος ουρανός, ένζ> εύρι- 
σκοντο έξω είς τήν έκθεσιν. καί Ιγύριζαν διά 
τής Δενδροστοιχίας είς τό σπ ίτ ι, εκεί ανάμεσα 
ε’ις το πλήθος, μητέρα καί υιός, δ Κωστάκης 
εστάθη αίφνης πολύ συγκινημένος, καί παρη- 
κολούθησε με τρυφερόν καί πβλυσήμ.αντον βλέμ
μα ένα ποδηλατιστήν τής ηλικίας του, οιελ- 
θόντα πρό αύτού μέ γοργότητα άστραπής καί- 
με ελαφρότητα πτηνού, καί ενώ έκεΐνος έχά- 
νετο πέραν εις το βάθος τής δδού, δ Κωστάκης 
εψελλιζεν «πο τήν καρδίαν του μέ βαθύν πόθον.
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— Πώς ήθελα νά είχά καί εγώ ένα όμοιο 
ποδήλατο ! . .

Καί ήκολούθησε μελαγχολικός, σιωπηλός, τήν 
μαμμάτου,ώσεί νά ¿φοβείτο νά εΐπη περισσότερα.
' Ά κτίς χαράς διεγράφη επί τοϋ προσώπου 
τής καλής μητρό:. Σχεδόν ήνόησε τό πάν. Είνε 
τόσον ευαίσθητος ή καρδία τή ς μητρός, και 
ούναται νά άναγνώση σελίδας ολοκλήρους άπο 
ίν αόνον βλέμμα > Έχάρη μέν μεγάλως-.διά τήν 
άπροσδόκητον εκείνην φανέρωσιν τής λύπης τού 
τέκνου της, ϋπεμειδίασεν,άλλά δεν ειπε τίποτε. 
Βλέπετε καί α ! μητέρες έχουν τά  μυστικά των, 
καί προετοιμάζουν κρυφά τάς έκπλήξεις των.

Οΰτω παρήλθον άρκεταί ήμέραι, οτε μίαν 
πρωίαν ή οικία τού Κωστάκη προσέλαβεν όψιν 
επισήμου εορτής. Ή  οικογένεια Ιώρταζε τά  γενέ
θλια τού Κωστάκη. Γενική άναστάτωσις, άπό 
τούς γονείς ώς τούς ύπηρέτας. Είς ολων τα  πρό
σωπα άπήστραπτεν ή χαρά καί ή ευτυχία. Η 
μητέρα πρό πάντων εφαίνετο περισσότερόν συγ- 
κεκινημένη καί φαιδράάπόδλους.’Εκύτταζε πάν
τοτε τόν Κωστάκην καί προσεπάθει νά κράτηση 
ένα μυστικόν διαλογισμόν, μίαν κρυφήν σκέψιν, 
ήτις Ιζήτει νά προδοθή άπό στιγμής είς στιγμήν.

Αίφνης δ μεγαλητερος αδελφός, τελειόφοιτος 
τού Πανεπιστημίου μ.έ γλυκεΐαν φυσιογνωμίαν 
δ£καενναετούς νεανίου, και μέ λεπτοφυή και 
ξ ανθόν μύστακα μόλις διαγραφόμενον άνω των 
χειλέων του,είσήλθεν δρμητικός είς τήν αίθουσαν.

—νΕ 1' σείς έδώ πέρα, δεν κοπιάζετε μιά 
στιγμ.ή είς τόν κήπον ; είνε τόσον εύμορφα τα 
δένδρα, πού πρασινίζουν εκεί κάτω : εμπρός !

Ό λοι τον ήκολούθησαν. Μετά τινα  λεπτά  εύ- 
ρέθησαν είς τήν μικράν χαλικόστρωτον άναοεν- 
δράδα έπί των άρτιφυών τής δποίας φύλλων 
έλικνίζοντο φλυαρούσαι α ί χελιδόνες τού έαρος.

Αίφνης δ Κωστάκης εξέβαλε φωνήν χαράς. 
Πλησίον ένός ξυλίνου καθίσμ.ατος έπακουμβού- 
σεν εν μικρόν, κομψότατον χαριτωμένον ποοή- 
λατον, έξηπλωμένον τό ήμισυ έπί τής άμμ.ου, 
καί τό ήμισυ έπί τού καθίσματος, θωπευόμενον 
ύπό των διερχομένων άναμέσον των φυλλωμά
των άκτίνων τού ήλιου. Τ ί απροσδόκητος ευτυ
χία ! Τό δνειρόν του, τό δνειρον τό κρυφόν και 
άκατάβλητον τό δποΐον τον έστενοχώρει καί 
τον έβασάνιζε τόσον καιρόν τώρα έξεπληρουτο 
εκεί .αίφνιδίως, καί τελείως πλέον. Ερριφθη 
είς τόν τράχηλον τής καλής μητρός του, κατε-

φίλησε τόν αδελφόν του, καί !ν  μέσω τής γενι
κής χαρδς ¿πλησίασε το ποδήλατον, το εστησεν 
δρθιον πρό αϋτοΰ, καί δ ι’Ινός πηδήματος, ώς εκ 
θαύματος εύρέθη έπ ’αΰτού,κάιάφεθη νά διαγρά-
φη κύκλους γοργούς άνάμεσα είς τάς ατραπούς
τού κήπου, Ικβάλλων παρατεταρ.ένα «ούρρά! ο

Δέν πιστεύω νά ΰπήρξέ: ποτέ πλέον ίύκίνη». 
τος, πλέον εύλύγιστος ποδηλατιστής ά π ' αύτο-, 
καί ούτε ήδυνήθη άλλος διά μιδς κινησεως νά
κατανόηση τήν ίσορρσπίχν. τού ποδηλάτου, και .
νά αντιληφθή διά τής πρώτης άναβάσεως δλό- 
κληρον τόν οργανισμόν του. Τί κάμνει ενίοτε ή 
λάτρ ιία  και ή. άγάπη, ή. άφόσίωσις καί ή επι- 
τηδειότης, καί είς τόσην μικράν ηλικίαν άκομη !

’Ολόκληρος ή ήμ.έρα κατηναλώθη τότε -είς’ 
τό ποδήλατον. Ό  μεγαλητερος αδελφός οστις 
ήτο είς άπό τούς καλλίτερους ποοηλατιστάς τού 
συλλόγου του, ώνελαβε νά τελειοποίηση μερι
κάς. ελλείψεις, τού πρωτόπειρου, και δ κήπος 
καθ’ ολην τήν ημέραν Ιγέμιζεν άπό κραυγάς 
θριάμβων, τόσον ώστε οϊ γείτονες άντικρυ ευρον 
τήν. ευκαιρίαν νά διασκεδάσουν την πλτ,ξιν και 
τήν οκνηρίαν των μ,ε το διασκιδαστικον θεαμ.κ 
των δύο άοελφών.

Έ κτοτε ,δ μικρός· Κωστάκης κατέστη ο 
πρώτος ποδηλατιστής των Αθηνών. Αύτο του
λάχιστον δύνανται νά το άνομολογήσουν ολοι 
οσοι τον βλέπουν τάς .Ιορτάς, καί ενίοτε τά’ς . 
έσπερινάς ώρας νά  διατρεχη μέ άπαράμιλλον . 
ευκινησίαν καί ταχύτητα  τάς κεντρικωτερας' 
δοούς τής πόλεως, άποσπών τόν θαυμασμόν και 
τήν έκπληξιν μεταξύ των τελειότερων πο'δη- · 
λατιστών, τριπλασίων άύτού κατά τήν ηλικίαν 
καί τό μέγεθος,

Καί οέν περιορίζεται μόνον είς τήν πόλιν νά 
γυρνά ό φοβερός· ποδηλατιστής, άλλά  κάμνει 
έκορομάς μακροτάτας μέ τόν άοελφόν του, ή μέ 
κανένα ποδηλατιστήν συμμαθητήν'του άνά τά  ·· 
περίχωρα, επανερχόμενος τήν εσπέραν με μεγά- 
λας άνθοδέσμας ίων, καί μέ κλώνους θυμαριού. 
Μόνον αί κακαί γλώσσαι λέγουν ότι ωλισθησε 
μίαν φοράν είς ένα λάκκον είς τόν δρόμον, και. 
έκυλίσθη Ιντός αύτού, άλλά  μή οίδετε πολλην 
πίστιν είς αύτάς, διότι ποδηλατιστής σάν τον 
Κωστάκην, μή όλισθαίνων είς τά  μαθήματα του 
ποσώς, οέν ούναται νά ολίσθηση επίσης και εις- 
τάς πάρεργους ασκήσεις- του καί τάς εύγενεΐς 
παιοιάς του! Μμτςοε ΧΛΤϊοιιοϊΛοε
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. "Ησαν μίαν φοράν δύο μικραί άδελφαί ή Κοκκινούλ« καί ή Στ«κτ*ρούλα, & ί δττοίάι
Ιχαμναν περίπατον μέσα είς 2να χελλάρι.

— Τί νά είνε άρά γε μέσα εις αύτήν τήν τρύπα; είπεν ή Κοχχινούλ«, καί Ιχωσε
τήν κεφαλήν της εις’ ένα 
στρογγυλόν άνοιγμα.

— Κλίπ ! Ή  Κοχχι- 
νουλα δέν ζαναγύρισε ποτέ 
διά νά είπή τ ί  είδε.

— Τί ώραία κρέμα! 
είπε καί ή Στακτερούλα,

καί άνέβη εις τδ άχρον μιας μεγάλης γαβάθας. [Ιόση θά φάγω 5
Καί έσκυψε διά νά βουτήξν; τή μυτίτσα της· αλλά γλυστρ? τδ πόδι της καί

πέφτει μέσα ! Δυστυχι
σμένη Στακτερούλα!

Κρίμα, ποΟ άγαπ$ τόσο 
τήν κρέμα ! δίν Θά ξανα- 
φάγη πλέον.

Κρίμα, κρίμα. Ή  καί- 
μένη ή Στακτερούλα δέν 
ξαναγυρισε διά νά μας είπή 
τ ί γεΟσιν είχε ή κρέμα τής μεγάλης γαβάθας, δπως οΰτε ή Κοκκινούλα τ ί  είδε μέσα 
εις τήν τρύπαν όπου έχωσε τήν κεφαλήν της.

"Οταν ή μαγείρισα έμβήκεν είς τδ κελλάρι εύρήκεν ένα πβντιχάκι πνιγμένο, καί 
2να άλλο στραγγαλισμένο μέσα εϊ: τδ δόκανο.

—---------■*-r-s5£¿í(te_as?r'*'»-------------

ΙΩΑΝΝΗΣ ΓΟΤΤΕΜΒΕΡΓ
Πρό τινων αιώνων άκόμη το μόνον μέσον προς ματος χάριν έστοίχιζεν υπέρ τάς 600 δραχμάς. 

πολλαπλασιασμόν Ινος συγγράμματος ήτο ή ’Ολίγα παιδία λοιπόν έμάνθανον άνάγνωσιν,
διά χειρός αντιγραφή, Τά χειρόγραφα ταϋτα  δσα δε ήξευραν δέν Ιίιδάσκοντο αυτήν εις ßs- 
ησαν δαπανηρά, εύρίσκοντο δε συνήθως μόνον βλία επίτηδες ο ι’ αΰτά γραφεντα, οπως σείς, 
εις βιβλιοθήκας μοναστηρίών, πανεπιστημίων, ή ουδέ ειχον περιοδικόν, οπως σείς, τό δποίον νά τα  
εις ήγεμονικάς βιβλιοθηκας. Δ ιά νά καταρτισΟή συμβουλεύη, νά τα  ¿δηγη, και νά τα  διδάσκη. 
εν τέλειον χειρόγραφον άπητεϊτο πολύπλοκος Έ ν γ ίνε ι οΐ άνθρωποι ήσαν βυθισμένοι εις
εργασία- άλλο; ητο δ παρασκευάζουν λείαν καί τό σκότος της άμαθείας. Ά λ λ ’ ή θεία Πρό· 
στιλπνήν τήν μεμβράνην, άλλος δ άντιγραφεύς, νοια εστειλεν ενα μ ίγαν άνδρα, όστις έμελλε νά 
άλλος ό καλλιτέχνης δ στολίζων με ποικίλας . καταστήση κοινόν κτήμα τής άνθρωπότητος, 
εικόνας τά  περιθώρια, καί άλλος δ συνδίων τά  δ,τι έως τότε ήτο κτήμα των ¿λίγων μόνον δ 
φύλλα του βιβλίου βιβλιοδέτης. μέγας ούτος άνήρ, όστις είνε άξιος τής μεγα-

Τά χειρόγραφα, ώς ειπομεν, ήσαν δαπανηρά- λειτερας ευγνωμοσύνης, είνε δ Ιωάννη« Γού- 
εν άντίγραφον τής Καινής Διαθήκης παραδείγ- τεμβεργ.
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Ό Γούτεμβεργ εγεννήθη Ιν τή ώραίφ τα.- λάνη:, ποΜαπλαιιιάζεται ¿π’ άπειρον δ άρι-
ραρρηνείω πόλεν Μ αγεντί^, κατήγιτο  δί έζ οίκο· θμδς των άντιτύπων.
γενείας ευγενους. Την παιδικήν καί εφηβικήν Έ π ι δεκα ετη είργάζετο μόνος έν Στρα
τού ηλικίαν διήλθεν ίν  τή  πόλει -ταύτη- ή οΐ- 
κία των,κατά τήν συνήθειαν του μεσαίωνος,ητο 
κεκοσμημίνη με διάφορα άνάγλυφα καί άλλα 
άλληγορικά κοσμήματα. Έ π ί τής μεγάλης Ού- 
ρας τής εισόδου υπήρ
χε γλυπτή  κεφαλή 
ύπερμεγέθους ταύρου 
φέρουσα επιγραφήν :
Τίποτε δεν  μοι άν- 
Η βτκται ! Τό έμ- 
βλημοί τούτο έγινε 
καί έμβλημα τούΓού- 
τεμβερ.

Έν ηλικία δεκα
πέντε έτών δ Γουτε- 
μβεργ άπώλεσε τον 
πατέρα του, οστις ώς 
κληρονομιάν άφήκεν 
είς αυτόν μικρόν τ ι  
μόνον εισόδημα. Ά -  
ναχωρήσας Ικ Μα- 
γεντίας μετεβη εις 
τάς κάτω  χώρας, ε"- 
πειτα δέ εις Στρα
σβούργον. Ό  νεαρός 
ευπατρίδης στερούμε
νος πόρων ήτο ήναγ- 
κασμενος νά κερδίζη 
διά τής εργασίας του 
τά προς τό ζην. Μο
λονότι δέ κατά τήν 
εποχήν εκείνην οί εύ- 
γενείς δέν είχον άλλο 
επάγγελμα πλήν τού 
τών οπλών δ Γοϋ- 
τεμβεργ έπροτίμησε

« Ο  Ε Ν  Σ Τ Ρ Α Σ Β Ο Υ Ρ Γ Ο ·  Α Ν Δ Ρ Ι Λ Σ  T O T  Γ Ο Τ Τ Ε Μ Β Ε Ρ Γ »

εν
σβούργψ ζητών νά τελειοποίηση τό μέγα  μ υ -  
βτήρ ιον, τ η ν  &αυμκ6Ϊαν άναχάλ ,νψ ιν  ε'φερον 
δέ τά  δέκα ταύτα  έτη τής εργασίας πολυτί
μους καρπούς. Ό  Γούτεμβεργ κατώρθωσε νά

γλύφη ευκόλως κινη
τά μεταλλικά στοι
χεία, ά λ λ ’ έπρεπε νά 
εϋρεθή καί το κατάλ
ληλον μέταλλον εις 
τό δποίον νά χύνων- 
τα ι τά  στοιχεία" δ σί
δηρος ήτο πολύ σκλη
ρός κ*ί διέσχιζε τον 
χάρτην δ δέ μόλυ
βδος ήτο πολύ μαλα
κός καί συνεπιίζετο 
άπό τήν πίεσιν.

Ό πω ς επαρκεση 
εις τάς πολυειδείς δα- 
πάνας, τάς όποιας ά- 
πήτει ή έργασία αυ
τή  συνεταιρίσθη προς 
τρεις κατοίκους τού 
Στρασβούργου.Οΐ άν
θρωποι. ούτοι διά νά 
κατορθωθή ή  επ ιτυ 
χ ία  τού ένδοξου έρ
γου ήναγκάσθησαν νά 
πωλήσωσι 8,τ ι  κ ινη 
τόν, καί πολύτιμον 
είχον καί αυτήν «τι 
τήν πατρικήν των οι
κίαν- άλλ ’ ούδεμία 
μομφή έξήλθεποτε 
έκ τού στόματός τω ν  
τόσην πεποίθησιν εί-Γ έ Γ I ( * » \

τού ξίφους τήν σφύραν καί τήν ρίνην, και χον εις το μεγαλείον τού έργου και εις την 
ήσχολήθη εις τήν λείανσιν πολυτίμων λίθων καί μεγαλοφυΐαν τού διευθύνοντος τάς εργασίας! . . .  
τήν σ τ ίλβω «« κατόπτρων. Είχε δέ όχι μόνον Ά λ λ ’ οϊ συνέταιροί του άπέθανον, δ δέ Γού- 
εκτακτον φιλοπονίαν άλλά και έκτακτον . τεμβεργ αποθαρρυνθείς εκ τού θανάτου αύτών, 
έπιδεξιότητα καί πνεύμα επινοητικόν προς παρενοχλούμενος οεκαι υπο οανειστών αφήκε τάς 
τούτοις.

Άπό πολλού έζήτεε τόν τρόπον τού πολλα- 
πλασιασμοϋ τώ ν αντιγράφων, οπως διά μιάς 
μοναδιχής πλακός, άνανεουμε'νης μόνον τής με-

εργασίας του καί άνεχώρησεν έκ Στρασβούργου.
Έπανελθών εις Μαγεντίαν έπανέλαβε τήν 

έργασΐαν άλλα  στερούμενος πόρωε νοροσεταιρί- 
σθη τόν’Ιωάννην Φούστ καί τόν ΠέτρονΣχαίφερ.
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Ό  Φούστ ήτο πλούσιος τραπεζίτης b bi mIou- ειλικρινής όμως v.«t τίμιος ών οεν εοίχΘη 
Σχαίφερ νέος λόγιο; πολύ πεπαιδευμένος καί νά άποστερήση τόν Γούτεμβεργ τής δόξης ήτις' 
άντιγραφεύς έ/τάκτου έπιδεξιότητος. τ φ  ήρμοζεν, ά λ λ ’ έθεώρησε καθήκον του νά

Ό  Γούτεμβερ τή  βοήθεια, καί του Πέτρου ανακήρυξή δημοσία ε-ίς-ποιον άνήκεν ή έφεύ- 
Σχαίφερ κατώρθωσε νά παραγάγη οι ’ ένώοιω; ρεσις τής τυπογραφίας. Ήπί. τού πρώτου φύλλου 
αναλογών μερών μολύβδου καί αντιμονίου το λοιπόν βιβλίου τινό; τυπωθέντος τ φ  15 0 5  καί 
πολύτιμον μίγμα εκ του όποιου κατεσκευά- άφιερωθέντος εις τόν χύτοκράτοραΜαξιμιλιανόν, 
σθησαν στοιχεία λεπτόγραμμα, όλιγύτερον μέν . ¿τύπωσε τάς έξης γραμμάς : η  Έν Μαγενσία 
σκληρά του σιδήρου άλλά καί δυνάμενα νά άν- Ιφευρίθη ή θαυμασίά τέχνη τής τυπογραφίας

- τέχουν εις την πίε'σιν του τύπου. ΰπό του ευφυούς Ίωάννου Γούτεμβεργ έν έτει
Ά λ λ ’ από τής στιγμής εκείνης ή σκηνή 14 5 0 , έν αύτή Ιβελτιώθη ύστερον καί παρε- 

μέτεβλήθη. Ό  Φούστ, πονηρός ών καί δόλιος, δόθη εις. τούς μεταγενεστέρους διά τής εργασίας 
είχε καταθέτη μέν χρήματα ύπέρ τής έπιχει- τού Φ'ούστ καί Σχαίφερ.»· 
ρήσεως άλλά φροντίσας δπως εξασφάλιση εις Ό  Γούτεμβεργ εκ Μαγεντίας ειχε μεταβή
εαυτόν δλον τής έπιχειοήσεως τό κέρδος. ’Λφ’ . εις Στρασβούργον οπού τή  βονιθεε̂ ο- φίλων τού 
ου λοιπον έτελειοποιήθη ή έφεύρεσις, ό άπιστο; τινον ίδρυσε τυπογραφεΐον. Περί τα  τέλη οε 
Φούστ Ιζήτει μέσον νά απαλλαγή τού Γού- τού βίου του ί  αρχιεπίσκοπος τής Μαγεντίας 
τεμβεργ, είχε δε τοιούτο μέσον εις τάς χεϊράς χαί έκλέκτωρ Άδόλφος τού Νασσάου προσκα- 
του,. τα  χρεωστικά αυτού. ' λέσας μετά τιμών εις. Μαγεντίαν τόν Γούτεμ-,

Ήναγκασε λοιπόν τόνΓούτεμβεργ νά παραιτη- . βεργ κάτέταξεν αυτόν μεταξύ των εΰγενών του 
θή παντός δικαιώματος τό όποιον θα έ’διδεν ή νέα καί έδωκεν αύτώ  και σύνταξιν, 
έφεύρεσις καί μάλιστα  ναφήση τό τυπογραφεΐον Δ ιά τή ς γενναίας άλλά βραδείας ταύτης προσ* 
καί νάναχωρήση. Ό  πκτήρ τής τυπογραφίας τασίας δ Γούτεμβεργ ήζυνήθη νά αφιέρωση τά  
περιελθώνείς δυστυχίαν άπότήν αχαριστίαν τού τελευταία έτη του εις τελειοποίησιν τού ρ.ηχα- 
Φούστ-ήναγκάσθη νάναχωρήση εκ Μαγεντίας. , νισμού τής τυπογραφίας. Άπέθανε δέ τόν Φε· 

Ό  Φούστ τότε έλαβεν ώς συνέταιρον τον βρουάριον τού 1468 .
Σχαίφερ, χαί ήοχισε μετά ζήλου τυπών .βιβλία, Τό μνημ.είον τό οποίον -παριστάνει ή είχών

. τά  δποία «πώλει ώς αντίγραφα. Τούς έργάτας ίδρύθη έν Στρασβούργω τ φ  18 4 0 , ή δέ Ικτε- 
του οΐτινες έδυσπίστουν πρός αύτον καί ησαν λεσις άνετέθη εις ενα των μεγίστων γάλλων 
δυσηρεστημένοι διά την πρός τόν Γούτεμβεργ. γλυπτών τόν David d ’ Angers, 
διαγωγήν του ύπεχρέωσε νά δμόσωσιν ίπ ί τής Ά λ λ ά  καί ή πατρις αύτοϋ ή ώραία Μαγεν-
Ά γ ια ς  Γραφής 5τι θά διαφυλάξουν τό μυστι· . τ ία  άνήγειρεν εις τό ένδοξον τέκνον της περι- 
κόν τή ; βιομηχανίας ταύτης. "Οπως δέ περισ- καλλές μνημείον, τό δποίον ή γράφουσα τάς 
σότερον άσφαλισθή περί τής σιωπής των δ γη - γραμμάς ταύτας ηΰτύχησε νά ίδη οτε εύρί- 
ραιός τοκογλύφος τούς ήνάγχαζε νά υπογράψουν σχετο ίν  Γερμανία, Τό πρόπλασμα κατεσκευά-

- γραμμάτια,των δποίων τό άντίτιμον θά ί/.ράτει σθη ύπά τού έξοχου γλύπτου τού αιώνος, τού'
: εκ τού μισθού των εν περιπτώσει άθυροστομίας. δανού Τορβάλοσεν, δ οέ άνδριάς χυθείς εν Πα-
: Μή άρκούμενος εις ταύτα  έγκατέστητε τό 1ρ- ρισίοις ίδρύθη τώ  18 3 7  έχί τής Π λατείας Γού- 

γαστήριόν του εις σκοτεινά υπόγεια, εις τά  χεμβεργ’ εις τό όπισθεν μέρος τού μνημείου εύ- 
δπόϊα ένέκλειε τούς έργάτα; του. Ά λ λ ’ έν τ φ  ρίσχεται τετράστιχον λατινικόν επίγραμμα άρ·

. μέσψ τής επικερδούς έπιχειρήσεώ; του κ α τα -  χίζον ώς έξης : A rtem  quae Graecos latu it 
λαμβάνει αυτόν δ λοιμός, καί αποθνήσκει. latuitque Latinos, κτλ. καί τό δποίον έν μετά- 

Τότε κύριος τού τυπογραφείου ε’γινεν δ Σ χα ϊ- ,φράσει σημαίνει : «Τέχνην άγνωστον εις τούς 
φερ καί έξηκολούθησε τήν εργασίαν εως - δτου Έ λληνας καί τούς Ρωμαίους έπενόησεν ή άγ- 
ή Μαγεντία. έχυριεύθη έξ εφόδου καί διηρπάγη* χίνοια ένός Γερμανού. Σήμερον ό,τι εγνώριζον 
δ Σχαίφερ έφονεΰθη, οί δε έργάται τού τυπο- οί αρχαίοι καί ο,τι γνωρίζουν οϊ νεώτεροι δεν 
γραφείου διεσκορπϊσθησαν. εινε μόνον δΓ αυτούς, άλλά δΓ όλην τήν οίκου-

’Α λ λ ’ δ υιός αυτού έγκαθίδρυσεν αυτό έχ μένην.» Σοφιλ ûijmoy
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Ο ϊ ΕΛΑΙΩΝΕΣ ΤΗΣ ΑΤΤΙΚΗΣ
Κ ατά τούς θερμούς μήνας τού θέρους, μ.ετά 

.τόν θερισμόν, οπότε ή πεδιάς εκτείνεται χατά- 
ξηρος χαί χεχαυμένη, οί ελαιώνες είνε ώς δάσεις 
εν τή έρήμώ· ύπό τήν σχιάν αύτών ευρίσκει 
ό άνθρωπος καταφυγήν κατά τού καύσωνος, 
όπο τήν σκιάν αυτών φυτεύει κήπους καί αμ
πελώνας δ γεωργός.

Έν μέσω τής αυχμηρά; ξηρασίας όπου είνε 
ελαιώνες μόνον υπάρχει πρασινωπή ή τεφρό- 
χρόυς βλάστησι?.

Ελαιώνες εύρίσκονται' εις τάς χλιτύας τών 
όρέων, εις τάς πεδιάδας καί τούς λόφους, εκτεί
νονται οέ καί μέχρι τών παραλίων. Μεγα- 
λείτερος ελαίων τής ’Αττικής εινε δ τού άθη- 
νχϊχοϋ πεδίου, όστις άρχάμενος άπό τού Φαλη- 
ρικσύ και Πειραίκού άλιπεοου εκτείνεται άνευ 
διακοπής Ιφ’ όλης τής κοιλάδος τού Κηφισού 
φθάνων μέχρι τών προπόδων τού Πεντελικού, 
άνωθεν τού ’Αμαρουσίου καί τής Κηφισίας, 
εις μήκος 15  περίπου χιλιαμέτρων. Κ ατά  τινα  
άπαοίθμησιν γενομένην τ φ  18 7 3  δ αριθμός 
τών ίλαιών τού αθηναϊκού πεδίου άνήρχετο 
εις 14 1 ,8 9 8 . Άδιακόπως όμως αυξάνεται ή 
γεωργία τής ελαίας, πολλαί δέ νέαι έφυτεύ- 
θησαν περί τάς Αθήνας κατά τάς δύο τελευ
ταίας δεκαετηρϊοας, μολονότι κατά τά  πρώτα 
έτη τής φυτείας απαιτούν πολλήν περιποίησιν 
καί ε*χουν ανάγκην πολλού ποτίσματος.

Μεγάλα καί γηραιά δένδρα εύρίσκονται έν 
’Αμαρούσιο) καί Κηφισία' πολλά εξ αύτών 
έχουν ειο τήν κατωτάτην αύτών βάσιν περί
μετρον μέτρων 15  καί 5 5  εκατοστών, τό δέ 
στέλεχος αύτών εις μικρόν ύψος άπό τής βά- 
σεω: 6  καί 8 μέτρων. Κ αί εί; πολλά δέ άλλα  
μέρη τής Ά ττικήςεύρίσκονται μέγισται έλαια·.· 
εις τήν κοιλάδα τής Μεσογαίας Λάμπρικα π.χ. 
υπάρχει οίνδρον, τού δποίου δ κορμός ακριβώς 
χατά την βάσιν ε”χει περίμετρον 1 2  μέτρων 
καί 85  εκατοστών, εις ύψος δέ 50 εκατοστών 
άπό τής βάσεως 7 μέτρων καί 40 εκατοστών.

Έπει&ή οέ ή αύξησις τού δένδρου τούτου 
εινε βραδεία, αί Ιλαίαι αΰτα ι εινε άρχαιόταται· 
δυστυχώς όμως είνε δυσκολώτατον ή καί αδύ
νατον σχεδόν νά δρισθή ή ηλικία αύτών. Αί 
γηραιαί ελαϊαι έχουν συνήθως κοΐλον κορμόν,

ελλείπει συνήθως ά π ’ αύτών τό ξυλώδες σώμα 
μετά τών ετησίων δακτυλίων, άλλοτε δε δια
σχίζονται φυσικ.ώς- εις πολλά άλλα  στελέχη. 
Μετά μεγάλη; πιθανότητος υπολογίζεται ότι 
α ί έλαΐαι τού “Ορονς τώί> ϋ α ι& ν  τής Ίερου- 
σαλείμ, 8 τόν αριθμόν, είσίν. αύτα ί έκεϊναι αι- 
τινες ύχήρχον έκεΐ επί ’Ιησού Χριστού' ά λ λ ’ 
αί ίδιχαί μας εινε πολλώ παχύτεραι, άν δέ έκ 
τούτου συμπεράνωμεν περί τής ηλικίας αύτών, 
τά  ζώ ντα τα ύτα  μνημεία εινε' αρχαιότερα τών 
αρχαίων ελληνικών χρόνων, υπήρξαν μάρτυρες 
τών αρχών τού πολιτισμού, τής άκμής καί τής 
παρακμής τής ’Ελλάδος, καί. ύπό τήν σκιάν 
αύτών είοον περιπατούντας τούς μεγάλους αύ-. 
τής ανορας τών δποίων μένει αιώνια ή δόξα.

Τά φύλλα κα ί.ο ί καρποί τής Ιλαίάς ε’.σι 
διάφορα· υπάρχει δέ πλήθος ποικιλιών ιδίως ώς 
πρός τό μέγεθος καί τήν μορφήν τών-καρπών. 
Α ίΊ λ α ΐά ι τής Κρήτης, έπί παραδείγμαπ, είνε 
μιχραί, άλλά τά  δένδρα πολυκαρπότατα. Δ ιά
σημοι διά το πολύ ελαιον τό δποίον περιέχουσιν 
είνε αί μέτριου μεγέθους έλαΐαι τών Μεγάρων’έν 
γένει αί ά ττικα ί έλαΐαι έχρυσι μέτριον μέγεθος.

Ή  ελαία δεν καρποφορεί άφθόνως έκαστον 
ε'τος. Παρατηρεϊται περιοδιχότης τις, κατά τήν 
οποίαν συνήθως πάν τρίτον ε’τος επέρχεται πο- 
λυκαρπία (καλή χρονιά) τά  δέ. δύο άλλα έτη 
εναλλάξ δτέ μέν πολυκαρπία δτέ δέ όλως σχε
δόν άκαρπία- ευτυχώς ή διαδοχή τών καλών 
καί τών κακών έτών δεν γίνεται ταυτοχρόνως 
εις ολην τήν ’Ελλάδα, άλλά  κατά διάφορον 
σειράν εις τά  διάφορα αυτής μέρη.

Ή συγκομιοη τών Ιλαιών άρχεται όταν αύ- 
ταε αρχίζουν νά μαυρίζουν καί νά πίπτουντού- 
το οέ γ ίνετα ι κατά  τά  μέσα ’Οκτωβρίου. ’Επει
δή δέ α ί έλαΐαι κατά μικρόν ώριμάζουσι διά 
τούτο καί ή συγκομιδή, ή δποία γ ίνεται συνή
θως ύπο γυναικών καί παιδιών, διαρκεΐ άπό 
τών άρχών Νοεμβρίου μέχρι τέλους Ιανουά
ριου. Σπανίως τινάσσονται ή Ραβδίζονται οί 
καρποφόροι κλάδοι διά ράβδων οπως Ιπιτα- 
χυνθή δ τρυγητός·-γίνεται δέ τούτο μόνον όταν 
πρόκειται νά συλλεγώσιν άωροι αί ελαϊαι: Ή  
άνθησις τής ελαίας διαρκεΐ άπό τής 15  μ?ΧΡι 

'τή ς 30  Μαΐου. Φ ιλεπιςτημ9μ
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ΖΗΤΗΜΑΤΑ ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ
I I  Ε Υ  II  Γ  Η  Ε  Ν  I I  Κ  Ο  Ρ  Η

Ή  ίΰ  ηγμένη  κόρη οέν φωτογραφεΐιας «νά 
πάσαν στιγμήν,πρό πάντων δε 8έν σκορπίζει δε
ξιά  κκί αριστερά άντίτυπ* τής φωτογραφίας 
της.Δύναται έξ αύτώ ννά  οώτη εί; τά  μ έλη τή ; 
οικογένεια; τη ; ή εί; εκείνα; των φίλων της, αΐ- 
τινε; έχουσι σοβαρόν χαρακτήρα καί ίίνε βέβαια 
οτι δέν θά παραρρίψουν την εικόνα τη ; 'ώστε 
νά περιέλθη είς χείρα; εί; τ ά ;  όποια; δεν πρέ
πει νά είνε.

Δεν φέρει τό μονόγραμμά τη ; ούτε επί καρ· 
φίδος, ούτε επί άλλου μέρους τής ενδυμασία; 
τ η ; είμή μόνον επί του μανδηλίου τη ;. ’Ε πί
σης απαγορεύεται νά έχη επί τού επιστολικού 
τη ; χάρτου τό όνομά τη ; ή τά  άρχικά αύτοϋ 
στοιχεία. -

“Αν κύριό; τη ; Ιν σιδηροδρομική άμάξη Ιν 
τ φ  τροχιοδρόμιρ ή αλλαχού παραχώρηση εί; 
αύτήν τήν θέσιν του, ευχαριστεί φιλοφρονώ; με 
ηθο; αΰχαρι.

Ε ί; τ ά ; συναναστροφά; τή  απαγορεύεται μέν 
ή θορυβώδη; ευθυμία καί ή πολυλογία, εκ τού
του δμω; δεν επεται δτι πρέπει νά λάβη ύφοςψυ- 
χρόν κά ί πολύ σοβαρόν. Καί ενταύθα τό όρθόν 
εύρίσκεται εν τφ  μέσω.

Ε ί; την τράπεζαν δεν πρέπει νά τρώγη μ ετ ’ 
απληστία ;, ά λ λ ’ εΐνε πάλιν άνοστον νά τρώ
γη  βοιν π ο νλ ί, Ιξ έπιτηδεύσεως, διά νά φανή 
τάχα αισθηματική. “Οσοι είνε νέοι καί υγιείς, 
εύρίσκονται δε Ιδίως ιίς  τήν Ιποχήν τή ; σωμα
τική ; άναπτύξεω ; έχουν δρεξιν. Μόνον ή λ α ι
μαργία είναι άξια άποφυγή;, διότι δεικνύει ελ- 
λειψιν άγω γή ;.

Ή  νεάνι; δεν πίνει οινοπνευματώδη ποτά, 
εί; δέ τον οίνον τη ; προσθέτει νερόν.

Ουδέποτε σκώπτει τού; άλλους, ούδ’ ειρω
νεύεται τ ά ; φ ίλα ; τ η ; ή άλλα πρόσωπα. Αί 
κατά  τής φιλοτιμία; προσβολαί εινε α ί όδυνή- 
ρότεραι, προξενούν δέ δριμύν πόνον· εξ άγαθό- 
τητο; τό πρώτον, ετι δέ καί εκ φρονήσεω; πρέ
πει κανένα νά μή πειράζωμεν.

"Οπως άποκιήση χάριν κόρη τ ι ;  πρέπει νά· 
άσκηση το σώμα της. Διά τούτο αί μητέρες 
πρέπει νά άναγκάζωσι τά ; θυγατέρα; των νά 
κινώνται έντό; τή ; οικία; άσχολούμεναι ε ί; τα 
τή ; οικιακή; οικονομία; Ιφ ’ δσον « ί  σπουδαί 
των τό επιτρέπουν. Αί φυσικαί καί ανεπίγνω
στοι κινήσεις, α ί σύμφωνοι πρό; τ ά ; δυνάμει; 
των, ααθιστώσιν ευκάμπτου; τ ά ; αρθρώσει; 
των, τουλάχιστον δσον καί ό χορό; καί ή γυ 
μναστική, τά  οποία καθιστούν δύσκαμπτου; | 
τού; νευρικού; ένεκα τή ; μ εγάλη ; Ιντάσεω; τού ; 
πνεύματος τήν όποιαν άπαιτούν. Ή  κόρη ή 
όποια άπό πρωία; μέχρι; εσπέρα; σπουδάζει 
μόνον τά  μαθήματα τη ; καί τό κλειδοκύμβα- 
λόν τη ;, δεν ήξεύρει νά βαδίζη μετά χάριτο;. \

Ή  κόρη δεν πρέπει νά εισέρχεται άποτόμω; 
καί διά μ ιά ; εί; τήν κοινωνίαν. Καλλίτερου 
ε’νενά  προπαρασκευάζεται όλίγον κ α τ ’ όλίγον 
δ ι’ εσπερίδων εί; την πατρικήν οικίαν, μανθά· 
νουσα εκ τού παραδείγματος τών περί αύτήν 
τού; νόμου; τή ; συμπεριφορά;.

Ή  κόρη δεν πρέπει νά παραφορτωθή εύθύς I 
έξ άρχή; μέ πολλά; όδηγία; τής εθιμοτυπίας, : 
ώστε νά άφαιρεθή α π ’ αύτής τό μεγαθέλγητρον 
τό όποιον έχει ή νεότη; : ή αφελής, ή άπροσ- 
ποίητος χάρις. ■

Ή  άληθώ; ε ί  ήγμέ'/η νεάνι; οφείλει νά γνω· . 
ρίζη οτι α ί νεάνιδες παρέρχονται άπαρατήρη- · 
τοι εί; τ ά ; συναναστροφά; όταν είνε άφελεί;, 
μετριόφρονες, κάί δεν πράττωσί τ ι  εναντίον 
τών κανόνων τής εθιμοταξίας,'Ας μή νομίζη δέ 
οτι δλοι έχουν Ιπ ’ αυτή ; προσηλωμένου; τού; ' 
οφθαλμού; .των, δπω; ϊδωσι μή τυχόν παρέβη ; 
καί τόν έλαφρότατον κανόνα τού φέρεσθαι. !

Ώ ; είπομεν ποιά τις έπίχαρις άπειρί* άρμ.ό· | 
ζε ι ε ί; τ ά ; νεάνιοα;, εί; τ ά ;  όποια; τουναντίον 
θά μ α ; δυσηρέστει ή πλήρη; θάρρους άταρα- : 
ξ ία  καί ή μεγάλη ίφ ’ έαυτά ; πεποίθησι;· ά λ λ ’ 
ή συστολή αυτή πρέπει νά μ.ή είνε τεχνητή | 
καί έπιτετηδευμένη,άλλά φυσική καί άβίαστος,

Κατά τήν βαοοννίδα ·$taffe.
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- Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο Λ Α

Ό έν Αίγίνη ν*Α; τή ; Άθηνάς.
Έν Αίγίνη, περί τάς δύο ώρας μακιάν τή ; πόλεω; 

πρό; τό βορειοανατολικόν, έφ’ ύψηλοδ λόφου, όστίς 
ύπέρκειται τοδ πλείστου μέρους τή; νήσου καί δθεν 
τό βλέμμα εκτείνεται εις την θάλασσαν καί εί; τά; 
άκτας τής Άργολϊδος καί τής Αττική;, χεϊνται τα 
μεγαλοπρεπή Ιρείπεια του ναοδ τή; Άθηνας. Ό ναό; 
οδτο; ητο δωρϊου βυθμοδ έξάστυλος, περίπτερο; εκ 
πώρου ξχνθοδ,έπικεχρισμένου μέ κονίαν- ό ορυφο; όμως 
χαί τό γείσον ήταν εκ μαρμάρου, διατηρεί δ’ ιίσέτι 
Ικανά ίχνη πλουσίου χρωματισμού.

Ό εν Αίγίνη ναό; εινε ίδίω; επίσημο; διά τά γλυ
πτικά αΰτοδ κοσ
μήματα. Οί Αίγι- 
νήται, ο’τινε; Iru- 
χον αριστείων εν τή 
εν Σαλαμίνι ναυ- 
μαχίςι, δπω; δοξά- 
σωσι του; προγό
νους αύτών Αίακί- 
δ«<, οίτινες, καθ'
'Ηρόδοτον, συνεπο- 
λίμησαν αόρατοι εν 
jfi μάχη ταύτη, 
εχόσμησαν τα αε
τώματα τοδ ναοδ 
τή; Άθηνδς δι’ α
γαλμάτων παρι - 
στώντων μ ά χ α ς 
’ Ελλήνων κατά 
βαρβάρων. Έκ τών 
αγαλμάτων τούτων 
ιύρίθησαν 15 έν 
ταίς τώ 1811 ύπό 
έτιιρία; Γερμανών 
Άγγλων χαί Δα
νών γενομέναι; ά-
ναικαφαΓς, άγορασθέντα δέ ύπό τοδ βασιλέω; τή; 
Βαυαρία; Λουδοβίκου, ταδ πατρός του πρώτου βασί
λειο; τών Ελλήνων “Οθωνο;, συνετέθησαν καί συνε- 
πληρώθησαν ύπό τοδ διάσημου δανοδ γλύπτου Τορ- 
δάλδσεν. ̂ Κοτμοδσι δέ ν|δη τήν έν Μοναχω Γ λ ν π τ ο -  

επίτηδες δΓ αυτα μετ’ άπαραμίλλου πολυ
τελεία; οιχοδομηβεΓσαν ύπό τοδ φιλβμούσου καί φιλο
τέχνου εκείνου άνακτος.

T i βιίρματα τή ; Νέα; ΊΓύρκης.
Βή Νίά 'Τόρκγι εινε σχεδόν αδύνατον εί; τά πτη. 

να να εισδύσουν εί; τά; δδούς τη;, τόσον πυκνά είνε 
τά σύρματα, τά όποΓα εκτυλίσσονται ύπεράνω τών 
ίδών άνήκοντα εί; τηλεγράφιυ;, τηλέφωνα, μικρό- 
φ»να η χρησιμεύοντα εί; τόν φωτισμόν δΓ ήλεκτρι- 
Χ·.δ φωτό;, κτλ. Ούδεμία πόλις τή ; Ευρώπης, ούδ’ 
αυτο τό Λσνδίνον δύναται νά συγκριβή ύπό τήν Ιπο- 
|'ν ταύτην πρός τήν άχμαίαν ταύτήν μεγαλόπολιν 
τής ύπερωχεανείου Δημοκρατίας.

'ο  Ιούλιος Κ&ΐσαρ.
’Υπολογίζεται δτι ό Ιούλιο; Καΐσαρ εκυρίευ- 

σιν 800 φρούρια, υπέταξε 30 έθνη, χαί δτι εί; 
τά< διαφόρου; μάχα;, τά; όποια; συνεχρότ ι,βεν έφο- 
νιύθησαν 3 εκατομμύρια ανθρώπων.

Ψυχή π α ί χρυαβλλίς.
Την πβιαΑοΰάαν ώνόμιζονοί άρχαΓοι ψ ν χ ή ν  βρα- 

δύτερον,χατά τοό; χρόνους τοδ χρητιανισμοδ, ή λέζι; 
Ιπεσεν εί; αχρηστίαν· μόνον έν Χίω λέγεται ή πετα
λούδα ÿ’ïjOipoîiJa, ί'τω; δμω; χαί αλλαχού.

Οί νεώτεροι έλληνες ώνομάσαμεν αύτήν άνεξετά-

στως χρυααΛΛίέα.· χρυσαλλί; δμω; ε'νε άλλο τι· ή 
μεταξοχάμπη , περιχαλυπτομένη άτιό τό νήμα τό 
¿ποιον εκβάλλει άπό τό στόμα τη; χαί θακτομενηίντός 
τοδ βόμβυχο; (κουχουλίουι 8ν σχηματίζει, μεταμορ- 
φοδται εί; Ιντομον άχαρι· αϋτό λέγεται, χρυσαλλί; 
διότι ̂ χρυσίζει· ή χρυσαλλί; εχιιτά πτερά χολλημένα 
ει; τό σώμα τη; καί ,δέν πετ^· δταν δε τρυπήση τό 
βομβύκιον χαί έξέλθητότε δέν είνε πλέον χρυσαλλί; 
τουτέοτι χάμπη, άλλά ^υχή' ώιτε ή πεταλούδαν πρέ
πει νά^λέγωμεν αυτήν η ψυχήν εχομεν χαί άπλοδν 
ϊνοαα εχομεν χαί ελληνικόν το έσφαλμίνον χρυσαλλί; 
εινε δλως περιττόν.

Ό  λ η σ τ ή ;  καλ  A σ υ κ ο φ ά ν τ η ; .
 ̂Ό ληστή; σε δολοφονεί μέ τήν μάχαιραν, δ συκο

φάντη; μέ τήν γλώσσαν.
ΙΙοια διαφορά υπάρχει μεταξύ τών δύο τούτων; 

Μία και μόνη. Ό ληοτή; χρειάζεται τοόλάχισιον 
ανδρείαν ό συκοφάντη; είνε άνανδρος.

Ο  ΕΝ Λ ί Γ Ι Κ Η .  Ν Α Ο Σ  Τ Η Σ  Α « Η Ν α Ε
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O i Α δ ύ ν τ ε ς .

Έ ν Ötuj το στόμα. μ ένε ι ' κλειαμένον οι οδοντες δεν
φαίνονται· δταν όμως άνοιχθΐ) τότε καθίσταται σπου
δαιότατο» μέρος τής φυσιογνωμίας, έλκύοντες θαυμα
σμόν ·η συμπάθειαν ή αποστροφήν. Οί ωραιότεροι 
ΰδΰντες δεν δύνανται v i  καταστήσουν τινχ ώριΓον, 
άλλ" άσκημοι όόόντες άρχουν v à .καταστρέφουν τήν 
καλλονήν καί ¡χύτης τής Αφροδίτης τής Μήλου.

'Εξημερωθεί? λέων.
Περιηγητής τις είόεν έν Αλγερίη: λέοντα πελώ

ριον έξημερωμένον εις, βαθμόν απίστευτο»- 5λην τήν 
αφοϊίωσίν του είχε συγκέντρωση εις το τέκνο-/ τού 
κυρίου του, ούδεί'ς δε έτόλμα. νά πλησιάση προς α υ 
τό όσαχις εκειμάτο ύπα την προστασίαν τοδ ασφα
λούς φύλαχός τ ΐυ .

Ιυ^υ'/ική ά φ ι ι σ ί ω σ ι ς  περιστερά:?
Έ ν γερμανική έφημερίδι γεωπόνος τις τρεφων Λολ 

λάς περιστεράς γράφει τά  επόμενα. «Τήν παρελθοδ- 
σαν εβδομάδα είρον εις. τον χερ;στερεώνι νεκράν 
άρσενιχήν περιστεράν. Παρ’ αυτήν έθρηνει ή θήλεια. 
Ίίοριψα το νεκρόν πτηνό» άπό τόν φεγγίτην άλλ’ 
ή σύντροφό; του επέταξε πρός αυτό· όπου δέ μετέ.-. 
φερα τό πτώμα τής περιστερά? παρηκολούθει καί ή

ζώ σα . 'Ε π ί τέλους διά νά θάψω τόν νεαρόν ήναγκί- 
σθην νά  περιορίσω α ΰτή ν . Μ ετά ή μ ίσ ε ια ν  ώραν τήν 
ά^ήκα έλευβέραν, έπτερύγισεν εις τήν «ΰλήν ζητούσα
τ η ν  σύντροφόν τ η ς , επ έτα ξε κ α ί τον οΐκΐσχον τη ς  καί 
έ π ί τέσσαρας ημέρας δεν έφάνη . Μ ατα ίω ς πρασεπά- 
θησα  νά  τη ν  ΐλχ ύσ ω  εξω μ ε τρ ο φ ή ν  δεν ήθελησε τ ί
ποτε νά  έγγ ίσ η , τή ν  δε π έμ π τη ν  ήμέραν, συγκ ινητικο ί 
παράδειγμα σ υ ζυγ ιχ ή ; άφοσιώσεως, παρηκολούθησεν 
εις τόν θάνατον- τ ή ν  αρσενικήν περιστεράν.

Μ ο να δ ικ ή  δ ιε θ ν ή ς  αυνέντευξις δ ιδασκάλων.
. Μ εταξύ τού άλσατιχοΰ χωρίου Π φιτερσχάουζεν, 

τοδ Ε λ β ε τ ικ ο ί Βεουρνεβερσίν κα ί τοδ γαλλικού Ρεχε 
ζυ  υπάρχει έ π ί υψώματος λίθος, όστις χρησιμεύει ώ< 
σημείο» εφ ’ ου σ υ να ν ιώ ν τα ι τα  γερμ ανικά , τ α  ελβε
τ ικ ά  κ α ί τ ά  γ α λ λ ικ ά  σύνορα. Οί διδάσκαλοι τω ν  τρι
ώ ν  το ύτω ν χω ρ ίω ν συνήλθον εκ ε ί όπως διασκεδάσωσι. 
Έ π ί τοδ λίθου ετέθη τρίπους τράπεζα  έπ ί τή ς  όποιας 
παρετάθη  άφθονον γεδμα· ε ις  τή ν  τράπεζαν έλαβε θέ- 
σ ιν έκαστος τ ω ν  δ ιδασκάλων καθήμενσς ούτως ώστε 
νά  μ ένη  έ π ί τοδ εδάφους τή ς  πατρίδος του· έπ ιον εί- 
ρηνικώς έκαστος ύπέρ ευημερίας τή ς  πατρίδος τον 
κ α ί διεσκέδασαν μέχρις εσπέρας χωρίς δ εις να  πατή - 
ση  επ ί τοδ εδάφους τοδ γείτονος.

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Εις «ό μάθημά τήι Γεωγραφίας.
Δ ιλ λ ικ α λ ο ε · ΙΙέρμου, διά τίνος μέσου Βύνασαι νά 

ύπάγγ.ς άπό τόν Πειραιά εις Μασσαλίαν ;
Μα ®ΒτηΣ· Δ ιά τον άτμοπλοίαυ.
ΔΙΔΑΣΚΑΛΟΣ- ΠοΓον δρομολόγιον Ο’ακολουθήσν; ; 
Μα Θητης · ΔΓ αυτό θα φροντίσνι ό πλοίαρχος».

Έ σ τ ά λ ή  to b  t » C  1 Τ θ λ ν ρ > ;£ ά ν «υ  * 0 $ v e » ¿ w ,\

Ή  μικρά αχού&ι τον νβύγέννητθν ¿8β).φόν
νά βάλη χάτι δυνατές καί ατελείωτες φρινές,

—  Παραμάνα, λέγει προς τήν τροφόν της, από ίων 
μας ηλθε αυτό τό φωναχλάδικο'Ι

— Ό  ©εός τώστειλ.4, παιδί μου.
— "A 1 ίέ ν  μπορούσε να ύποφέρη τές φ ω ν ί; του γι' 

αύιό μάς τώστειλε έμάς. ·Ε»-ω.η ν«6

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Ä I Α Π Λ Α Σ Ε Ώ Σ  T Û H  Π Α Ι Δ Ω Ν , ,

Ό σ α  μου γράφεις περί τής εκδρομής σας μέχρι τοδ 
ΙΙροφήτον,Ή λία ΛονροχΑειτε’ Ιόομενεϋ , μου ήρέσαν πο
λ ύ · επίσης πολυ μ ’ εϋχαρίστησεν ή ειλικρίνεια μιθ' ης 
ομολογείς τό ; έκ τής χρίσεως του διαγωνισμού έντυπώ- 
πεις σου «τήν κρίσιν περί των διηγημάτων, συμπεραίνων 
εκ του ιδικου μου διηγήματος, ευρίσκω δικοίαν, ρ.οϋ 
γράφεις, εις τόν άλλον διαγωνισμόν εφαρμόζω» τά φάρμα
κά σου τα  διδόμενα κατα τής μεγάλης ου»τομίας_ ίσως 
δυνηθώ νά γράψω χαλλίτερον.» ’Ακριβώς αυτός είνε ό 
σκοπός τών διαγωνισμών, φίλε μου. νά παρορμουν τους 
διαγωνιζομένους εις τό νά γίνουν καλλίτεροι.

"Οσον ευχαριστούμαι δταν λαμβάνω έπιστολάς των 
φίλων μου, Ξ α νύο ΐΆ », τόοον δυσαρεστοΰμαι όταν ει'ρί- 
σκω μα ι.ε ϊς τήν ανάγκην νά του; χάμνω παρατηρήσιις. 
Εις τήν ανάγκην αΰτήν εύρίσκομαι καί τώρα. Δέν είπα 
τοσάκις ότι α ί έπιστολαί καί α ί πνευματικαί ασκήσεις καί 
α ί λύσεις χβ: τά  παιδ ικά πνεύματα πρέπει νά γράφωνται 
έπί ιδιαιτέρου χαρτιού έκαστον ; Πώς λυπούμαι δτι τά 
στοιχεία τού τυπογραφείου δέν έχουν φωνήν .1 διότι ήθελα 
νά το φωνάξω δυνατά, πολύ δυνατά διά νά τ ’ ακούσουν 
όλοι· θά τ ’ ακούσης λοιπόν συ τουλάχιστον, παιδί μου
ΞατβονΛχ,]

—’ ευχαριστώ διά τόν νέο» φίλον τόν όποιον μού ουνι-

στάς, Ά ιρ ό μ η τ ϊ  'Τ ψ η Α ά ντη -  θά τον αγαπώ κοι αυ
τόν πολύ- αλλα τό ψευδώνυμόν του τό ήθελα χο(λψότεοον. ί 
Έ ν γένει παρατηρώ δτι εις τήν έκλογην τού ψευδώνυμου - 
δέν καταβάλλεται έκ μέρους τών φίλων μου ή δέουσα 
προσοχή. Μερικά είνε κακόζηλα· άλλα δέν σημαίνουν! 
απολύτως τίποτε · β ίλα  ομοιάζουν πρός τά  συμβολικέ | 
ονόματα ’Ινδών. Ποσον θά ήθελα ή έκλογή τών ψευδω*' 
νύμων τών φίλων μου νά δ ιικνύη  καλαισθησίαν ή εύφυί-' 
αν, καί τά ψιυδώνυμα αυτα νά εινε γεμάτα ποίησιν η: 
πνεύμα, η  να φέρουν εις τόν νοϋν κ α τ ιτ ί ώραΐον χαιι ι 
γραφικόν, χάτι χαριτωμένο» ή ήρωϊκόν ή εύγενέςήε-ϊ 
ξυπνον I . . ι

Ιί'ίς την ΜυροΒόΑον’Ιζ  έ α τ  ή όποια κατά τά άλλα ε ίν ι: 
αξιόλογο; κόρη, παρατηρώ δτι τό ψευδώνυμόν της ι ί ν ι . 
(λθιυ^ιΐϋ, όπως λέγουν οί Γάλλοι- αν γ.ωρίζτ) κάχον 
χαμμίαν ιτέαν μνροβήΛοτ α ;  μού την φέρη νά την ιδ®' 
κ α ί έγώ χαί νά όσφρανθώ τό μύρόν της* εγώ έας · 
τώρα ήξευρα 2τ: α ί ίτέαι φύονται εις μέρη δπου ύπάρ-: 
χονν νερά, εις τάς δχθας ποταμών κτλ. χα ί δτι «πει-1 
δή οί ‘κλάδοι των χρέμανται -πρός τήν γην χαλούνε« ί 
δια τήν θλιβεραν των στάσιν ί ί ρ η ι - ώ η  ι'-/<«ι ■ * !

Ν αί, Έν ΒονΛγαρΐα ΈΑΛ>\ηοριε”, έλήφθησαν τέ| 
σταλέντα.
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Μετ' έλίγον θά είνε έτοιμον καί θά οοι σταλήτιι ζητοΰ-
{ΑβνΟν, μιχρέ μου ΊωΑννη V , Κοτζιδ.

Έχ τών τριών ψευδωνύμων εκλέγω tô PoÔ oJtaiaAvpa, 
φίλε μου Κ . Γ . Πολύ, πολύ χαίρω διότι έχω τόσην επί. 
δρχσιν καί σε χάμνω όλονέν χαλλίτερον.

“Άλλοτε γράφε μου περισσότερα, 'A rd çeÎt  S t p a u ä t t .
Α ί τελευταία! σου έπιστολαί με συνεχίνησαν βαθύτατα, 

Ά μ ιρ ί^ ό κη . Λλλ εις τας δυστυχίας “σα ίσα  φαίνον. 
ται οί άνθρωποι' έχ τής τοιαύτης συγκρούσεως φαίνονται 
δσοι ιιν ε  χαλύβδινοι χα ί αντέχουν ή πήλινοι μόνον -χαί 

.συντρίβονται* οχύρωσε τήν καρδίαν σου κάί τό πνεύμα 
σου* τό στήθος ένός δεχαεξαετούς νέου δεν άρμόζει να γίνη 
έδρα απελπισίας όσον μεγάλη χαί ά» εΐ-ε ή έπισχήψασα 
συμφορά· δ δρόμος είνε άνοιχιό; εμπρός σου· Ιχεις εγκέ
φαλον έντό; τού κρανίου σου καί μύς εις τούς βραχίονάς 
σου ! . . .  Έγκαταλελειμμένος δεν ιινε  εκείνος τόν όποιον 
εγκαταλείπουν οί άλλοι, άλλ’ εκείνος τόν.όποΓον εγκατα
λείπει ό ίδιος έαυτός του' θάρρος λοιπόν κ α ί γενναιότης. 
— Διά τόν νεον φίλον δν μοι συ>ιστ5ς σό ευχαριστώ πολύ.

’Από τούδε λοιπόν σέ άποχαλώ Acvxo’y a JA o r  X etuü · 
r a ,  φίλε μου Κ. A. Ν.

Πόσον μου ηρεσεν ή επιστολή σου , Ά νϋ ιαμ/τη  
Λυγαριά!  Μ* πόσην χάριν γράφεις χαί μ ί  πόσην ανυ
πομονησίαν περιμένω τάς έπιστολάς σου ! Σ', ευχαρι
στώ δε όλοψυχω; δια τόν ενθουσιασμόν με τόν όποιον 
εργάζεσαι πρό; διαδοσίν μου. Ε ί; δλους, ε ΐ; δλου; τους 
διαγωνισμούς να λ.αμβανης μέρος. Άλλ.ά δ ιατί γράφεις; 
s Ιχω τήν ιδέαν οτι άπό δλας τάς φίλας σου σοι ει> 
μ α ιή  όλιγώτερον αγαπ η τή ;»  ΙΙόθεν το ήΐεύρεις- τούτο-, 
Ά ν θ ιο μ ί τ η  Λιιγαρία'/Ο,νΐ ήξευρε; πόσον εχεις άδικονΙ..

Πράγματι ώραΓον ίργον είνε «Τό θύμα τού Φθόνου» 
E t r i t ιμ μ έ ν ΰ  rtovAl χαί τό δτι βού ήρεσε τόσον πολύ 
σημαίνει ότι εχεις πολλήν καλαισθησίαν.

Ό χ ι, Λρόοβΐ f ijc  /7f<öiaCi δέν βαρύνομαι άναγινώ . 
σκουσα tà ; έπιστολάς σου· ιινε  ανάγκη νά σου είπω δτι 
τουναντίον ευχαριστούμαι πολύ ;

’Επ.θυμώ νά μου γράφης τακτικά., αγαπητή μ ο υ ’Α ριά
δνη Γ . Σ κ λ η ϊ, θά ίδης δε 8τι καί εγώ θα σ’ απαντώ τ α 
χτικά.’Αλλά, καλή μου φίλη, μή γράφης τάς πνενματιχάς 
ασκήσεις σου έπί τού αυτού φύλλου έφ’ ού κ α ί την έπι- 
στολήν σου* διά σέ εινε τόσον άπλούν, δ ι’εμέ τόσον ανα
κουφιστικόν !

Πολύ χαλά, .φίλε Β . Γ . Στερανίδη, θά γίνουν όπως 
γράφεις.

Καθόλου δέν δυσβρεστούμαι αν στέλλας πολλά; Πνευ- 
ματιχά ; ασκήσεις ή πολλά παιδικά πνεύματα Ά τρ ο μ η -  
zs Π οΑ ιμ ιστά ’ Στέλλε όσα θέλεις, φθάνει μόνον ή ποσό- 
της νά μή βλάπτη τήν ποιότητα χα ί νά μή δύναταί τις 
νά άνοφέρη κακεντρεχώς τόν μύθον τού Αισώπου καθ’ δν 
όντα τ ι.ά  έκ τής βίας τής μητρός των γεννώνται τ υ 
φλά. Πρώτος δρος είνε λοιπόν νά .στέλλας 
πνενματιχάς ασκήσει; χα ί παιδ ικά πνεύματα δεύτερος, 
στέλλε δσας θέλεις.

Πόσοι σε ζηλεύουν, Β ό σ χ ο ρ ι, διότι περνάς τό θέρο; 
εις τόν Εαάνρρόακα  ; «Μπουγιουκ — δερέ» δέ» όνομά- 
ζεια ι τουρκιστί ; είνε πράγματι θαυμασίσ. θερινή διαμονή 
Ό ταν θά μετοικίσετε τό χαΧοχαίρι νά μου χάμης μίαν λ£- 
πτομιρή περιγραφήν τού ώραίου προαστείου σας. Δ ια τόν 
νέον φίλο», τόν όποιον μοι συνέοτησες,«’ ευχαριστώ πολυ

Τό σταλεν έλήφθη, Φ ιΑόπατρι AVtSpt, χα ί μήν άνη-
ιυχ ?? ·, -, , , ,

Πολυ μού ήρεσεν ή περιγραφή σου τή ; ει; το , θεατρον 
του Διονύσου εκδρομής σας, Μαρία Λ· ’Αποστόλου. Τό 
ενδιαφέρον δέ τό όποιον σοι εμπνέουν τά  πράγματα περί

ojv jioi, γράφεις μέ καμνει να σχηματίζω εξαίρετο» κερί 
•σού'ΐθέαν, καλή μου φίλη.

Ι η ν  ηλ ικ ίαν σου καί τό ονομά σου παρά τό ψευδώνυ
μ ό ν  του νά τα γράφης π ά π ο ι ε  έπί κεφαλής τών στελλα- 
μένων λύσεων, καλέ μο0 ΚιφήΑων.
( Εις τους φίλους μου θα παρουσιάσω^ σήμερον δύο καλά  
αδελφάκιχ, τό Λ ευπσγ fltp iQ tepán t, * αί τό» Ζωηρόν 
iV iipp,'. '11 αδελφή εινε εννέα ετών καί.ό  αδελφός οχτώ. 
Κατοικούν μαχράν, μακράν άπό τήν ‘Ελλάδα, εί; τήν 
’Α γγλ ίαν, χαί μανθάνουν έλ ίη .ικ ά , φαίνεται δε- ότι εις 
τούτο τούς βοηθώ χαί εγώ. Γράφουν καθαρά κοθαρά καί 
μεγάλα γράμματα καί α ί έπιστολαί των εύλχυσαν αμέσως 
τήν συμπάθειάν μου. h άτι μού λέγ ιι ότι δ χαρακτήρ των 
εινε καθαρός όπως ό χαρακτήρ τής γραφής των.

Σ ’ ευχαριστώ διά τά  σταλέντα ΙΙαναγ. Πολίτα· τήν 
περι αυτών κρίσιν μού θά σοι γράψω ιίς  έν εκ τ.ών. προ
σεχών φυλλαδίων.

Ό χ ι ,ΜάΛΑων Ν αύα ρχ ε ,Ι ιν  θά ανοίξω ταμείο» συνει
σφορών ώ ; έμβλημά μου έχω ε ϊ; το ιαΰτα ζπτήματα τό 
τού Ιίαίσαρος: A nt Caesar aut nihi l : ή Κ αίσαρ ή τίποτε·.. 
καί επε,δή είμαι βέβαιος ότι δεν θά γ ίνρ  τ ι δξιον έμού 
κ α ί τών φίλων μου προτιμώ τό nifiit.

"Ηθελα νά σ ’ έχω κοντά μου διά νά σε αφίγξω ε ί; τήν 
αγκχλην μου .’Αλέξανδρε ΓΙουπε· έχεΓ πέραν, «ίς τήν άπέ- 
ραντον Ρωσίαν δ ιατηρεί; ώ; λύχνον αοδεστον εις τά  στήθη 
σου τήν πρός την Ελλάδα μας αγάπην. Ειοαι αληθινό 
Ελληνόπουλο'. Φίλησί μου τόν Μ ε ν η ν ιο νΆ γρ ί ιζ α α ν ·

Ό σ τις  θέλει νά δημοσιεύεται ο ,τι στέλλει μέ τό ψευ
δώνυμόν του, πρέπει νά το. ύπογράφη εις τά πράγματα  
τα  όποι* στέλλει, Κ ωμ ιχε Ά ρ ισ ιοφ α* η  (δεκτόν,ώ; βλέ
πεις το , ψευδώνυμόν σου) διότι έγώ δέν εχω χ4ιρό» νά 
ζητώ χαθε τόσον ποΓον εινε. τό ψευδώνυμον τού ένός καί 
ποιον τού άλλου.

ΟραΓον τό ψευδώνυμόν σου, Ε vax te  f I J .á ta v e ' α ί 
π νίνματικα ί σου ασκήσεις γίνονται ιΰχαρίοτω ; δεχταί· 
αλλα θα δτ,μοσιιύωνται á r  ί  ιν β  χα j a i  χ α ι ό τα ν  εΑΘ'ΐ) 
ή σειρά  εώ ν . Σού το λέγω νά το ήξιύρ^ς. Les i>ons 
compies font les boas amis-

Έ πί άλλου χαρτιού τάς λύσεις, αγαπητέ μου ΦιΑάδα-
ξε " E U n r.

Ώ  Ουράνιον Τοζον, εξ όλης ψυχής μου σέ συλλν- 
«ούμα ι διά τόν θάνατον τής μιχροτέρα; σου αδελφής. 
"Αν ρίψης έπί τού τάφου τη ; άνθη, ρίψε ?ν δύο καί έκ 
μέρους μου, αφ’. ου τόσον μέ ήγάπα ή παίμένη ή Πολυ-
ξίνη.

Καλα λοιπόν, "A ffrpovΤ ής Ά ύ γ η ς ,  έξακολούθει νά 
οτελλης πνευματικάς ασκήσει; χαί λύσειί.

Ας βιφθϊί ε ί; λήθην τό επεισόδιο» έχιΐνο. Μεγάθυμε  
K eya j j f l v -Ειχα δίκαιον νά λέγω δτι ητο α ΐφνιδ ί« όρμή' 
εξακολουθεί νά μοι γράφης, καλέ.μου φίλε.

Πολύ ευχαρίστως γίνεσθε δεκτοί χαί ε ί; τή» ’Αλληλο
γραφίαν καί ει’;. τούς Διαγωνισμούς, Γ a jt j r r )  τ ή ς  Ψ υ·  
χ η ς  κ α ι  ’Ατρόμητε Λεωνίδα.

Ποΐός εινε αΰτός πάλιν δ έκ Πειραιώς οστις μοι στέλ- 
λ ί ι  Ιπιστολήν άρχίζούσαν οΰτω ; «μετά μεγάλης δραστη- 
ριότητος θά έπιδοθώ ε ί; τάς λύσεις τών πνιυματικώ ν ά- 
σχησεων,ι καί όσης άπό τήν πολλήν του όρ α σ τ ι ,ρ ιό τ η -  ■ ■ 
τ α  ελησμόνησε νά θέσρ τό όνομά του ; "Ας γράψτ, to 
γρηγορώτερον τό όνομά του, διότι άλλως α ί τόσοι πνευ
ματικοί τον ασκήσει; μένουν άχρηστοι.

Ή  μετάφρασί; σου ιινε  αρκετά επιτυχημένη, φίλη μου. 
'Ελένη Α.Ρούσου- ή τοιαύτη άσκησις θά σε ώφελήση πολύ' 
στέλλε μου όσας κάμνεις καί θά σου λέγω τήν χρίσιν μου.
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α I ΑΣΚΗΣΕΙΣ
J A I  λ ύ σ ε ι ς  τ ω ν  κ4τω Ο > . π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  Λ Ο κ Λ Ο ε ω ν  ε ί ν ε  δ ε κ τ α ν  μ β χ ρ ι  "C7VÇ 15  Α π ρ ι λ ί ο υ  1ΘΘ8]

8 3 . Ε υ λ λ α θ ύ γ ρ φ φ ο ς .
Ί'β πρώτον εΤνε πφόθισις, πόλις το δεύτερόν μου 
θδο* νά δ ω ^  να μή *δ^ς ΤΕΟϊδ ΐδ  Λ>νολόν μου.

Έ «4 ϊη  0*6 Ά?ιβδνϊ,ς Γ. 2>ληΰ- 
04. Στθ6χ^ςό7ρ6γο<;.
Διώξε ί  καί βάλε -χ 
να ι εύβύς τ ί ταραχή I 
τά βιβλία παραιτώ 
και ’ς  τον πόλεμον πετώ.

Έϊΐ»»·'; ιΐπδ τής Κι; ' ς 7? ;  ¿ιςα.μ.ίνης ϊςς
6 8 .  Ε τ ο ιχ ε ι ύ γ ρ ιφ ο ς .

"0™.'ί είμαι είμαι γράμμα. ”Α ν με αποκεφάλισες 
Εις τήν κ ιφ α λή νσο υ  τότε εις διπλοΰν θα μ ’ απαν-ήσι;;.

'ΒυιΑλίϊ 0*6 το<7 ί1ε*ουλίν»ν.
« 6 .  Α ί ν ι γ μ α  δ η μ ώ δ ε ς .

Στραβόκορμος πατέρα; κάμνει εύμορφα παιδιά !
τ«? Κο·αιχ»3 ,Α?ι«ΐι̂ «νους.

6 7 .  Α ί ν ι γ μ α  δ η μ ώ δ ε ς .
Χιλιοτρύπητο λαγήνι 
Καί ’(  την πόλι πάει νερό.

Έ.τκλι] ΰνΐ τής Ά . Ι ι ! * Αμ -; τς/ . , .
6 8 . Α ί ν ι γ μ α .

Είμαι φαγητόν ώραΐον καί προσέτι και δοχείον 
μέ εύ^ίσκςις τάς βαλάίσας 
καί ε ιί τάς οικία; πάσας 
κ ’  εις αυτό το πανδοχεΓον.

*6.βν£λη ί«^ *Α ι̂<»5 ΤΛ»«Ιλλης.
60 . ι ΐ ρ ό β λ η μ χ

Δύο πατέρες καί δύο υιοί ^«ταβάντες εις κυνήγιον έφό- 
' ν ιυσαν τρεις λαγωους. Μοιρασαντες δέ αυτόν; ελαβεν δ 

χαθεί; άπό ένα, ΓΙώ; συνέβη τούτο ;
Έν άλ» Ιτά 8 .  Κ . —Τ'.* Κ’ί ί . . .

70 — 7 5 , Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  ό ν ύ μ α τ α  ν ή σ ω ν .
Α ' . Εις τήν κεφαλήν ή άχοή ύπάρχει.
Β ' . Ου μόνον σέβομαι άλλα καί αγαπώ τόν φιλάνθρωπον. 
Γ ' . Ώ  βασιλεύ, βία σε κατεδίκασάν.
Δ’ . Οι κακοί ώσπερ καλοί Οέλουσι νά δεικνύων:αι.

Τ8τι4λτ ντό Ά^-ΰλ,-.ς Γ. 2«λκ£ϊ.
7 4 . Δ ύ ν Ο ε σ ι;  λ έ ξ ε ω ν .

Διά τών έπομένων γραμμάτων σχημά«σον άρχαίαν παροι
μίαν. ααααεηηιιιοοουδζχλλμμνννρρρσσχ.

*1ίϊΤ«Λη 0*1 ®8μ Χρι*τ«ψ ίί&μ·
7 » .  Φ ύ ρ δ η ν  μ έ γ δ η ν

Διά τών γραμμάτων π  σ ι  λ ο σχημάτισον τρεις διαφό
ρους λέξεις.

* Ενταλς ύ«ί  ΐή, Δςοοαν τής Π:^ά ;.
7 6 . ’Α β ΐή ρ .

1 +  +  4- Οί σταυροί ν '  άντικατασταθώσι
+  +  4 -  διά γραμμάτων ώστε ν ’ άναγινώ-

+  +  +  σκωμεν καίέτως μέν μίαν τών
-}- Η— ( - Τ ' Η— Η +  Γοργόνων, όριζοντίως ένα τών μνη-

+  +  +  στήρων τής Πηνελόπης, διαγωνίως
+  +  +  δε αρχαΐον θεόν καί γυναίκα προ-

τ4- +  +  φήτιν.
'Εστάλη Απρ6μή?«ο Ϊ*ψη1ά*τβ«

7 7 - 8 2 .  Μ α γ ικ ό ν  γ ρ ά μ μ α ,
Τ ή ανταλλαγή ένός γράμματος, πάντοτε του αυτού, μεό’ 

ένός γράμματος τών επομένων λέξεων σχημάτισον άλλα; 
τοσας λ έξε ις : άλόη, χειμών, βρώμα, ξυνω , μήν, τοιρα.

•Εστάλη 6π« I- θ»βγΐΑί*·ύλ*υ,
85 Μΐοΐ>^θ(χ^.

ϊ ά  μεσαΓα γράμματα των ζητούμενων λέξεων άποτελοΰσιν 
ευώδες άνθος.

1 , .’Αρχαίος βασιλεύς. 2 , Μ Ια τών Γοργόνων. 3 , Χρήσι
μον εις τας εκκλησίας. 4 , Μία τών τριών Μοιρών. 5 . Πτε
ρωτόν ίντομον. 'Εετά-π ύκΐ τ»ε Ά -Sjilv. Ετφ.·«»«».

8 4 . ' Ι σ τ ο ρ ικ ή  ¿ ρ ώ τ η σ ε ; .
Τί μέγα συμβάν συνέβη' κατά την νύκτα τής γεννησεω; 

του Μεγάλου ’Αλεξάνδρου; Έσιαίη 0*4 n i  Οός»·:«» Τ4;«ν.
8 8 .  Φιλολογική έ ρ ώ ί η σ ι ς .

Τίνες ποιηταϊ τής νεωτέρας 'Ελλάδος άπέβανον τήν αυτήν 
ημέραν, εις ποιον Ιτος καί που έκαστος ;

* Έβτάλ̂ 'wn& Ά>0;βμ̂ '̂ ί Λ.υ*«ριας·
86. Φωνηεντόλιπον.

Νς— τ— σγν·—κρττν— στ— τ— λλν.
Εστάλη ΟσιΑ τσΰ ϋ*·5ι./Ιου τσν ΜI'IΑ®Α" '.

8 7 . Γ ρ ίφ ο ; .

Ελλάδος !
φίλη I πώς ! ήτο μυς ; ήτο σύς ! Τας πόλεις της

'£«{«.%i} wb4 τβί7 i» ΒφνΧ̂«ρ(<( 'Κλλήνΐιίμοιλ

Λ Y 2;Ε I Σ
(β*  U  t S  fviA'Vtt^Cy Μ  » r t ib S »  & 4ή ^ «»ν··

17. Μαχαίρι (μά , χέρι'ι.— ιβ . Κόσσυφος (Κως— βΰ,φωςί. 
— 18. Σίφνον, Σιδών.— jg .  Χρήμα, Χρώμα.— 91, Ή  ανέμη.
.—-2 2 . Ό  καπνός;— *3 . Έ ν  τώ  ποτηρίω υπολείπονται τρια 
τέταρτα ϋδατος κα ί έν ποτήριον κρασιού. Καί πράγμαιι. 
κατ’  άρχάς fo is  το  τέταρτον του κρασιού· άφ’  ου δ ΐ επιε 
καί τό τρίτον τού νέου μίγμαιος εμεινιν εις τό ποτν,ριον το 
ήμισυ τής αρχικής ποσότητο; τού κρασιού' τέλος π ιω ν το 
ήμισυ τού δευτέρου μίγματος »πιε καί τρίτον τέταρ-.ον του 
κρασιού. Εις τό πλήρες ποτήριον λοιπόν μένει έν τέταρτον 
κρασιού καί τρία τέταρτα νερού. — 2Α· Σ
— 26— 27· 1 , Νήσσα , 2 , Κανάριον. 3 , ο ο
Χ ή ν .—>2 8 . Δανείζου χρήματα από τόν ρ 'ρ 
εαυτόν σου μετριάζων τας δαπάνας σου.—' ο ο
9 9 .  "0 :α ν  τού βίου ή αυγή παρ ίενική ,άγία Σ 
Καλύπτη πάντα  με χαράν, μ ’ ελπίδας και

[μέ κάλλη
Τί πρώτον, πρώτον αίσθημα εν τώ  καρδία

[πάλλει;
Τ ί άλλο ; ή φιλία. - -

—> 30 . Ό  διδάσκαλος τού Γένους Γεώργιος Γεννάδιος !ν  
Ν αυπλίω μετά τήν πτώσιν τού Μεσολογγίου ότε ή πατρίς 
είχεν ανάγκην ταχείας βοήθειας. —  3 ι .  Τό κυανούν καί τό 
πράσινον.—  8 2 - Ό  Μπετόβεν. —  3 3 .  *0  Τανταλέδης έτυ- 
φλώθή, ό δέ Καρασούτσας έγραψε τήν ύπέρ αυτού δέησιν. 
— 34. Τό μέν θερινόν είνε δδειο δταν εινε κρύο, τό δέ 
χειμερινόν είνε κρύο δταν είνε άδειο.— 36- "έίμ ισυς [είμί—  
σύς).— 36. Ή  «Διάπλασιςν εΐσήλθεν άπό τού παρελθόντος 
τεύχους εις τό δέκατο» πέμπτον έτος άπό τής εκδόσεως της.

ο ο
Ρ 9 
ο ο

S

Ο! άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλούνται νά  γνωστοποιώσιν ήμίν εγκαίρως τήν νέαν των διεύ- 
Ουνσιν συναποστέλλοντες καί 25 λεπτών γραμματόσημο» διά τήν δαπάνην τής έκτυπώσεως τής νέας ταινίας

n«f4*«*ct )it| Xii'ftwc'fúXXw* γιν6(*ΐνβ *«̂ X<v9t* μτ)ν6; βολύ ¿«6 ti»? ίκδβτ»<Α; twv «ΙβΙ» Αχα̂ ΑΙμ««.

Ο ΚΛΗΡΟΝΟΜΟΣ TOT ΡΟΒΙΝΣΟΝΟΣ
[ Μ τ θ ι ς τ ο ρ ι α  ϊ π ο  S ^ n d r é  ^ a u r i e J

[  Σ υ ν έ χ ε ια  · (δε σ ε λ ίδ α  6 5 ]

Τό τβλβίχωρον ζωάριον,πίριβφιγγόμενον ύπό tíSv θροισβν πάτοι χι πραυγαί : «Μή μχβίνβτβ ! Ή  μις 
γΧοιω&ώΊ έλ{*ων Τί3 δψιως, ϊοπνόμενον ΐι*  των ’Ανθή έσώθη. Ait® ήτ® τό χνριώτβρβν 5» 
ΐηλητηριωόΟν αύτό3 έΐίντων,δίν είχε πλ4ον δ«νά- . Ka¡ μετ’ άδιαχτώτου ψυχραιμίας ϋω χε τας ί -  
μεις ®3ts νάγωνιβθη, «3τε và φωνάξη. Ήδηδέ ή δηγίβς tou εις τοδς ϊβαγενεϊς δκηρέςας. 
ΆνΘΛ.Ιδβλλος έ* τβδτοόαου. άνίσνυοοί κλΙ 5πελ- «Μια γαδάθβ μέ γάλα γρήγορα, χ«ί ε’να φλά-Ανθή,Ιξβλλος I* τού τρόμου, ανίσχυρος παί άπελ- 
*ις μάρτυς τήςάνί- 
σου ταύτης μονο
μαχίας, έχάλειεί; 
βοήθειαν παίεπλή- 
ρου τήν οικίαν διά 
τών γόων της.Έμ- 
πειροτέρα αύτή,ει- 
χεν Ιξ αρχής άκο- 
φύγει τον κίνδυνον, 
οστις τήν ήπείλει 
καί εκ του οποίου 
ό μικρός άδαής πί
θηκος τήν είχε «ώ- 
«η, πρώτος γενό- 
μενος θύμα τής μα
νίας τού τρομερού 
έρπετοΰ.ΌΚδδρας, 
τόν όκοΓον ονομά
ζουν και αλλέως 
κφεΤδι μέ ματογυ
άλια» εινι έξ δλων 
Των δφεων τοΰ εί
δους του, b ίχων τό 
ασ^αλέατερον θα
νατηφόρου δήγμα.
Δέν γνωρίζουν χατ 
αυτού άντίδοτον ' 
φονεύει τόν άνθρω
πον Ιν διαβτήματι 
δώδεκα λεπτών.

Ά λ λ ’ ευτυχώς 
δ Κάζης ήτο πα
ρών. Χωρίς νά είπη 
λέξιν, χωρίς καν να 
εκδάλη επιφώνημα 
έκπλήξεως ή τρό
μου , Ιδραξεν έν χρώτοις έκ του βραχίονος Την τήν οποίαν ήτοιμάζετο νά χαταβροχθίςη,.ενδίδων δέ 
Ανθήν καί τήνάπήγαγεν εκτός τοϋ θαλάμου. Κα- «ίς τό γόητρον,τό δι* αυτό άκατανίκητον,τής j*ouoi- 
τόπιν έπανελθών καί άρπάοας ίν  μετάξινον σάλιον κής·έκείνης «ροακλήσέώς,διηυθόν&η πρός τό παράθυ- 
τό οποίον εύρεν έκεί πρόχειρον τό Ιρριψεν επί τοΰ ρον. Τόοον αί κινήσεις του ήσαν αύτοματικαί, ώστε 
συμπλέγματος, τό όποϊον άπετέλουν ό δφις καί τό θά έλεγέ τις 6τι έσύρβτο δι’ άοράτου νήματος, 
χαρίεν θϋμά του. Τότε δέ κόψας άπό τοΰ παραθύ- Καθ’ ήν στιγμήν έφθασε πλησίον του δοχείου 
ρου, εφώναξβ «ρός τό πλήθος, τό οποίον συνή- τοΰ γάλακτος, ό αύλός Ιπαυσε καί- δ κόδρας, ό- 

Ε τοε Ιδ^. —  Τ ε ύ χ ο ς  6”  Τ ο ι ι ο ε  23®<—6
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ουτο άπό τή στρα
τιωτική μουσική. 
Μή χάνετε λεπτό!»

Μετ’ ολίγον βΤ- 
χεν δτι εχρειάζέτο, 
Τοποθετήσας τόγά- 
λα παρά τό παρά- 
θυρον, εις τό εσω
τερικόν τοΰ θαλά
μου , ήρχισε νά 
παίζή μέ τόν αυ
λόν μέλος μονότό
ν ον καί βραδύ, δια- 
κοπτόμενον πού και 
που ύπό ήχων οξέ
ων καί διαπερα
στικών. Πολλάκις 
άναμφιόόλως θά ή- 
κουσε ,τους ίνδούς 
γόητας τών δφεων, 
τόιαύτην μουσικήν 
εχτελοΰντας διά τοΰ 
αΰλοΰ των.

Καί έπρόόαλε 
τότε κεφαλή πλα
τεία, ίλισθαίνουσα 
κάτωθεν τοΰ μετά
ξινου σάλιου, καί 
μετ’ αυτήν λαιμός 
μακρός,. άνελιοσό- 
μενος έπί τοΰ λινού 
τάπητος. Μετ’ ολί
γον τό έρτιετόν ει- 
χεν άνοιξη τούς δα
κτυλίους του καί 
άφήση τήν λείαν,
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σφρανθϊίς Λ  άγακητύν του ποτόν, προσήγγισε τ ’ο
τέρατώδές -too στόμα εις xb χείλος τοΰ δοχείο» διά 
νά *(η. Ά λ λ ’ ή ευτυχία του ολίγον διήρκεσε. 
Σφαίρα πιστολιού τον ίπληξε κατά κεφαλής καί 
τόν άφήκεν αμέσως νεκρόν. Και έδυνήθησαν τότε νά 
εισέλθωσιν ¡όλοι καί νά θαυμάσωσι το μήκος του ό- 
φεως, τό όποιον ύπερέδαινε τό h  καί ήμισυ μέτρον, 
καί νάποκαλύψωσι τό ψυχρήν ήδη πτώμα τοΰ δυ
στυχούς Ρακί}.

Ή  ’Ανθή τότε,συιβλθοΟσα έκ τοΰ τρόμου, ίλαβεν 
είς τάς άγχάλας της τόν μικρ'ον πίθηκον καί τον 
Ικλαιε πιχρώς. Ή  κυρία Όμολλοα ήτο κατάπλη
κτος καί ένεή. ”Ολο: προησθάνοντο 8τι το ¿ξαφνι
κ ή  τοΰτο δράμα δέν ήτο ή προβιδοποίησις άλλου 
ακόμη φοβερωτέρου.

Έν τούτοις οί φρουροί καί δλόχληρος ο «τρατών 
είχον τεθή εις κίνησιν, έξαφνιοθίντες έχ τοΰ πυρο- 
βολισμοΟ τοΰ στρατιώτου. Περιπολίαι διέτρεχον το 
δάσος καί τάς πλησιόχωρους γαίας. Ουδέν ευρον 
είμή μόνον ένα σάκκον έξ υφάσματος κενόν, έρριμ- 
μένον εις τήν δενδροστοιχίαν, τήν περιβάλλουσαν 
τό περίπτερον. . .  άλλα τοΰτο, συνδυαζόμενον προς 
8;τ ι εΐδεν ό σκοπός, εκτός τοΰ πτώματος τοΰ Κό- 
6ρα καί τοΰ Ρακί}, ώμίλουν εύγλώττως άφ’ εαυτών. 
Ή το  φανερόν οτι εχθρός άγνωστος εισελθών εις τήν 
οίκίαν, είχε ρίψη ανενόχλητος το έρτ.ετόν ε ί ;  τον 
κοιτώνα τής ’Ανθής,—άπόδειξις οτι διά τοΰ θανά
του τοΰ συνταγματάρχου Ροβινσώνος δέν «Τχε συμ- 
πληρωθή τό εκδικητικόν Ιργον τών δολοφόνων του 
καί ότι το αυτό άσπονδον μΤοος τόν έδίωκεν ακόμη 
εν τώ προσώπφ τών τέκνων του. Ποιοι αρά γε ή- 
σαν οί θηριώδεις καί άσπλαγχνοι οΐιτοι εχθροί ; 
Κανείς δέν ήξευρε, κανείς δέν ύπώπτευε τό ελα- 
χΐστον. ’Αλλά τό γεγονός ήτο εκτός πάσης αμφι
βολίας καί δλοι τοΰ οίκου συναθροιβθέντες έν τη 
αιθούση συνεκρότηοαν περί αυτοϋ συμβούλων. Προ
πάντων ή κυρία Όμολοα κατείχετο ΰπό φόβου 
νευρικού.

«Δέν πρέπει νά διστάσωμεν ούτε στιγμήν» 
έφώναζε, «Πρέπει νά φύγωμεν από τάς Ινδίας 
καί νά πάρωμεν αυτά τά παιδιά χωρίς αναβολήν. 
Διατρέχουν σπουδαίον,τρομερόν. κίνδυνον. Από ποΰ; 
Δεατίΐ Δέν ήξεύρω. ’Αλλά ό κίνδυνος υπάρχει, 
αυτό εΐνε άναντίρρητον' αυτός δ τόπος εινε ή πα· 
τρις τών τερατωδών εγκλημάτων καί τών τρομε
ρών δηλητηρίων. Κάθε ημέραν αί απόπειρα’, αΰταί 
θά έπαναλαμβάνωνται, Ιως δτου επιτύχουν μια 
φθ;ρά. . .  δπως «σκότωσαν καί τόν καϊμένον τόν 
συνταγματάρχην... Πρέπει νά φύγωμεν, κύριε 
Κλοακέν, νά φύγωμεν αμέσως. ’ Αν δέν θέλετε 
σείς, θάναγχάσθώ νά τα πάρω μόνη μου τά παιδια 
και νά μπω ς τό πρώτο βαπόρι ποΰ φεύγει, αδριο, 
μακάρι σήμερα,. .

— Είμαι πρόθυμος νά τα πάρω έγώ, χωρίς α
ναβολήν» άπήντησεν ο κ. Κλοακέν. «Ήξεΰρετε 
καλά, κυρία μου, δτι αύτό ήτο τό σχέδιόν μου ίξ

— Ναί, αλλα δέν πρέπει μόνον να φύγουν απο 
τήν Καλκοότταν, πρέπει νά φύγουν ολως διόλου 
άπό τάς Ινδίας. Αί δολοφονικαί άπόπ&ιραι κατε- 
δίωξαν τόν συνταγματάρχην εις δλην τήν χερσό
νησον' ποΤος μοί έγγυαται ότι δέν θά συμβή τό 
ϊδιον καί μέ τά τέκνα του ; Πρέπει νά παρεμβάλω- 
μεν τόν ώκεανόν μεταξύ αυτών καί τών δολοφόνων, 
πρέπει'νά φύγωμεν αμέσως!

— Είμαι πρόθυμος εάν είνε ανάγκη, νά θυσιάσω 
τό είς Βομβάην ταξείδιόν μου» άπήντησεν άπλώς 
ό κ. Κλοακέν.

Έν τφ μεταξύ ήλθε καί ό ταγματάρχης Ό 
μολλοα. Δεν είχε φανη άπό τοΰ προγεύματος τής 
προτεραίας. Ό  υπηρετών αυτόν στρατιώτης τόν 
έξύπνησε μετά μεγάλου κόπου διά νά τφ  διηγηθή 
τά διατρέξαντα. Προσέτρεξεν άκτένιστος, ακαλ
λώπιστος, είπέρπςτε.ώχρός καί κλονούμενος.

«Τ ι άκοΰω ; Πάλι ανησυχίες ;»  Ιλεγε δυςθύ- 
μως. «Αυτοί οί άνθρωποι δέν δίνουν μιά πεντάρα 
για τήν άρρώστεια μου 1 Δέν ξεύρουν τί θά ’πή νά 
πάσχη κανείς άπό τδ σηκότι 1 . . .  Καλημέρα σας, 
κύριοι! Καλημέρα, παιδιά ! χθές τό βράδυ μοΰ εί
χαν τραπέζι ςτή λέσχη δύο συνάδελφοί μου ποΰ 
επροβιβάσθησαν καί γ ι’ οϋτό δέν Ιλαβα τήν εύχα- 
ρίστησιν νά σας ίδώ. . . »

Ή  θέα τοΰ άσθενοΰς συζύγου, έφάνη έξερεθίσα- 
σα Ιτι πλέον τήν κυρίαν. Όμολλοα.

«Κατηραμένος τόπος, ώ, κατηραμένος τόπος !» 
έπανελάμβανεν έν παροξυσμφ όργής νευρικής.«’ Ας 
τον άφήσωμεν δλοι, άκοΰστέ μου, άς φύγωμεν άπό 
εδώ μιά για πάντα. Μοΰ κάνουν φρίκη αύτά τά 
δένδρα, αύτά τά μαΰρα κεφάλια, δλη αύτή ή δη
λητηριασμένη φύσις I Μοΰ φαίνεται πώς κάθε πέ
τρα κρύπτει κ ’ ένα φείδι, πώς κάθε υπηρέτης είνε 
δολοφόνος, πώς κάθε ποτήρι έχει μέσαδηλητήριονί 
Όμολλοα! πάμε νά φύγωμε I

— Μά φιλτάτη μου.. . »  Ιξεστόμισε δειλώς ό 
Ταγματάρχης. _ ,

« Δέν θέλω αντιρρήσεις, Ομολλοα' αν μ α
γαπάς πήγαινε νά φορέσης τή στολή σου και νά 
παρουσιασθης είς τόν αντιβασιλέα. Εΐνε τέσσαρες 
ή ώρα—σε μιά ώρα μπορείς νά τον ίδής — νά τοΰ 
ζητήσης αμέσως άδεια' θά σοΰ την δώση, καί μέ 
τό πρώτον άτμόπλοιον, ή καί μέ τό πρώτον ίστιο- 
φόρον φεύγομεν, μακάρι σήμερα!»

Ό  ταγματάρχης δέν ¿τόλμησε νάντισταθί. Ή -  
ξευρεν άπό πολλοΰ δτι θά ήτο ανωφελές. Χωρίς 
νά προσθέση λέξιν, έξήλθε καί βοηθούμενος ΰπό 
τοΰ υπηρέτου του, ένεδόθη τήν μεγάλην του στο-
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λήν. Μετά τρία τέταρτα επανήλθε λαμπών, χρυσό- αναγκάζομαι νά τροποποιήσω Ιτσι τό δρομολόγιόν
στόλίοτος, στιλπνός,, ώσεί γαλόανιοβείς. μου» Ιλεγε . « Δε ν  είχα εγκαταλείψη χωρίς λύ-

«Λοιπόν νά ξεύρω, θέλεις νά φύγωμε ;»  ήρώ- πην, τό ομολογώ, τήν ιδέαν τοΰ ταξειδίου τής Ίν- 
τησε την συζυγον του. δοκίνας. “Ισως ϊδώ θά ήμπορέσω νά έπανεύρω τόν

«Μακάρι σήμερα! καί δέν μέ μέλει ποΰ!» κρίκον τών άρε ίων πολιτισμών.» 
άπήντησεν η κυρία Ομολλοα.  ̂ Ή  ευθυμία έχορυφώΟη όταν επέστρεψε καί ό

—Ίσω ς έχει δίκαιο.. .για τήν άρρώστεια μου» ταγματάρχης με τήν άδειαν. Το πρόγευμα ΰπήρξεν 
είπε στρεφόμενος προς τόν Κ. Κλοακέν ό ταγμα- δ,τι φαιδρόν. Ό  Παΰλος καί ό Χάνδος έξήλθον 
τάρχης, ώ ιεί διά νά δικαιολογήτη τήν παθητικήν διά νά ¿ρωτήσουν ποια ατμόπλοια Ιφευγαν, έμαθαν 
του υποταγήν.  ̂ δέ δτι τό άτμόπλοιον τής Σαγκάης, άνεχώρει τήν.

Καί μέ τήν άνίσχυρον ταύτην Ινδειξιν άνεξαρ- ίδιαν εκείνην ήμέραν είς τάς ε ;  μετά μεσημβρίαν, 
τησίας, άπήλθε νά ζητήση άκρόασιν άπό τόν άν- ’Αμέσως ¿κράτησαν θέσεις δι’ δλην τήν οικογένειαν, 
τιδασιλέα. συμπεριλαμβανομένου καί τοΰ Κάζη, ό οποίος, ΐν-
ι Καί τά νεΰρα τής κυρίας Όμολλοα ήρχισαν νοείται,, θά τους παρηκολούθει. Ή  κυρία Όμολ- 

να κατευνάζωνται. Ή δη συνωμίλουν ήρεμώτερον. λοά αποχαιρέτισε τό προσωπικόν τής ΰπηρεαίας της 
Ό  κ. Κλοακέν δέν έδυνήθη νά μή είρωνευθή όλί- διά χρημάτων καί δώρων. Ό  δε ταγματάρχης εδι- 
γον έαυτον διά τήν «ίφνιδίαν Ιξανέμωσιν τών πε-. καιολογήθη όπως ¿δύνατο προ τών συναδέλφων του 
ριηγητικών του ονείρων. δτι Ιγκατέλειπεν οδτως άπροόπτως τό σύνταγμα,

« Τέλος πάντων » Ιλεγεν ευθύμως, «Ή το  πε- καλούμενος ΰπό έπειγουσών ΰποθέσιων είς Εύ- 
πρωμένον νά μην ίδώ τά δπόγεια τής Έλλόρα;, ρώπην.
οδτε τόν Ναόν τοΰ Ζαγερνάθ, οπως δεν είδα καί είς Καί μετά τοΰτο καθείς ήτοίμασε τάς άποσκευάς
τάς Θήβας τά ερείπια τών θηβών καί τής Μέμ- του. Ό  κ. Κλοακέν είχε νά κάμη τήν περισσοτέ- 
φιδος. Πρέπει νά το ξανακάνω αύτό τό ταξεΤδι! ραν έργασίαν, μέ τά έγγραφα τοΰ συνταγματάρχου, 
Αλλά, — προσέθηκεν αμέσως καταληφθείς ΰπό αί- τά οποία ήθελε νά συσκευάση καί νά στείλη κατ’ 

φνιδίας_τινός ιδέας,— Ιχετε λοιπόν άπόφασιν, κυρία ευθείαν είς Παρισίους’ δέν θά έπρόφθανε δέ βέ- 
μου, νάναχωρήσετε καί σείς είς τήν Ευρώπην; Δέν ΰαίως άνευ τής συνδρομής τοΰ άφωσιωμένου Κάζη, 
νομίζετε αρκετόν^νά φύγετε άπό τάς Ινδ ίας; ό όποΤος ¿φρόντισε περί δλων, πρόθυμος ώς πάν-

— "Ας̂  φύγω απ’ αυτόν τόν τόπον καί πηγαίνω τοτε καί δραστήριος. Είς τάς ¿ξ εύρίσκοντο έπι 
όπου καί αν εινε, δεν με μ έλει! Έδώ είνε δ κίν- τοΰ άτμοπλοιου Δ ε κ κ ά ν μετά τών αποσκευών 
δυνος, τόν αισθάνομαι, τόν βλέπω. Τά άλλα δέν των καί μετά πέντε λεπτά τό άτμόπλοιον άνε- 
είνε τίποτε! χώρει.

— ?Α, μα τότε δλα είμποροΰμεν νά τα διορθώ- Ό  κ . Κλοακέν, κύπτων άπό τοΰ πρωραίου έ- 
σωμεν! » ανέκραξεν δ κ. Κλοακέν περιχαρής. ξώστου, μετά τοΰ Παύλου, έβλεπε μελαγχολικώς 
« ’Ηξεύρετε οτι είς τό πρώτον μου σχέδιον περιελαμ- παρερχομένην όπισθέν του τήν παραλίαν τής Καλ- 
βάνετο καί ταξείδιόν είς Καμβόδγην, διά να σπου- κούτας καί τάς όχθας τοΰ Χούγλη.
ίάσω επί τόπου τά περίεργα λείψανα τής κμερι- «  ΚρΤμα νά μήν καθήσουμε περισσότερον είς τάς
κής αρχιτεκτονικής. Έάν δέν σας φέρη καμμίαν ’Ινδίας ! »  Ιλεγε στενάζων. « Τριάντα τρείς ώρες, 
δυςκολίαν, καί έάν είνε τής γνώμης καί δ κ. ταγ- όλες, όλες! ’Αμφιβάλλω άν καί άλλος ταξειδιώ- 
ματάρχης, θά σας προτείνω νά κάμετε μίαν μι- της Ιφυγε ποτέ άπό τά Παρίσια διά ταξείδιόν τόσιρ 
κράν λοξοδρομίαν καί νά περάσετε πρώτα άπό τήν μακρυνόν καί τόσιρ σύντομον I , . . »
Κοχιγκίναν, άντί νά ύπάγετε κατ’ ευθείαν είς τήν Καί στραφείς είδεν όπισθεν του τόνΚάζην, δ ό- 
Εύρώπην. ποίος καί αυτός εθεώρει μέ περίλυπον δμμα τούς

— Πολύ ευχαρίστως! » ειπεν ή κυρία Όμολ- μιναρέδες καί τούς βόλους τής Καλκούτας.
λοδ «ή όποια ήγάπα φοβερά τά ταξείδια, ώς δλοι «Λοιπόν, Κάζη !»  τφ είπεν δ κ. Κλοακέν. «ΕΤ-
οί συμπατριώταί της, καί ήτο ήδη καταγοητευμένη σαι ευχαριστημένος που φεύγεις απ’ αύτόν τόν τό- 
έκ τής προτάσεως. «Ό  ταγματάρχης δέν πιστεύω, πον μαζί μ’ ¿κείνους ποΰάγαπ$ς; 
νά Ιχη άντ/ρρησιν.» — Ναί βέβαια, είμαι ευχαριστημένος, γιατί μοΰ

Τοιοΰτος κίνδυνος δέν ΰπήρχεν, ήτο βέβαιον. Καί φαίνεται πώς ήταν άνάγκη νά γίνη άύτδ.. .ά λ λ ά .. .  
ήρχισαν νά Ιτοιμάζωνται διά τό ταξείδιόν τής Καμ- — ΤΑ, ώστε Ιχει καί ά λ  λ  ά . . .  Πές μου λοι- 
δόδγης. Πασα μελαγχολία καί πας φόβος εξηφα- πόν τί πράγμα σέ στενοχωρεΤ άκόμη; 
νίσθη παραχρήμα πρό τοΰ ωραίου εκείνου σχεδίου. —Πολύ καλά, νά σα ςπ ώ !»  ΰπέλαδεν δ στρα- 
Ό κ.Κλοακέν πρό πάντων ήτο κατευχαριστημένος. τιώτης διά φωνής σοβαρας. α Έ γώ δέν θά ήσυ- 

β ΠοΤος ξεύρει μήπως μοΰ βγή σέ καλό ποΰ χάσω δλότελα, άν δέν σας ίδώ νά ρίξετε ’ςτή θά-
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λβσββ  sxsfv ij τήυ  Λαταραμένη  τή ν π λ ά κ α . . .  »

,Ό χ.  Κλβϊχέν άνετινάχθη προς τά όπίοω χαι
δβν άπεκρίβ») λέξιν. Ό  Κάζης ζτο πρόθυμος νά
ριφθή αύΐός ό ίδιος εις τό υδωρ διά νά τον εξευμε-
νίοη καί τον χαθησυχάση.

ΣΤ'
« Η ρ α »

Οΰίείς άγνβεϊ ότι ή Σαϊγκόν slve ή πρωτεύουσα 
τής Γαλλικές Κοχιγχίναφ, ή νεωτέρα καί άνθη- 
ροτέρα συγχρόνως των γαλλικών κτήσεων- κει- 
μένη «ϊς θέσιν θαυμασίαν, παρά τάς δχθας τού 
Δίναιόυ, σχεδόν όπως το Λονδΐνον παρα τάς δχθας 
τοδ Ταμέσ«ως, χαί επί μιας των πλουσιωτέρων 
θαλασσών τής γής, ή Σβίγκον ώφειλε άναγκαίως 
να κατβστή ό μέγας ναυτικός σταθμός καί ή με
γάλη αγορά συναλλαγής μεταξύ τών ’Αγγλικών 
?Ινδιών τής Κίνας και τής ‘Ιαπωνίας, μεταξύ τής 
Μανίλλης, τής πλούσιας ισπανικής αποικίας, καί 
τής ’Ιάβα;, άναδειχθείση; ύπό τών Ολλανδών. 
Ό  ευρύς καί ασφαλής αυτών λιμήν, ή εύκολος 
διά θαλάσσης συγκοινωνία πρό; χώραν μεγάλην 
.γεωργικήν, ο1 πλούτος τής οικοδομήσιμου ξυλείας 
της, ή όχυρά της θίσις—ολα συνετίλεσαν ώστε νά 
άναϊειχθή ταχέως όχι μόνον δ εμπορικός λιμήν 
τή ς ’Ινδοκίνας, άλλα καί θέσις στρατηγική πρώτης 
τάξεως.
: Έ ν Σαϊγχόν ή στρατιωτιχή Λέσχη είνε πολύ 

ζωηρά. Ξένοι παρεπίδημοι καί νεολόγοι υπάρχου-, 
σιν γενικώς έκεϊ έν αφθονία. ’Αξιωματικοί, οι 
όποιοι πρό 25 ακόμη ήμερων έπεριπάτουν εις τα 
παρισινά βουλεβάρτα, συναντώνται έκεϊ μετ’ άλλων 

. αξιωματικών, οί οποίοι πρό 4  ήμερων Ιτρωγαν 
φωλεάς χελιδόνων εις Χόγγ-Κόγγ. Οΐ ερχόμενοι 
εκ Κέας Καληδονίας, άποχαιρετώσιν έκεΤ τούς 
άναχωροϋντας εις Ιαπωνίαν. Όμιλοΰσι περί τής 
Αλεξάνδρειάς, τής Τουλώνης, τής Νικαίας καί 
τής ‘Τοκοχάμας, ώς περί τόπων γειτονικών, τούς 
οποίους χθες μόλις έγκβτέλέιψαν. ’Εάν ή Σαϊγχόν 
εινε ό οφθαλμός τής άσιατιχής Γαλλίας, ή αίθου- 

1. σ« τής Λέσχης εΐνε ή κόρη του οφθαλμοΒ τούτου.
Ά λλά  τήν ήμέραν εκείνην έν τή Λέσχη έπε- 

. κρατεί ζωηρότης ασυνήθης. Ή  άφιξις είςτόν λ ι- 
μάνα τής Σαϊγκόν ένός τών μεγαλητέρων τριϊστίων 
οπλιταγωγών τοϊ κράτους τής Η ρ α ς ,  είχε φΙ- 

. ρει έκεϊ πρό τινων ήμερων πληθύν αξιωματικών 
π«ντός βαθμού καί τάσης ηλικίας’ έξ άλλου δε 
πληθύς άλλων αξιωματικών ήτοιμαζετο νάναχωρήση 
k  Κοχιγκίνας διά νά έπιστρέψη εις Γαλλίαν διά 
τής αύτής “Η ρ α ς.. Καθημέραν έδίδοντο συμπόσιά 
αποχαιρετιστήρια, γεύματα ιδιαίτερα καί χοροί 
ατελεύτητοι, έξ ών έορτάσιμος όψις καί φαιδρότης, 
καταφανής προπάντων επί τοϋ ζωηρού προσώπου

τοϋ συνταγματάρχου Οΰγκέν Δεκόστ Δβτρεμασσβ,
διοικητοδ τοϋ έκτου των πεζοναυτών.

Παρά τό αρειμάνιο» καί αγριωπόν αύτοϋ όνομα, 
ό συνταγματάρχης ήτο εκ τών φαιδρότερων ανδρών 
τοδ γαλλικαϋ στρατού.’Ανέκαθεν είχε συνειθίση νά 
γελφ δι’ ςλα, χωρίς νά εΐνε υποχρεωμένος νά 
κλαόση διά τίποτε. ’Εκτός τούτου, στρατιώτης 
μέχρι μυελοΒ όστέων, ανδρείος, ενεργητικός, τέ
λειος διοικητής, Ιλεγον οί στρατιώταί του, οί όποιοι 
τόν ελάχρευαν. Καί εις τάς μάλλον σοβαρά; περι
στάσεις, εδρισκε κάτι διά νά γελάοη, χραγμα τό 
όχοϊονέκαμνε τούς όπ’ αυτόν νά τον άγαποΟν πε
ρισσότερον. Αυστηρός εις τήν υπηρεσίαν, ήτο εϊ; 
τας ιδιωτικός σχέσεις προσηνής καί φίλος καλός.

«Εμπρός, κύριοι I σέ τρεϊς ήμέρας άναχωροδ- 
μεν» Ιλεγεν είς τινας αξιωματικούς, οί όποϊοι τόν 
περιστοίχιζαν. Ή  “Η ρ α  δεν πηγαίνει άσχημα, 
λένε . Σε μιά εβδομάδα θά φθάσουμε στή Σιγγα- 
πόρη, σέ δέκα ήμέρας είς τό Ά δεν, από έκεϊ διά 
νά φθάσωμεν εις τό Σουέζ θέλομεν δώδεκα καί άλ- 
λας τόσας άπό τό Σουέζ είς τό Τουλόν. Τέλος 
πάντων είς εξ ¿βδομάδας υπολογίζω ότι θά εύρι- 
σκόμεθβ ’ςτό Παρίσι.»

. Μόλις ειχεν έκστομίση ταδτα δ συνταγματάρ
χης, τόν Ιφεραν ενα φάκελλον.

«Επιτρέπετε, κύριοι;» ειπεν όποσφραγίζων αυ
τόν . « Ή , ύ , ανέκραξε μετά τινας στιγμάς σιω
πής, ιδού νέα σπουδαία. Έλογάριασα, φαίνεται, 
χωρίς τόν ξενοδόχο. ‘Τπουργική διαταγή, κύριοι, 
μεταβάλλει τό δρομολόγιόν τής "Η ρ ας. ’Αντί νά 
έπιστρέψη διά τοδ Σουέζ, διατάσσεται νά χάμη τόν 
γδρον διά τοδ ακρωτηρίου Χόρν κ*ί νά προσέγγιση 
είς τάς Μαρχησίας καί είς τήν Ταίτήν.
. —Νά, διασχεδαστιχόν ταξεΐδι!» άνέχροξαν οί α

ξιωματικοί έν χορφ.
«Ώραΐα, μά τήν αλήθεια! Ά ντί νά φθάσωμεν 

είς τό Τουλόν σέ 5 ξ  6  εβδομάδας, θά έχουμε 
τόρα μεγάλη τύχη άν φθάσουμε σέ 5  ή 6  μήνας 1

— Ναί, άλλά θά διασκεδάσωμεν ειπεν ό λοχα
γός Φαζελιέ, φιλόδοξος αξιωματικές, ό όχιϊος προη- 
τοιμάζετο διά τόν διαγωνισμόν τής Άνωτάτης 
Στρατιωτικής Σχολής.

— θ ά  διασκεδάσωμεν!» είπε τότε ό συνταγμα- 
τάρχής Ζερφέλ, δ δποϊος ήτο πνεύμα αντιλογίας. 
« Αν κατετάχθης είς τούς πεζοναύτας διά νά δια
σκέδασης, σέβεβαιώ ότι παρενόησες τήν κλίσιν σου.

— Ό χ ι διά νά διασκεδάσω, άλλά διά νά έχω 
προαγωγήν, συνταγματάρχα μου»  ειπεν δ λοχα
γός Φαζελιέ. «Τό μδνον που φοβούμαι εΐνε μήπως 
ή βραδύτης αυτή μέ κάμει καί δέν προφθάσω εις 
τόν διαγωνισμόν.

— Οποιος σάχούη θά νομίση Οτι ή προαγωγή εΐνε 
ταχύτερα είς τό δικό μας σώμα παρά εις τά άλλα’
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—Καί μήπως δέν eive; Λησμονείτε τον χίτρινον ίέν ξεύρουν να φυλαχθούν· άλλά ποτέ δι’ εκείνους
πυρετόν, δ όποιος άραιόνει τόσον τάς τάξεις μας ; *03 Ιχουν κρασίν καί κάμνουν δ ία ιτάν!

— Ό κίτρινος πυρετός εινε μϋθοςΙ» άντέταξιν δ — Καί 8μως ή στατιστική,
συνταγματάρχης. «Έ χ ε τήν χοιλιά σου ζεστή, — Νά τη βράσω τή στατιστική σου!»
φυλάγδυ από τό κρύο, κάμνι κανονικώς τά τέσσαρά Ή συζήτησις ήπείλει οίίτω νά λάβη διαστάσεις, 
σου γεύματα τήν ήμέρα, νά μή σε πιάση ποτέ κί- διότι ή είδησις τής μεταβολής τοδ δρομολογίου «ΐχε 
τρινςς πυρετός. Νά, έγώ γυρίζω τόρα είκοσι χρό- θερμάνει τάς κεφαλάς,—δταν ήγγέλθη είς τόν συν- 
ν ια ε ιςτή  Σενεγάλη καί είς τήν Κοχιγκίνα. , . ταγματάρχην Τρεμασσέ ότι ό αρχιμουσικός τοϋ 
καί όμως ποτέ δέν Ιπαθα τίποτε. ’ συντάγματος «ζήτει νά τω δμιλήση,

— Καί δμως δ κίτρινος, πυρετός δπάρχει Γ  . ["Επεται συνέχεια]
— Υπάρχει διά τούς άσκέπτους και δι’ όσους Γ ϊ η γ ο ρ ι ο ϊ  Ξ ε ν ο π ο ϊ λ ο £

 :—   -------

Τ Ο  Ο Ν Ε Ι Ρ Ο  Τ Η Σ  ΕΛΕΝΗΣ
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΤ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

θέλετε νά σας συστήσω τήνΈλέ.νην ;
Η λικία ίτών όκτώ- λεπτοκαμωμένη· 

μεγάλα μαύρα μάτια καί μικρά κάτα
σπρα δόντια. Εΐνε έξοχος νοικοκυροϋλα, 
άγαπα ιδιαιτέρως τήν άγροτικήν ζωήν 
καί τό δνειρόν της εΐνε νά περιποιήται 
πουλιά.

Είς τό έξοχικόν των σπίτι είς τά 
Πατήσια έχουν κότες, καί ή. μεγαλητέ- 
ρα της χαρά εΐνε νά τες ταγίζη καί νά 
τες ποτίζη.

Ή  αγαπητή της κότα, ή Γ Ιαρόαάη  
μερικάς ήμέρας δέν ήτο καλά.

Ή  Ελένη ήτο δλη ανησυχία- μήν 
άρρώστησεν ; ά λλ ’ ή γιαγιά της τής 
εΐπε μέ χαμογέλιο δτι αύτά τά έκαμεν 
ή Παρδαλή διότι ήθελε νά κλωσσήση.

Τής Ιβαλαν αυγά καί ή Παρδαλή, 
έκάθητο έπάνω καί τά έκλώσσα.

Τότε νά ¿βλέπατε τήν 'Ελένην · που 
Άπό τό πρωΐ έως τό βράδυ μέ τήν Παρδαλήν είχε νά κάμη. Ά λλ  ’ όχι μόνον άπό' τό· 
πρωί ίως τό βράδυ άλλά καί τήν νύκτα άκόμη, είς τόν ύπνον της.

Έν ω ¿κοιμάτο έβαλε έξαφνα τές φωνές· εΐδεν δτι ό Άράπης, ό πελώριος σκύ
λος των ώρμησε καί: έκαμε κομμάτια τήν Παρδαλήν της. TJ, ό κακός ό Άράπης !
¿σπάραξε μέ τό κρέας τής Παρδαλής καί τήν καρδιά τής Ε λένης!

Ά λλά  τό πρωί ή Παρδαλή τήν άπεζημίωσε διά τήν μεγάλην της λύπην δχι μόνον, 
δέν έγεινε πρόγευμα τοϋ Άράπη ά λλ ’ έκαμε καί δέκα κοτόπουλα, μικρούλια άκόμη, ' 
χωρίς πτερά, ποϋ ¿φώναζαν τόσον σιγανά τσίου τσίου !

Ή  Ελένη όμως δέν ¿λησμόνησε τό τρομερό δνειρον καί προσέχει άπό τότε άκόμη 
πλειό πολύ καί τήν Παρδαλή καί τά χαριτωμένα πουλάκια της. .
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ΤΟ ΠΑΣΧΑ
"Οπου καί άν εΰρίβκεται κανείς, την ημέ

ραν τού Πάσχα, εϊτε είς πόλιν είτε είς χωρίον, 
πάντοτε αισθάνεται την άγαλλίασιν τής επι
σήμου εορτής, πάντοτε την ψυχήν του την οια- 
πνεει τό γλυκύ Ικεΐνο άρωμα τής πανδήμου 
χαράς. Ά λ λ ’ όσοι &έν είδαν, δεν άντελήφθη- 
σαν με τά  μάτια τω ν, με την ψυχήν τω ν, το 

' Πάσχα είς ένα χωρίον, δεν δύνανται βεβαίως 
-νά δμολογήσωσιν μαζί μου, ότι οέν υπάρχει ω
ραιότερα άπόλαυσις, άπό την ε'ορτήν τής Λ αμ
πρά; είς τό χωριό. Τό Πάσχα εκεί δεν δμοιάζει 
καθόλου με τό θορυβώδες Πάσχα των πόλεων, 

1 οπού όσας συγκινήσεις καί άν προξενή δεν είμ- 
:πορεΐ ποτέ νά παραβληθώ πρός τήν γλυκεΐαν 
εικόνα, τήν όποιαν θά παρουσιάσω είς τούς μ ι
κρού; άναγνώστας μου σήμερον.

Σκότος πυκνόν βασιλεύει άκόμη είς τήν γήν 
οί μικροί καί πολυάριθμοι αστέρες τρέμουσιν α
κόμη φωτεινοί Ιν τή  καταστίκτφ  αγκάλη τοϋ 
ουρανού- κάτω είς τήν κοιλάδα αντηχούν γλυκά 
τά  κωδωνίσματα των ποιμνίων, άναμεμιγμένα 
μέ άδιάκοπα βελάσματα, Ινώ Ικ των μικρών 
λευκών οίκίσκων τού χωρίου, των μόλις δια- 
γραφομίνων είς τον πέπλον τής νυκτός, φθά- 
νουσιν οξείς οί λαρυγγισμοί τών «λεκτόρων. 
Ά λ λ ά τ ί  θόρυβος είνε Ικεΐ είς τό βάθος,τι ανα
ρίθμητα αστεράκια σκορπισμένα, καί κινού- 
μένα εδώ κ ’ Ικεΐ; Εινε οΐ χωρικοί, οί εύ
θυμοι καί ευτυχείς χωρικοί πού γυρίζουν άπό 
τήν Εκκλησίαν, όπου έψάλη ή Ά ναστασις, 
καί τό Χρίστος Ά νεστη , μέ τάς χρυσοχαρτί- 
νους λαμπάδας των άναμμένας άπό τήν ίδιαν 
λαμπάδα τού ασπρομάλλη παππα, πού έψαλε 
πλήρης γαλήνης, καταττόλιστος άπό τά  ίερά 
του άμφια, καί πλημμυρισμένος άπό τήν ά κτι- 
νόβολήν τών κανδηλιών καί τών λαμπάδων, 
« Δεύτε, λάβετε φώς ! » Καί οί χωρικοί καί αΐ 
χωρικαϊ, καί α ί λυγεραι, καί τά  παιδάκια μέ 
το ιοιο Ικεΐνο φώ; τρέχουν είς τά  σπιτάκια, 
τ ά  κάτασπρα καί καθαρά σπιτάκια των, πού 
λάμπουν μιά χαρά εις τής ήμέρας τό φώς, γιά  
ν ’ ανάψουν α ΐ οΐκοκυραί τά  μικρά καντηλάκιχ 
τω ν πρό τών εικονισμάτων. Τό χωρίον πλη- 
ροΰται τώρα φωνών, κραυγών, οί άλέκτορες το 
νίζουν ϋψηλότερον τό άσμά των, οί σκύλοι, οί

ΣΤΟ ΧΩΡΙΟ
πιστοί φίλοι καί φύλακες μολοσσοί, υλακτούν 
καί σαίνουν ζωηρώς τήν ούράν τω ν, ή ανατολή 
ροδίζει πλέον, καί τά  πουλάκια, εύμορφότερα 
θαρρείς άπό κάθε φοράν, διασχίζουν τον άέρα, 
καί κελαοούν τής μεγάλης ήμέρας τήν χαράν, 
τής θείας άναστάσεως τό τραγούδι.

Δ-ί πυραί έχουν άναφθή είς όλα; τάς αύλάς, 
είς ολας τάς οικίας· φλόγες αστράπτουν παν
τού. Α ΐ πρώται εκρήξεις τών τουφεκιών, τού 
χαρακτηριστικού αύτού εθίμου τής Λαμπράς είς 
τά  χωρία, αντηχούν ήδη, κα ί ή λαγγαδ ιά , καί 
ή κοιλάς άντηχεΐ κάτω με χ ίλ ια  στόματα. Τά 
μικρά αρνάκια περασμένα είς τά  κοντάρια τω ν, 
κόκκινα, κόκκινα, καί παχύτατα , άρχίζουν νά 
στρέφωνται άποπάνω άπό τάς ανθρακιάς, δ 
ήλιος ανέρχεται εκ τών βουνών είς τον όρίζοντα 
τά  κόκκινα αυγά διαγωνίζονται είς τάς χεΐρας 
ολων,αί οίκοκυραί κύπτουν ιπιμόνως είς τό μα- 
γειρεΐον, φιλοτιμούμεναι ποια νά παραθέση τό 
πλουσιώτερον καί τό καλλϊτερον γεύμα είς τούς 
οικείους της. Διό*.: σήμερον εινε ή Ικλεκτή ή
μερα τών φαγητών καί τών εδεσμάτων, κατό
πιν μάλιστα τώ ν μακρών ήμερων τής Τεσσα
ρακοστής, καθ' ας οϊ μέχρις Ιξαντλήσεως εργα
ζόμενοι είς τούς άγρούς καί τάς άμ.πελοφυτείας 
χωρικοί, μόνον διά ξηρού άρτου, καί ολίγων 
ελαιών έτρίφοντο.’ Μέ πόσην άγαλλίασιν υπο
δέχονται οί καλοί άνθρωποι τό ευλογημένου 
Πάσχα, καί πόσον αληθινή εινε δ ι’ αύτού; ή 
Ιξαιρετική έπισημότης τής ήμέρας ! Η μείς είς 
τάς πόλεις δεν θά εύρωμέν ποτε όμοιας συγκι
νήσεις,δεν θά αίσθανθώμεν ποτέ τήν εύχαρίστη- 
σιν αυτήν τήν άπλήν, αλλά τόσον μεγάλην. 
Βλέπετε ό βίος τών πόλεων, ό πεζός αύτός 
βίος, δεν μάς παρέχει αύτήν τήν ποίησιν, καί 
εγώ μακαρίζω ιδιαιτέρως, τούς μικρούς μου ά- 
ναγνώστας, όσοι Ιξ αύτών έχουν τήν έξαίρεσιν 
νά εορτάζουν τό ΐίάσχα είς τά χωρία,εν μέσω τής 
ανθισμένης έξοχης, τής νεοστολισμένης φύσεως.

Το μεσημέρι έρχεται τέλος. Ό  ήλιος με
σουρανεί, τά βουνά καί οί κάμποι άκτινοβολούν 
ύπό τάς φλογέράς άκτΐνάς των, α ί πυραί άρ
χίζουν νά σβύνωνται,τά άρνάκια διαμελίζονται, 
όλοι έχουν συναχθήείςτήν πασχαλινήν τράπεζαν, 
καί μόνον τά  πουλάκια ακούραστα οενπαύουν νά
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πτερυγίζουν καινά κελαδοϋν τήςμεγάλης ήμερος . 
τήν χαράν, τής θείας άναστάσεως τό τραγούδι.

"Ας είσέλθωμεν είς τήν τυχούσαν οικίαν, &ς 
όίψωμεν εν βλέμμα είς τήν τυχούσαν τράπε
ζαν κρυφά, κρυφά όμως,διά ν ’ άποφύγωμεν τήν 
πρόσκλησιν τών καλών αύτών ανθρώπων, τών 
όποιων ή φιλοξενία φθάνει μέχρι κουράσεως. 
Γιά ίδέτε πώς απαστράπτει ή μακρά τράπεζα 
μέ τό καθαρόν τραπεζομάνοηλόν της, μέ τά  
άκτινοβολούντα πινάκιά της, μέ τάς μεγάλα; 
κολλούρας της, μέ τούς σωρούς τών κόκκινων 
αύγών τη ς, μέ τήν άχνίζουσαν σούπαν της, μέ 
τό καλοψημένου άρνί τής ήμ.έρας. Είς όλων 
τά πρόσωπα, τά  άφελή καί γαλήνια πρόσωπα, 
ζωγραφείται ή όρεξις καί ή καλή υγεία. "Ε
χουν συναχθή όλοι είς μίαν οικογένειαν οΐ πλη- 
σιέστεροι συγγενείς, καί ή οικογενειακή αύτή 
συνάθροισις καί ομόνοια ένθυμίζειπολύ τούς χρό
νους καί τά  έθιμα τού’Αβραάμ.,καθώς ένθυμείσθε 
άπό τήν ιστορίαν τής Γραφής.Ποιος ξεύρει άν ό 
παππούς θά χαμογελ^ πάλιν καί τήν ερχομένην 
Λαμπράν είς τήν αυτήν Οέσιν,πρός τούς^οδαλούς 
μικρούς έγγόνου; του, με τήν μάχαιραν είς τήν 
μίαν χείρα καί τό μεγάλον ψωμίον είς τήν 
άλλην, καί όλοι τόν βλέπουν μέ τόσην τρυφερό
τητα , μέ τόσον σεβασμόν,μέ τόσην συγκίνησιν ! 
Καί δ καϋμένος δ παππούς, ώσάν νά τά  Ιννοή 
βαθύτατα όλα αύτά,ευλογεί πολύ συγκινημενος 
τήντράπεζαν,καί ή ασθενής φωνή του προφέρει 
μέ ζωηρόν τόνον το « Χριστός Ά νέστη. » Καί 
τό γεύρ.α αρχίζει, καί επισφραγίζεται μέ εύ- 
θυμότατα τραγούδια. Έ π ε ιτα  έρχεται ή ώρα 
τής άναπαύσεως. "Ολοι θά κοιμηθούν, θά η 
συχάσουν, διότι τό απόγευμα θά έκκλησιασθούν 
πάλιν, μονάχα τά  παιδία, τά  ακούραστα καί 
ζωηρά παιδία τού χωριού, πού δεν αγαπούν 
καθόλου τό/ ύπνον, δέν ησυχάζουν. Έχουν 
τόσα εύμορφα, καί τόσα πολλά παιγνίδ ια εκεί. 
Ά λ λ α  μέ τό μακρύ σκοινί τών άλογων των 
κρεμούν μιά κούνεα είς τούς κλάδους τών δέν
δρων, καί κινούνται με τόσην δρμήν, καί τό
σην ηδονήν άλληλοδι.αδόχως είς τον καθαρόν 
άέρα, άλλα  αγωνίζονται ώς αληθινά αρχαία 
Έλληνόπαιδα, ποιό νά ξεπεράση τό άλλο είς 
τό ρίψιμο τού λιθαριού, καί άλλα αγωνίζονται 
ακατάβλητα είς τό άλμα.

Καί μόλις ή ήμερα δροσίση, κχί τό αεράκι, 
άρχίση νά φυσ^ άπό τά  βουνά δροσερό, καί

ό ήλιος καταβή πρός τήν ούσιν του, άλλη χαρά, 
άλλη ζωή τότε, Ή  γλυκεία ήχώ τού σημάν- 
τρου, πού έρχεται πέρα άπό τήν κρυμμένην Ιν- 
τός πυκνών δένδρων εκκλησίαν Ιξυπν$ φαιδρούς 
όλους. "Ολοι τότε θά πλυθούν, θά καθαρισθούν, 
καί θά φορέσουν τά  καινουργότερα φορεματά 
τω ν. Καί μέ τάς λαμπάδας των είς τάς χεΐρας 
εκκινούν όλοι είς τήν εκκλησίαν. Ή  μικρά εκ
κλησία λάμπει καταστόλιστος άπό μύρτα, με
γάλα  πράσινα στεφάνια στολίζουν τάς μικράς 
θύρας της, καί τά  παραθυράκια της, ώς και 
τά  μνήματα μέ τούς άπλουστάτου; μαύρους 
σταυρούς τω ν, είνε Ιστολισμένα μέ άνθη καί 
μέ άναμμ.ένα κηρία. Είνε.τόσον πολύ το π λή 
θος, ώστε ή μεκρά εκκλησία γεμίζει μέχρις α 
σφυξίας. Οί ψάλτα ι κάθιδροι ψάλλουν αντιμέ
τωποι είς τά  στασίδια των τό « Χρίστος Α- 
νέστη 1 » ό κόσμος φιλεΐ τήν Άνάστασιν, μυ- 
ρόνεται άπό τήν γεροντικήν χείρα τού ίερέως, 
ρίπτει είς τόν χάλκινον δίσκον του εν άργυρούν 
νόρ.ισμα, καί Ιξέρχεται. Έ ξω  τά  φιλήματα, 
καί τά  « Χριστός Άνεστη ! η άνταλάσσονται 
άπό. στιγαής είς στιγμήν, αγάπη, άδιλφωσύνη 
γενική βασιλεύει, καί τό σήμαντρον οέν παύει 
τόν γλυκύν ήχόν του, τόν οιασκορπίζόμενον ύπό 
τών πτερύγων τής αύρας πανταχού. Ή  ακο
λουθία τελειόνει πλέον, ό ήλιος κλινών πάν
τοτε πρός τήν δύσιν του, πληροί τήν εύρεΐαν 
επιφάνειαν τού λόφου γλυκείας τινός έκστάσεως. 
Είνε ή ώρα τού χορού, τού γενικού χορού τού 
ΓΙώσχα. Τό εΰρύ χοροστάσιον μέ τό όμαλον 
επίπεδόν του καταλαμβάνεται άπό τούς τελειο- 
τέρους χορευτάς,καί τάς καλλίτερα; χορεύτριας.

Τ ΐ ωραία, τί γραφικά, τ ί  ευκίνητα, τ{ γορ
γά , πού χορεύουν νέοι καί νεάνισες, Ινώ μητέρες 
καί γονείς συνοδεύουν τόν χορόν μέ φιλόστοργα 
βλέμματα, καί μέ ευχάριστα μειδιάματα! Καί 
δ ήλιος δύει, καί δ ουρανός δ διαυγής πλη - 
ρούται άπό ροδινάς αντανακλάσεις, καί δ λ ό 
φος ροδίζει δλόκληρος, και τά  φύλλα τών δέν
δρων θωπεύονται ελαφρώς ύπο τής εσπερινής 
αύρας, καί τά  πουλάκια κελαδούν, κελαοούν 
άκόμ.η, καί δ χορός αυξάνει, καί μεθά τούς 
χορευτάς του, καί συναρπάζει τούς θεατάς του, 
Ινώ δ γλυκύς ήχος τού σημάντρου αντηχεί είς 
τήν λαγγαδιάν καί τήν κοιλάδα συνεχής, καί 
ακούραστος, ώσάν νά λέγη: Τί άπλούν καί τ ί 
ευτυχές Πάσχα ! Μ η τς,ος Χ λ τ ζ ο π ο υ λ ο ^



ΔΥΣΑΡΕΣΤΟΣ^
Μικροί μου άναγνώοται, θά σάς διηγηθώ 

κάτι, το όποιον συνέβη έν ’Ιαπωνία. Βλέπετε
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τό φανάριον αύτό, το ταλαντευόμενον εις τον 
άέρα, τέ  ριπίδιον έκείνο ;

"Ολα ταύτα , καλοί μου φίλοι εινε ιαπωνικά. 
“Ομοια θά *χίτ ί  βεβαίως,διότι τώρα τά  ια 
πωνικά αυτά αντικείμενα κατήντησαν τού συρ- 
μοϋ.Έν Άθήναις εύρίσκονται καταστήματα ,τά  
όποια πωλούν Ιαπωνικά υφάσματα παντός χρώ
ματος, μέ μεταξωτά κεντήματα παριστάνοντα 
πτηνά καί άνθη, αλεξίπυρα μ«.παραδόξους ζω - 
γραφίας,άγριωπάς προσωπίδας, πορσελάνας του 
Κίότου καί τού Ίμαρ ι, λεπτουργημένα. έπιπλα, 
καί λαμπτήρας με κομψοτάτας γλυφάς.Ό  ια 
πωνικός λαός βαδίζει με ταχέα βήματα εις 
τόν πολιτισμόν. "Εχει άπαραμίλλους καλλιτέ- 

' χνας, καί λέγουν οτι καί αύτά τά  μικρά πομ-  
; δίαήξεύρουν νά μεταχειρίζωνται τον χρωστήρα 
ήδη πριν αρχίσουν να βαδίζουν.Ά λλ’άς επανέλ- 
θω «Ις τήν ιστορίαν μου την όποιαν μοί διηγήθη 
εις συγγενής μου, άξιωματικος τοΰ ναυτικού 
δστις ΐταξείοευσεν εις τά  μακρυνά εκείνα μέρη.

Ό  Κολί είνε εις Ύέδον άτμοπλοϊκός δια- 
■ νομεύς· αΰτος διανέμει τά  δέματα, τά  οποία 
φέρουν τά  εξ Ευρώπης ερχόμενα ατμόπλοια.

“Εχει δύο υίοϋς τον Κασσι-Χουμά κ α ί ‘τόν 
; Σακόδο, οί όποιοι είνε περίεργοι ώς νά ήσαν 
έλληνόπαιδες. Ακριβώς εκείνην την πρωίαν 
.«©Θάσε εν μεγάλον ξύλινον κιβώτιόν Ικ Πα-

ΠΑΡΕΝΝΟΗΣΙΣ
ρισίων διά τόν πρόξενον τής Γαλλίας.

Τί νά περιέχη άρά γε αύτό τό κιβώτιόν ;
Κ άτι άξιοθαύμαστον πράγμα χωρίς άλλο.
Έ ρχετα ι άπό την Ευρώπην, άπό τόν τόπον 
εκείνον οπού ό’λα  είνε ώραϊα, καθώς λέγουν.

Ό  Κασσί-Χουμά καί ό Σακόδο δεν ήμπο- 
ρούν ν’ άντιστοϋν εις τόν πειρασμόν δ πατήρ 
των δεν θά έννοήση τίποτε’ θά βάλουν τά  πράγ
ματα πάλιν εις την θεσιν των.

Οί μικροί περίεργοι ήνοιξαν τό κιβώτιόν καί 
εξέβαλαν εν άντικείμενον στρογγυλόν ώς κινε
ζική γάστρα, στίλβον ώς νά ήτο όρειχάλκινον.

Τί νά είνε λοιπόν; οϊ μικροί ’Ιάπωνες μας
περιέπεσαν εις μεγάλην άπορίαν,

—Ίσως είνε μουσικόν όργανον,λέγει ό Κασ
σί-Χουμά, δστις είνε ό μεγαλείτερος.

Ό  Σακόδο ετρε.ξι καί εφερε τό πλήκτρον ενός 
γκόγχον, τό όποιον είνε το μέγ* τύμπανον των

Τ Ο Ν Π Α Ι Α Ο Ν  5 ) ΜΑΓΥΙΟΥ
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’Ιαπώνων. Καί κτυπά , κτυπ^ τό καπέλλον. 
Μήπως δεν είνε μουσικόν όργανον ;
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Ό  Σαχόδο κτυπφ άπό ολα τά  .μέρη , 
καθ’ δλας τάς διευθύνσεις. Ά λλοτε^κτυπά μέ 
ολην την ούναμίν του· άλλοτε μόλις Ιγγιζει 
τήν επιφάνειαν τοΰ καπέλλου' , άλλ  ό,τι

E s a o a n i z o n t a i  ε ν  τ ο ι  α μ λ  ω ς  ε κ ι α ι  (Σελ. 8 9 )

καί άν κάμη τό καπέλλον μένει βωβόν .
— Θά είνε ύάλινος κώδων, α π ’ έκείνους μέ 

τούς οποίους σκεπάζουν τό τυρί ή τό βούτυρον’ 
είπεν ό Κασσί-Χουμά.

— Ά Ι  μπά. Τότε θά έβλέπαμεν άπό τήν μιά 
μεριά έως τήν άλλην.Ό χι'& λλο τίποτε θά είνε!

— Ίσω ς είνε βάζο τοΰ νεροΰΐ είπε μ ετ ’ολίγον 
δ Κασσί-Χουμά. Καί παριυθύς γεμίζουν νερόν 
τόν άτυχή πίλον, δστις κατήντησεν ελεεινό;.

—Ούτε βάζο δεν είνε, λέγουν μετά μικράν 
σκεψιν, τό νερόν τρέχει- άπό όλα- τά  μέρη.

“Ηρχισαν ήδη νά λυπούνται οτι ήνοιξαν τό 
κιβώτιον, διότι τοίς φαίνεται 8τ ι  τό πράγμα 
τό όποιον ελαβον έξ «ΰτού δέν στίλβει πλέον 
όσον πρότερον ούδ’ εύρίσκεται εις την προτέραν 
του κατάστασιν. "Αν έτόλμων θά έπήγαινον 
νά έρωτήσουν τόν πατέρα των. Ά λ λ ’ ό φό
βος μή τιμωρηθούν τούς κρατεί διότι συναι
σθάνονται οτι διέπραξαν χονδρήν ανοησίαν: 
Ήξεύρούν δέ οτι ό πατήρ των δέν χωρατεύει 
όταν είνε θυμωμένος |

— ’Επί τέλους τό ένόησα 1 αναφωνεί θριαμ- 
βευτικώςδ Κασσί-Χουμά, δστις όμολογουμένως 
είχε πολύ εφευρετικόν κεφάλι 1 Είνε γάστρα.

Εις τήν στιγμήν τό καπέλον γεμίζεται μέ 
χώμα και φυτεύεται εντός αυτού Ιν άνθος.

—Αυτό είνε ! αναφωνεί ό Κασσί-Χουμά. 
— Αύτό είνε! αναφωνεί καί ό Σακόοο!

Έ ν τ<ή μεταξύ δμως έμβαίνει και ο πατήρ των, 
καί βλέπει τήν κατάστασιν τού πίλου.

Φαίνεται μανιώδης Ιξ όργής'ό Κασσί- 
Χουμά καί ό Σακόδο εξαφανίζονται έν 
τω  άμα ώς «κια ί.

Ά λ λ ’ -,δ πατήρ των τους προφθάνεί 
μ ε τ ’ολίγον. Ίδέτε τους ορθούς είς τήν 
θύράν τής οικίας τω ν, δπου θά μείνουν 
δλην τήν ήμέραν, Είνεχωμένοι έντός π ά 
νινου σάκκου,άπό τόνλάιμόν των δε κρέ- 
ματα ι μία πινακίς, δπου είνε γραμμένη 
ή εξής ιαπωνική παροιμία. « Ή  περιέρ
γεια  είνε πολύ κακόν ελάττω μα !»

Καί οί οιαβάται θά τούς ΐδουν είς’ 
αυτήν τήν κατάστασιν!Κ αί οί συμμαθη- 
τα ί των θά ξικαρδισθούν είς τά  γέλοια ! · 

'Υπόσχονται δτι είς τό έξης θά είνε 
ευπειθή καί καλά παιδία, καί οτιδέν θά 
φροντίζουν διά πράγματα,, τά  οποία δέν 

τούς ενδιαφέρουν.'
Είς ταξειδιώτης έλθών εσχάτως ε ξ ’Ιαπωνίας
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μέ διεβέβαίωσε οτι δ Κασσί-Χουμά καί δ Σα
κόδο διωρθώθησαν άπαξ διά παντός.

. Υ π α τ ι α  Φ ι λ α ν θ ρ ω π ι κ ο ύ



Α Λ Α Σ  ΚΑΙ Α Λ Τ Κ Α Ι
ΤΙ ά λα ς  είνε α παρα ίτη το ν  εις ιό ν  άνθρωπον,

Οίότι αν δίλήσΥ) νά τραφή επί πολύ μ ι φαγητά  
άνευ άλατος βα0μηοόν 0' άουνατίζνι,τελο; οι θ ’ 
άποθάνη. Φυλακισμένο; τις στερηθείς άλατος 
έπί ούο μήνας εφθειρίασε.Μία οέ έχ των αιτιών, 
κί’τινες ήνάγκασαν τούς πολιορκουμένους ΙνΜέτς 
νά παραοοθοϋν κατά τον γαλλογιρμκνικέν πό
λεμον τφ  1870  η το κ α ί ή στέρησις άλατος,τού 
όποιου μία λίτρα κατά τάς ήμερα; τής πολιορ
κίας άπό 90  λεπτών εφθασεν εις 18  φράγκα, 

Ή  σπουδαιότης τού άλατος ήτο άπό τών 
άρχαιοτάτων χρόνων γνωστή εις όλους τούς 
λαούς τής γής, διά τούτο δε τό άλας έθιω- 
ρεΐτο ανέκαθεν ώς πράγμα πολύτιμον..

Είς χώρας τινας απολίτιστους όπου είνε 
σπάνιον τό άλας μεταχειρίζονται αύτό μέχρι 
σήμερον ώς νόμισμα' εις τ ινα  μέρη τού Σου
δάν, παραδείγματος χάριν, α ί συναλλαγαί γ ί
νονται διά τεμαχίων άλατος.

Ευτυχώς ή θίίαΠρόνοια τόσον άφθόνως έσκόρ- 
πισε το άλας. έπ ίτής Ιπιφανείας τής γής,ώστε 
αλίγισται εινε α ί χώραι α ΐ στερούμεναι αυτού.

Έν πρώτοις ή θάλασσα περιέχει άνεξάν- 
τλητον ποσόν αυτού, έπειτα δέ α ί άλμυραί 
πηγαί καί λίμναι, α ί εύρισκόμεναι είς μέρη 
άπέχοντα τής θαλάσσης έγκλείουσιν άλα;· 
καί ύπό την γήν δέ ύπάρχουσιν άπειρα στρώ- 
μ.ατα ορυκτού άλατος.

’Εν Έ λλάδι, ήτις περιβάλλεται πανταχόθεν 
ύπό τής θαλάσσης γίνετα ι χρήαι; άποκλειστι- 
κώς θαλασσίου άλατος. Τό άλας διαλελυμένον 
Ιντος τού υδατος δν, εξάγεται διά τής έξατμί- 
σεως είς τάς λεγομένας ¿Λυκάς·.

Ή  εξαγωγή αύτοϋ γ ίνετα ι ώς εξής :
Είς την παραλίαν σκάπτεται μικρά άβαθής 

λίμνη, είς την όποιαν μετοχετεύεται διά χάν- 
δακος άπό την θάλασσαν τό ΰοωρ, όπου τοϋτο 
εναποθέτει όλας τάς ξένας ΰλας, τάς όποιας 
τυχόν περιέχει. Έκείθεν μετοχετεύεται τό ΰδωρ 
είς τούς λεγομένους ̂ ερμαστήρας,άν εΤνεάνάγκη 
νά καθαρισθή καί πάλιν, ή ά π ’ ευθείας είς τά  
«λατοπήγ ια  κοινώς τηγάν ια  καλούμενα άν δεν 

: ύπάρχη ή ανάγκη αΰτη. Είνε δέ τά  άλατο.πή- 
για  τετραγωνικά περίπου κοιλώματα κατά'σει- 
ράν κείμενα, είς τά  όποια άφίνεται τό ΰδωρ 
νά εξατμισθή διά τής επενεργείας του άέρος 
καί τού ήλιου. Συγκοινωνοΰσι δέ αύτά  πρός

άλληλα δ ι’ οχετών, τό δέ μεταξύ διάστημα, 
ΰψηλοτεραν εχον επιφάνειαν καλείτα ι τράπεζα. 
Έπί τών τραπεζών τούτων σχηματίζονται οί 
σωροί τού άλατος, ώς παρασκευασθή τοϋτο 
ί ί ;  τά  άλατοπήγια.

’Α λλά  τό άλας εκείνο τών σωρών είνε πι
κρόν την γεϋσιν, έ’νεκα του μαγνησιακοϋ ά λ α 
τος τό οποίον περιέχει τό θαλάσσιον ΰδωρ. Ά -  
φΐνονται λοιπόν ο! σωροί είς τόν άέρα καί τόν 
ήλιον έπί τ ινα  χρόνον, οΰτω δέ καθαρίζεται 
τό άλας, γ ίνεται λευκόν καί αποβάλλει την 
πικρίαν του. Έ πειτα  χωρίζεται τό άλας είς 
λευκόν και είς μαϋρον, τό δποίον διατηρεί 
άκόμη ποσόν τ ι μαγνησιακοϋ άλατος' ή ιδέα 
οτι τό μαϋρον άλας αλατίζει περισσότερον τού 
λευκού είνε εσφαλμένη,

Μέχρι τού 1833  τάς διαφόρους έν Έλλάδι 
άλυκάς' έξεμίοθωνε τό Κράτος ά λ λ ’ άπό τού 
έτους τούτου άνέλαβε την παραγωγήν άλατος 
αύτό τό Κράτος, άπαγορευθείση; τής εισαγω
γής είς 'Ελλάδα ξενικού άλατος.

Ά λυκα ί ύπάρχουσιν έν Έ λλάδι είς τά  έξης 
μέρη: Έν Άναβύσσω (Α ττ ικ ή ς )  Δομβραίνη 
(Θηβών) Θερμασίαι (Σπετσών) Λ αμία  (Φθιώ- 
τιδος ) Μεσολογγίιρ, Νάξω καί Μήλω κτλ.

Ή  καλλιέργεια τών αλυκών άρχεται περί 
τά ς  άρχάς τού μηνός ’Απριλίου καί τελειόνει 
τόν μήνα Σεπτέμβριον.

Τό ορυκτόν άλας εξάγεται εκ τού βάθους 
τής γής ώς καί τά  λοιπά ορυκτά. Ό ταν τό 
άλας εύρίσκεταιεί; μεγάλους συμπαγείς όγκους, 
τότε ανοίγονται φρέατα όπως είς τά  ανθρακω
ρυχεία, φθάνοντα μέχρι τού κοιτάσματος τού 
άλατος, έκσκάπτεται δέ αύτό διά τής σκαπά
νη;· προς διευκόλυνσιν δέ τής εξαγωγή; δια· 
τρυπώνται υπόγειοι στοαί διά τού άλατος.

Τό τοιοϋτο άλας κρυσταλλικήν μάζαν απο
τελούν, τής όποιας τό χρώμα ποικίλλει άπό τού 
ελαφρού ροδίνου. μέχρι τού μ,αύρου,δένείνε καθα
ρόν'όπως γίνγι λοιπον χρήσις αύτού διαλύεται είς 
τό ΰδωρ καί καθαρίζεται διά τής ΐξατμίσεως. 

Παρά τοϊς λαοίς τής ’Ανατολής τό άλας 
θεωρείται ώς σύμβολον τής φιλοξενίας· καί 
ήμείς δέ οϊ Έ λληνες όταν θέλωμεν νά σημά- 
νωρ,εν οτι μετά τίνος εύρισκόμεθα εις οικείο- 
τάτας σχέσεις,λέγομεν ότι «έφάγαμεν ψωμί καί 
ώ λάτι μαζί του.» Φ ι λ ε π ι ε τ η η ο ν
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Η ΜΑΝΑ ΚΑΙ Ο ΧΑΡΟΣ
! Ποίημα ηοός Απαγγελίαν ]

’ 2  ένός παιδιού προσκέφαλο μια μάνα παραστέκει 
καί ξάγρυπνα, ανήσυχη καί καταπικραμένη,
Τώχει μονάκριβο παιδί καί τρέμει μή τ ’ο χάση. 
Χλωμό τό προσωπάχι του, τα μάτια του κλεισμένα, 
μι πόνο τό στηθάκι του άναιβοχαταιβαίνεί' 
κάδε πού παίρνει αναπνοή, λες στεναγμός καί βγαίνει. 
Τό βλέπει ή μάνα καί πονεί καί σχίζετ' ή καρδιά της.

Έχεΐ, 'ςτήν ίύρα της κιυποδν.—Ποιος είνε;—"Ενας
„ , Τ [γέΡ5<·

Κάτι ’ςτη ν  ράχη του φορεί, κα ιι σαν ναν σεντόνι, . 
καί τό κρατεί σφιχτά σφιχτά. Να ζεσταθή γυρεύει. 
Χειμώνας είνε, τά βουνά χ ’ οί κάμποι χιονισμένοι, 
όζω άπ ’ τήν Ούρα 6  Βορηάς μουγκρίζει παγωμένος, 
κι' 6  γέρος ’<τό κατώφλι της από τό κρύο τρέμει.
Ή μάνα σκυφτεί τό παιδί, τό βλέπει κοιμισμένο, 
οτιδάζει ξύλα ’ς τήν φωτιά, τήν θύρα μανταλόνει.
Κι' δ γέρος ’πήγε ’κάθισε κοντά είς τό παιδί της. 
κ' ή μαύρη μάνα αντίκρυ του βλέπει τό άρρωστό τη ; 
όπου άνέπνεε βαρειά κ ’ «σάλευε τά χέρια.

—’Πέ, θά σωθή, ή ό Θεός θά μου τό πάρη, γέρο ; 
Τό κάτασπρο κεφάλι του ¡κούνησε ό γέρος,
’σάν να τής λέγη θά σωθή, καί ’σάν νά λέγη δχι. 
"Εσκυφ’ ή μάνα· δάκρυα τά μάγουλά της βρέχουν. 
Τα βλέφαρά τη ; έκλεισαν τρείς 'μέραις * « ί τρεΐς νύ-

£κταις
έχει ή  πτωχή νά κοιμηθή. Ό  ύπνος την έπήρε- 
άπεκοιμήθη μιά στιγμή. Με μιας ανατριχιάζει, 
κρύος ΐδρώς τήν περεχμ, εδώ κ ' εκεί κυττάζει, 
δέν βλέπει τό παιδάκι της, τόν γέρο.δεν τόν β·έπει... 
Ό νέρο Χάρος εφυγε κ ’ ¿πήρε τό παιδί της I - 
Κ’ έκεί, έκεί που ‘δούλευε ’ ς τήν κώχη τώρολόγι, 
με μιας βούζει καί βογγμ ** ' πέο ιει τό βαρίδι.
Ή ώρα εσταμάτησε. Ή  μάνα τρέχει Ιξω, 
τρέχει, φωνάζει δυνατά; Παιδάκι μου, παιδί μου!

Έ τα χιόνια έξω κάθεται μιά μαυροφορεμένη.
—Μήν είδες γέρο νά περνά, μην είδες τό παιδί μου ;
— Είδα τόν Χάρο κ ’ έτρεχε κ* έκράτει τό παιδί σου. 
Τρέχει γοργά, τόν άνεμο τόν ξεπερνφ δ Χάρος.
κ ι δ,τι χι’ άν πάρη μιά φορά δεν τό γυρίζει πίσω.
— Τ[ δρόμο 'πήρε δεΐξέ μου, τ ί δρόμο καί τόν φθάνω! 
—’ Πε δλα τά  τραγούδια σου τόν δρόμον νά σου δείξω, 
τά τραγουδάκια τα γλυκά πώλεγες του παιδιού σου. 
Είμαι ή  Νύχτα' σ’ έβλεπα νά κλαίς καί νά τά λέγης. 
—Νύκτα μου, ολα νά σ’ τά ’π<3, μόν* άφησέ με τώρα 
όπου τόν Χάρο κυνηγώ νά εΰρω τό παιδί μου 1

Ή Νύκτα έσκυθρώπασε, τόν δρόμο δεν τής δείχνει. 
Σφίγγει τά χέρια ή πτωχή καί τραγουδεί καί κλαίει' 
δάκρυ τό δάκρυ ακολουθεί, τραγούδι τό τρβγοΰϊι.
Κ’ ή  Νύκτα τήν ’λυπήθηκε, τή ; έδειξε τόν δρόμο.

—’Σ τό δάσος ’πήγαινε δεξιά.Έκεί ’ςτά μαύρα πεύκα 
είδα τόν Χάρον νά χωθή κ’ έκράτει τό παιδί σου.

Σ τά πεύκα μέσα τα  πολλά, ’ς τά τόσα μονοπάτια 
ή μάνα παρελόγιασε, δεν ’ ξεύρει πού νά ’πάγη- 
’ Εκεί ς τού δάσους τα πυκνά έφύτρον’  Ινας βάτος. 
Δεν είχε φύλλα οΰτ’ άνθους, αγκάθια ειχε μόνον, 
κι’ άπ’ τά κλαδιά του έσταζε ή πάχνη παγωμένη. 
—Τό είδες τό παιδάκι μου ; Είδε; τόν Χάρο, βάτε ; 
—Είδα τόν Χάρον νά περνά *’ έκράτει το παιδί σου. 
’Αγκάλιασε με, σφίξε με ’ς τά στήθια τά ζεστά σου,' 
πού τά  κλαδιά μου ’πάγωσαν κι’ άπό τό χρύο τρέμω, 
κι’ άν με ζεστάνης θά σου πώ τόν δρόμο πού επήοαν. 
Σφίγγει τόν βάτο δυνατά ’ ς τά στήθη τά ζεστά της- 
έξέσχιζαν τήν σάρκα της τ ’ άγκάθι«' στάζει α ίμα ... 
ςτήν χειμωνιάτικη νυχτιά ό βάτος βγάζει ’άνθη, 
'Σ ΐά  παγωμένα του κλαδιά φύλλα χλωρά φυτρώνουν 
Τόσην φωτιά έχ’ ή  καρδιά μιας μανας λυπημένης I

Κ ι’ δ βάτος τήν λυπήθηκε, τής έδειξε τόν δρόμο.
Κ' έκεί πού τρέχει άπαντφ 'ςτόν δρόμο της μια λίμνη. 
Είνε βαθειά, καί π ίραυα δεν βλέπει, ούτε ξύλο, 
κ’ ή μάνκ θέλει νά διαβή νά εύρη τό παιδί της.
— Θεέ μού θαυματούργησε νά καταπιώ τήν λίμνην! 
Καί πέφτει κάτω' ’ς τά νιρά βουτά τό μέτωπό της. 
Καί είδ'ή λίμνη άπό βαθειά τά μάτια της νά λάμπουν. 
—Μέσ’ ’ςτά βαθειά μου έχω 'γώ πολλά μαργαριτάρια, 
μά σάν τα μάτια σου τά δυό δεν είδ' άκόμη αλλα . 
Ά ν  θέλης δάκρυσε μού τα να  πέσουν 'ςτά  νερά μου. 
κ ' εγώ αντιιού σέ περνώ ’ς τού Χάρου το παλατι, 
πώχει τού; κήπους τούς λαμπρούς μ ’ άνθη κα: Βέν-

[ 8 ρα μύρια, 
τό κάθε δένδρο κα! ζωή, ζωή τό κάθε άνθος,
—Νά, λίμνη, πάρ’ τά μάτια μου καί δίς μου τό παι-

(δί μου !
Ή  μαύρη κλαίει κ«ί θρηνεί κχί κλαίει καί δακρύζει 
ώς ποΰ τά  ’ μάτια της τά δυό ¿χύθηκαν ’ ς τήν λίμνη, 
και ’ ςτά  βαθειά τη ; έλαμψαν ’σαν δυό μαργαριτάρια.

Κ’ ή λίμνη τήν ¿σήκωσε, τήν ’πέρασεν αντίκρυ. 
Έ *εί ησαν δάση καί «πηληαΓς, καί στύλοι καί κα-

[μάραις·
δίν ήξευρες είνε βουνό, ή κήποι καί παλάτια.
’Αλλά ή μάνα τίποιε δεν έβλεπ’ ή καυμένη· 
τά δυό της 'μάτια έλαμπαν μέσ’ ς τά βαθειά τής λίμνης. 
—Πού ε ίν ’ ό Χάρος ’πήτέ μου, πού είναι τό παιδί μου; 
Τήν άκουσ’ ή γερόντισσα πού ’φύλαγε ’ς την θύρα· 
—Ό  Χάρος άπ ’ τόν γΰρά του δέν ηλθ ακόμη ’πίσω. 
Ποιός σε ώδήγησεν εδώ ; Ποιος σ’ εδιοκε βοήθεια ·, 
— Ιίοήθεια είχα τόν Θεόν, Μ’ ελέησεν ’Εκείνος. · 
Κα! σύ, γρηά. λυπήσου με- Πού θαΰρω τό παιδίμου; 
—’Εγώ δεν 'ξεύρω τό παιδί, καί συ δέν έχε·.; ’μάτια. 
Δένδρα καί άνθη περιστά ’μαράθηκαν άπόψε,
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κι’ δ Χάρος τάρα χωρχεται Οά τα μεταφοτεόΐϊ;'
Το κάθε δένδρο άνθρωπος, ζωή τό κάθε άνθος. 
^Μοιάζουν με τάλλα τά φυτά δπου ς την γϊ| φυτρόνουν, 
αλλά έδώ έχουν καοδιαίς, χ ' ίχ ’ ή καρδιά των κτύπο. 
Ά ν  ά π ’ τόν κτύπο τής χαρδιας γνωρίσης το παιδί «ου, 
εγώ σοΰ δείχνω που νά πας. ’Πέ μου, τ ι βά μου δώσης; 
—Καί τ ί μοΰ μένει τής πτωχής^ Τί εχω νά σοΰ δώσω; 
'ς τά  τετραπέρατα τής γης πηγαίνω άν μέ στείλης. 
—’Σ τά τετραπέρατα τής γής δεν εχω νά σε στείλω. 
Δός μου τά  μαΰρά σου μαλλιά, ταίς «υμορφαις πλε-

[ξούδαις,
καί παρετάσπρα μου μαλλιά, τον δρόμον νά «βΰ δείξω. 
Τής Ιδωκε ταίς εΰμορφαις, τάίς μαύραις ταίς πλε-·

[ξούδαις
χ’έπήρι τάσπρατης μαλλιά χαί τάσπρ* της τά φρύδια, 
χ ' έμβήχαν μέβα'ς τήν αόλή τοΰ παλατιού τοΰ Χάρου, 
έχεί που ησαν τά φυτά, δένδρα καί άνθη μύρια. 
Ή σαν έχεΓ τριαντάφυλλα καί νάρχισσοι χαί χρίνοι, 
χ»! δλα τάνθη του ¡δουνοΰ χαί των νερών δουλούδια, 
χαί ποιό α π ’ τάνθη ητον γερδ καί ποώ άρρωστημένο.

Κ’ ή  μάνα ή βαρυόμοιρη, ή πολυπιχραμένη, 
μέσ' ’ ς τά  λουλούδια τα  μικρά ψηλαφητά σκαλίζει, 
.χαί «κόφτει το κεφάλι της ν’ άχούση τήν καρδιά των. 
"Σ τά χίλιά μέσα. γνώρισε τον χτύπο τοΰ παιδιοΰ της’ 
ητον γαρούφαλο μικρό, χλωμέ χΓ αρρωατημένο. 
—Το ηυοα 5 Νά το, εχραξε καί άπλωσε τά χέρια·
—Μή τό έγγίξης ! Πρόσμενε ό Χάρος νά γυρίση t

ΈχεΓμε μιας έχυθηχεν ένας ψυχρός άέρας 
χ ’ εννοιωσ’ ή μάνα ή τυφλή πώς ερχεται δ Χάοος. 
— ’Εδώ πώς ήλθες; ΤΙ ζητείς; Ποια είσαι Είμαι

{μάνα 1

Και τδ γα^ουφαλάκι της σκεπάζει με τά χέρια. 
Φυσμ δ Χάρος. ΊΙάγωσαν τά δάκτυλά τής μάνας- 

: βαρεία βαρειά ’χρεμάσβηχαν τά χεριά ’ς τό πλευρό της. 
—Ό ,τ ι χι’αν χάμης,δεν’μπορείς τόν Χάρο νά νιχήσης! 
—Ειν’ ό Θεός εύσπλαγχνιχός καί σε νικά ’Εκείνος. 
—Έ γώ  δεν χάμνω αλλο τ ι παρά τό πρόσταγμά του. 
’Εμένα μ ’ έχει κηπουρόν νά τοΰ μεταφυτεύω 
τά δένδρα του καί τ ’ άνθη του εις τον παράδεισόν του,

εις ένα τόκο μακρυνον ποδ γυρισμόν δεν εχει.
ΈχεΓ έγώ τά παραιτώ χαί τά  φροντίζουν άλλοι.
—γ’Ά  ! δός μου τό παιοάχι μου,δός τό παιδί μου, ΧάριΙ 
Πέφτει ’ς τήν γην γονατιστή, παρακαλεϊ χαί κλαίει.

' Δεν ωφελούν τά χλαύματα, ούτε τά παρακάλια.
Με μιας τά  χέρια τά  τυφλά άπλόν’ εις δυό λουλούδια. 
—‘Ά ν μ ’ άπελπίζης, δλα «ου θά σου τά  ξερριζώσω· 
—Μή τά εγγίζης!...Σ ύ πονεΐς χαί κλαίεις τό παιδί σου, 
χαί θέλεις τώρα τήν χαρδιάν νά καύσης κι ’άλλης μάνας;

Έτράβηξε τά  χέρια της καί γέρνει τό κεφάλι.
— Βοΰ έφερα τά’μάτια σου. Τά ’ψάρευσα’ς τήν λίμνην. 
Τά είδα κ ’ έλαμπαν έχεΓ μέσ’ ’ς τά  βαθειά νερα της. 
Πάρέ τα ’πίσω. Βλέπουνε καλλίτερ’ άπό πρώτα. 
Πάρέ τα χ’ έλα νά Ιδης τά δύο λουλουδάκια,
που άπλωσες τά χέρια «ου νά μου τά ξερριζώσης. 
Ε ίςτό  πηγάδι τής ζωής 4 Χάρος τήν έπήγε.
“Εσκυψε μέσα νά ΐδή, κ ’ είδε τά δυό άνθάχια, 
κ ’ είδε καθέν άπό τά  δυό τ ι Μο'ρα τό προσμένει. 
Τιμή, αγάπη καί χ «?ά  έπρόσμενε τό ένα, 
καί τάλλο τό έπρόσμενε ή συμφορά κ ’ ή πίκρα, 
θέλημα είναι του Θεοΰ ή Μοίρα κάθε άνθους I 
—’Πέ τίνος είναι ή.χαρά, ή πίκρα τίνος, Χάρε;
— Δεν ήμπορώ νά σοΰ το ’πώ. Μόνον αΰτό σου λέγω :. 
Είν’ τοΰ παιδιού σου ή ζωή εν άπ ’ αύτά τάνβά*ια, 
κ ’ έν ά π ’ τά δύο ριζικά ή μοίρα τοΰ παιδιού σου.
— ’Πέ μου, ώ Χάρε, άπ’τά δυό ποιό είναι τό παιδίμου; 
"Αν είναι ή μοίρα ή κακή ’δική του. πάρε μού το, 
παρ’ το μαζί «ου μακρυά εις τοΰ Θεοΰ τόν κήπο !

Καί έπεσε ’ς τά γόνατα κ ’ έσταύρωσε τά χέρια.
—Τά τόσα μου τα δάκρυα, τά τόσα. παρακάλια 
συγχώρησε μού τα, Θεέ, καί κάμε όπως θέλεις, 
γ ια τ ’ είναι πάντοτε σωστόν, Θεέ, τό θέλημά σου, 
κ ι’ άν νά τάλλάξης σέ ζητώ, Θεέ μου, μή μ ’άκούσης, 
μή μέ άχούσης! .· . .

Κ’ έσκυψε τό μέτωπο ‘ς τό χώμα.

Κι’ 6  Χάρος ανεχώρησε μάζή με τό παιδί της.
’ 2  τον τόπον ’παν τον μακρυνόν ποΰ γυρισμόν δεν έχει.

Δ η μ θ τ ρ ι ο ε  Β γ κ ε λ α ε

Η ΚΑΛΤΒΑ ΚΑΙ ΤΟ  ΠΑΛΑΤΙ
Κατοικώ μία πτωχική καλύβα’ μά ή καλύβα αυ

τή είνε δική μου. Είνε τόσο χαμηλή ποΰ πρέπει . 
νά σκύβω διά νά I μ6ω. Παρέχει ’ς τό δάσος βίνε 
sve αρχοντικό σπίτι. ’Εκεί κάθεται Ινας πλοίσίος, 
άλλα μέσα ς τά πλοότη καί ς τήν αρχοντιά του 
δεν μπορεί νά εύρη ησυχία.Έγώ κοιμοΰμαι ήσυχα, 
εκείνος όμως όχι.

Ενα βράδυ έκάθουμουν εμπρός ’ς τήν καλύβα 
μου κ ’ ¿τραγουδούσα. ’Εκείνο τό τραγούδι τό είχα 
κάνη έγώ για νά δοξάζω τόν Θεό ποΰ μου δίδει

τό καθημερινό μου,ποΰ,μου δίδει ευτυχία καί ήσυχία.
Ό  πλούσιος κύριος γυρνοΰσε άπό τό κυνήγι 

καί επέρασε άπ’ τήν καλύβα μου.“Ακούσε τό τρα
γούδι μου καί ¿στέναξε’ Ό  στεναγμός του ήθελε 
νά ’πή : Δός μου τή χαρούμενη καρδιά σου καί 
παρ’ τό παλάτι μου.

’Εγώ εσήκωσα τά μάτια μου ’ς τόν Πλάστη ποΰ 
έμοίρασε τ’άγαθα ’ς αυτή τήν ζωή, κ’ Ιδωκε τά πα · 
λάτια 'ςτούς μεγάλους καί τή χαρά ’ς τούς μικρούς.

[Σουηδικόν ποίημα]
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Ό Παρθενών.

Ό  Παρθένων, τό αριστούργημα τής αρχαίας άρ" 
χιτικτονικής, κατεσκιυάσθη επί Περιχλέους ύπο τώ ν 
αρχιτεκτόνων Ίχτίνου χαί Καλλικράτους, ή δέ κα
τασκευή του διήρκεσε δεχαεξ δλα έτη [454-438 π.Χ .)

Ό περίφημος οδτο; ναός τής Παρθένου’Αθηνας μετε- 
ποιήθη τόν Ε’ μετάΧριστόν αιώνα έ π ί’Ιουστινιανού εις 
χριστιανικήν εκκλησίαν, πολυτελέστατα στολισθείς χαί 
ζωγραφηθείς έσωτερικώς χαί έξωτεριχώς δ ι’ είχόνων 
ϊων οποίων τά ίχνη διαχρίνονται έτι έπί των τοίχων, 
καί ό μεν οπισθόδομος (τό προς τήν δυτικήν πλευ
ράν μέρος τοΰ ναοΰ) μετεσχευάσθη είς νάρ&ηχα, ό 
δε πρόναος (τό πρός τήν ανατολικήν πλευράν μέρος) 
εις Ι ίρόν .  Είς τήν βορείαν πλευράν τοΰ οικοδομήμα
τος έτέθη δ δμβων, είς δε τήν νοτίαν ό επισκοπικός 
θρόνος. ΣυγγραφεΓς τών χρόνων εκείνων περιγράφουν 
τήν πομπήν μετά τής όποιας οί χριστιανοί άνεβαινον 
είς τήν Άχρόπολιν όπως λειτουργηθώσιν έΐς τήν μ ί ·  
-¡αΧήν έκχΑησία?  τών ΆθητΆτ.

Ό  αύτοχράτωρ Βασίλειος ό Βουλγαροκτόνος, όσ-ιις 
μετά την κατατφόπωσιν τών βουλγάρων ει-χεν έλθ.η 
εκίτηδες εις ’Αθήνας όπως ευχαρίστηση έπί τής ’Α- 
κροπόλεως τόν Πλάστην επί τή νίκη του> προσεθηκε 
νί* κοσμήματα είς τόν. ναόν τή ς . Θεοτόκου.

Τψ . 1204 5μως ή έχχλησία άπό ορθοδόξου έγινε 
καθολιχή ότι τ ά ς ’Αθήνας κατέλαδον οί Φράγχοι. Τφ 
1460 μετασκευασθεΐσα μετεβλήθη είς προσκυνηεήριον 
ιών όθωμανών,έν τή  μεσημ€ρίνο?υτική δε γωνί?; ανη- 
γίρθη χαί μιναρές, τοΰ όποιου σώζεται ή έλικοειδής 
χλΤμαξ.

Μέχρι τοΰ 1676 ό Παρθένων διετήοει έν τξ> συν· 
όλφ την άρχαίαν αύτοΰ καλλονήν, ώς μαρτυροϋσιν οί- 
περιηγηταί οϊτινες Ιπεσκέφθησσν χατά τούς χρόνους 
εκείνους τάς 'Αθήνας. ’ Αλλά τω 1687 έν ψ  οί Ε νε
τοί έπολιόρχουν τήν Αχρόπολιν, σφαίρα ριφθεισα 
ϋπ αυτών χατά τόΰ Παρθενώνος έπήνεγκε φοβερόν 
ίχρηξιν τό άπαρσμιλλον αριστούργημα έρραγη είς 
δύο συντρίμματα , μέγα δ’ αύτοΰ μέρος χατέπεσε 
σωρός ερειπίων.

Κατα τό 1833 ανασχχφεντων τών ερειπίων του 
ναοΰ άνευρέθησαν διάφορα αύτοΰ μέρη καί κοσμήματα.

Δια-ιί ό Φεδρουάριος Ιχ ε ι 28 ήμίρας.

Κατά τό ΐουλιανόν ήμερολόγιον ό Φεβρουάριος ε?- 
χεν άρχήθεν 29 ήμέρας διά τά συνήθη έτη καί 30 
δια τά δίσεκτα- οί δε λοιποί μήνες άπό τοΰ ’Ιανουά
ριου μέχρι τοϋ Δεκεμβρίου είχαν εναλλάξ 31 καί 30 
ήμέρας. Τό όνομα τοΰ Καΐσαρος ’[ούΑιοζ ειχε δοθή 
εις τόν έβδομον μήνα τοΰ έτους, ότε 8 ’ δ Αύγουστος 
Ιδωκε τό όνομά του είς τόν επόμενον μήνα, δέν έδέ- 
χθη ό ΐδικός του μην νά Ιχη όλιγωτέρας ήμέρας άπό 
ιόν τόΰ Καίσαρος διά νά γίνη λοιπόν χαί ό Αδγου- 
οιος με 31 ήμέρας έλήφθη μία ήμέρα έχ τοΰ Φε
βρουάριου ό«τις εύρίσχετο ήδτ  ̂ έν άταξία.' διά νά μή 
ιίπάρχουν δε τρεΓς μήνες κατα σειράν ( ’Ιούλιος, Α3·

γουστος, Σεπτέμβριος! έχοντες31 ήμέρας ή τριακοστή 
πρώτη τοΰ Σεπτεμβρίου καί ή  τοΰ Νοεμβρίου μετηνέ- 
χθησαν εις τόν ’Οκτώβριον καί Δεκέμβριον.

Νοσοκομεία δ ιά  τούς σκύλους.

Τό ΒερολΓνον έχει άξιόλογον νοσοχομεΓον δπου θε
ραπεύονται χύνες πάσχοντες εξ οΐασδήποτε άσθενείας. 
Τοιουτο νοσοκομειον κατασκευάζεται τώρα καί έν-Φι- 
λαδελφείμ, τό όποΓον ώς πρός τόν εσωτερικόν οργα
νισμόν θά είνε τό τελειότατον πάντων τών μέχρι 
τοΰδε όμοιων' αίθουσαι κλινικής, αιθουσαι. λουτρών, 
άπομονωτικαί σκιάδες διά τούς κολλητικήν ασθένειαν 
πάσχοντας κύνας, μηχανήματα πρός ήλεχτρικήν θε
ραπείαν χ.τ.Λ όλα θά υπάρχουν καί τίποτε, δεν θά 
λείπη. ’Εννοείται δε ότι πλην τοΰ πολυαρίθμου-προσ- 
ωπικοΰ, καί πολλοί όνομαστοί κτηνίατροι θά προσ- 
ληφθώσιν εις αύτό. .

Βεβαίως ή πρός τά ζώα συμπάθεια εινε πολύ αξι
έπαινος, μαρτυρι? αύαίσθητον καρδίαν καί πρόοδον 
πολιτισμού, καί ή  Δ ι α π λ α ε ι ε  ανέκαθεν έστιγμάτισε 
πιχρώς τούς βαρβάρους τυράννους τών ζώων. Ά λ λ ’ ή 
υπερβολή έν παντί είνε καχή. ’Αντί νά γίνεται τόση 
πολυτέλεια διά τούς κύνας άντί νά κτίζωνται μέγαρα 
δΓ άύτοϋς,δέν ήτο δυνατόν νά περιορισθή ή εύσπλαγ- 
χνία είς τό άπολύτως έπάναγχες καί τό περισ· 
σεΰον νά διατεθή ΰπερ τών δυστυχών όμοιων μας. έκ 
τών όποιων τόσοι χαί τόσοι πεινούν καί γυμνητεύουν 
καί έν ‘ Αμερική όπως καί άλλοΰ ;

Πόλις ίθμ υθ ιϊσα  έν μ ιφ  ήμίριφ.

’Εννοείται ότι τοΰτο μόνον εν ’Αμερική ήδύνατο 
νά γ ίνη  καί πράγματι έχει Ιγινε.

Εις τό Τεξάς υπάρχει .πόλις τις ονομαζόμενη Μάκ- 
Γρέγορ ήτις συνφχ’σθη ώς εξής.

Τήν δρισθείσαν ήμέραν τό έδαφος ειχε μοιρασθή 
διά κλήρων έφαίνοντο δέ χεχαοαγμέναι αί πλατειαι 
καί οί δρόμοι τής νέας πόλεως.

"Εκαστο; χλήρος έπωλήθη μετ’ άπιστεύτου ταγύ- 
τητος, περί τήν εσπέραν . δέ 422 κλήροι εΤχον ηδη 
διατεθή.

Συγχρόνως εφθασαν είς τόν λειμώνα (διότι λειμών 
ήτο έως τότε το έδαφος εφ’ οδ έπρόχειτο ν’ άνεγερ- 
θή ή πόλις) άμαξαι φέρουσαι ξύλινο.; οικίας εντελώς 
κατεσκευασμένας, έκαστη τών όποιων έτέθη εις τό 
ώρισμένον αύτή μέρος.

Μετά δύο μήνας ή Μάκ-Γρεγορ ειχε πληθυσμόν 
500 ψυχώ<- μετά εξ δε μήνας έδημοσιεύετο ήδη χαί 
έφημερίς έν «ΰτή .

Φυσικόν βαρόμετρον.

Οί ιθαγενείς τής νήσού Χιλόης ευρισκόμενης είς 
την νοτίαν Αμερικήν εχουσι πρωτοτυπώτχτον ζων
τανόν βαρόυετρον, Είνε δε τοΰτο είδος χαραβίδος λιαν 
ευαίσθητου είς τάς ατμοσφαιρικά; μεταβολάς- έν ω 
δηλαδή δταν είνε χαλοχαίριον ή χαραβίς αδτη είνε
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σχεδόν λ ε υ κ ή , ό τα ν  ό κα ιρό« κ λ ίν η  προ« τ ή ν  βροχήν
λίμβάΥΗ xoKxtva στίγματα, γίνεται Βί εντελώς χό*·
κ ιν η  δταν βρέχη.

Μί> έ π ιφ ό λ α ς ι? .

Δύο euvofiiAOuv με « ο λλ ή ν  ζωηρότητα, πλησιά
ζουν os να ιριλονειχήσουν. "Εξαινα δ είς άναβωνβΓ ;

— Μά, μήπως θαρρείς δ η  είμαι βλάκας
— Ό χ ι,  ά π α ντα  ό άλλος ψ υχ ρ ώ ; . . . ά λ λα  π ιθα 

νόν ν ’ ά π α τώ μ α ι

ΤΑ βάρος ενός μ ουσ ικού τεμ α χ ίο υ .

Γερμανός τ ις  μελοποιος ήθέλησε να  εκψράσν; ε ί ί  
βάρος τ ή ν  δύναμ ιν τ ή ν  όποιαν κ ατα β ά λλε ι τ ις  παίζουν 
κλειδοκύμβαλο» Ύ π ελόγ ισε  λοιπόν εις 1 1 0  γραμμά
ρ ια  τ ή ν  έλ α χ ίσ τή ν  ιτίεσ ιν τοΰ δακτύλου όπως θ·.£γ| 
πλήχτρόν τ ι  εις το  pianissim o. Εις τό  fo rtissim o ή  
π ίεσ ις  α.ύτη δ ύνα τα ι ν ’ «νέλΒγγ μέχρι 3 0 0 0  γρ α μ μ α 
ρίων. Ε’ις  εν πένδιμον εμβατήριο» του περιφηαου  
Schopi.n υπ άρ χ ει μέρος τ ι  διτου ίύρ ίσ κ ετα ι δλιγ ή 
χ λ ίμ α ϊ τω ν  αποχρώσεων άπό τοΰ pianissim o μέ
χρι του fortissim o' τό χωρίον τούτο  ά π α ιτ ίΓ  δύναμ ιν  
3 8 4  χ ιλ ιόγραμμω ν έν δ ια α τ ή μ α τ ι ενός χ α ΐ ήμίοεω ς  
λεπτού.

'Ο  χ ε ν μ ω ν  τ α ξ ί  έ 8 0 2  ε ν  'Ρ ω σ σ ί * .

Π αροιμιώδης ε ίχε μείν ΐ) έν Ρω οοίμ ό χ ε ιμ ώ ν τοΰ 
1 8 1 2 ·  ά λ λ ’ ό του 1 8 9 2  ύπήοξεν άκόμν, δριμύτερος. 
Ο ί λύχοι χ κ τ ’ ά γέλα ς  διέτρεχον τά ς  πεδιάδας· τό

θερμόμετρο» ¿ν Πετρουπόλει πολλάς ήμέρας εμεινεν
3 4  β ιθ μ ο ι ι ς  ύ π ό  τ ό  μ η δ ε ν ικ ή ν . Ή  δε κ α ύ σ ιμ ο ς  ?»-
λεία, ήτις συνήθως «Τνε εΰβηνή έν Ρωσαίμ, άνήλΟεν
ειί μοβώδη τιμήν,·

ΆβτΔς εν Κόν*.
ΊΙ τέχνη τού χατασκιυάζειν χάρτινους αετούς είνΐ 

πολύ ανεπτυγμένη εν Κίνφ, οϊ δέ Κινέζοι φιλοτεχνοδ- 
ί ΐ ν  αυτούς έ| ίνδοχαλάμου χαί μετάξινου χάρτευ. Τό 
•περιεργότερον είδος τών αετών είνε οί μουσικοί, εις 
τούς όποιου; ό άνεμο; διερχίμενος διά τρυπτ,μίνου 
;»δαχαλάμου παράγει είδος οΰρλιάαματος. Ο! τοιούτου 
είδους αετοί χατά. τήν δεισιδαιμονίαν τοΰ λαοΰ εζορ- 
χίζουν τά πονηρά πνεύματα,δταν είνε άνεμο; δίνεται 
συνήθως εις τάς βτέγας τών οίχιών, δπου χαβ’ όλη» 
τήν νύχτα έχβάλλει θρηνώδεις ήχους.

Συνάδελφοι.
Ε’ις τήν όρμήν τής συνομιλίας είς χτηνίατρο; ακο- 

χαλει ενα άλλον ιατρόν : συπίδεΛιρον·.
Ό  τελευταίος οΰτο; ευιρυώς μειδιών :
—Δι ’ όνομα τού βεοδ λυπηβήτβ τούς ασθενείς μου \

Λ α μ π ρ ά  έ ξ ή γ η ο ις .

Ό  ιατρό; συνεβούλευσβν εί; τον Κρασοχανάταν να 
πίνη περισσότερον νερόν παρκ χρασί.

— Εινε ιροβιρό, έλεγεν οδτος προχθές άφ’ οδ είχε 
ροφήβη δύό έχάδες χρασί· τώρα χατά την παραγ
γελία τοΰ ιατρού πρέπιι νά πιω χαί τρεις οκάδες νερό.

  ------

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

ΓΐΑΝΝΑΕΗΕ· Έ γώ , ?ίλε μου γελώ με οσους μέ νο· 
^ιιζουν γΟοϊον.

Κθ£ΤΑΚΗ£· Μά τότε λοιπόν σ ύ  άλλο δέν βά χάνρς 
παρά »ά γελ^ς!

Έβι*Χ»| Κι*4ν6**ΐϊλ{*ι* Νύ;*'>*ΐ5»
*

Ή μητέρα τής μ·»ρας Α ιλή; έχει τό ελάττωμα να 
χαχολογνί τάς φίλα; της. Μίαν ημέραν ηλθ«ν είς επίβχε- 
ψιν μ ία  εχ τών φίλων τούτων, Ή Λ ιλή την πλησιάζιε μέ 
περιέργειαν χα ί της λέγει:

— Κυρία, άνοιξε σε παραχαλώ τό στόμα σου.
— Διατί, παιδί μου.
— Διότι θέλω νά ίδώ αν λ ίγη  αλήθεια ή μητέρα.
— Κ αί τ ! λέγει -
—  Λ έγει ότι δεν μπορεΓ; ν ’ άνοιξης τό στόμα σου 

χωρίς νά ί'όγη μ ία  ανοησία !
‘ Β ιΓΚ ίλτ; δ * 4  « ο ν  Χ<ονοβΐ4η«ΰ<  Α ίμ ο « .

*
Ό  διδάσκαλος των ιερών προ; μαθητήν:
— “έιλα σ ύ  Πέτρε, λέγε μου.: Δ ιατί ό Ά δάμ, χα ί ή 

Κυα ησαν τόσον ευτυχεές είς τόν Παράδεισον.
— Λ ίγε  λοιπόν δ ιατί ; Διότι δεν είχαν τ ί ; ,
Ό  Πέτρος μετα ικανήν σχέψιν.
— Διότι δεν είχαν . . .  μαθήματα, δάσκαλε 1

Ί ΐ τ τ Λ λ η  ! τ ό  τβΟ Μ Λ λ β ν ιβ ς  Κ α ν ά ^ ο ν

Ό  Κουφιοχίφαλάχης πηγαίνει πρωτην φοράν εις τό 
σχολ εΓον.

— Πώς ονομάζεσαι, παιδί μου, λέγει προς αυτόν ό 
διδάβχαλος.

Ό  Κουφιοχεφαλάκης μένει εμβρόντητος, Είχε λησμο- 
νήση τό δνομά του ό δυστυχής ί . . .

— Λέγε λοιπόν ! τω λέγει ό διδάσκαλος.
’Επειδή δέν απεχρίνιτο, οί άλλοι μαθηταί ήρχισαν ια 

γελούν χαί νά ψιθυρίζουν.
Τότε ό Κ ονφιοχιφαλάχη; στραφεί; πρός αυτούς μέ θυμόν.
— ΤΙ γελάτε, α ΐ ; πώς θέλετε νά τα ξέρω τόνομά μον 

που όταν μ ’ εβαπτισαν ήμου* μωρό !
•Ε βτάλς ΰ ϊό  το ΰ  Α τ ίμ η τ ο υ  Π νλ ιμ ϊσ τβΤ .

*
Ή  μητέρμ δίδει ε ί;  τόν μιχρόν Νίκον γλνχό.
— Τ ί λέγουν,ΝΓχο μου,’ς τήν μητέρα τά  παιδιά, οτβν 

τούς δίδη γλυκό ;
— Κ Γ  άλλο μητέρα 1

Έ οτΟ Ίη ύχο  Τ β ί Οιμ,σ-Τ. Χ ςια τονίδο β·

*
Πρός τόν ϋποδηματοπίιόν,
— Τά παπούτσια πού μου έστειλες είνε μικρά.
— Τα παπούτσια 8έν ευνε διόλου μιχρά, άπαντα ουτος. 

μόνον τά  πόδια σου εινε μεγάλα.
•Ε στάλη νκλ ιο ΰ  Βνΰηάςου.
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ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ ΤΗΣ “Û ΙΑ ΠΛΑΣΕΩΣ ΤΩΝ ΠΑίΔΩΚ,,
Μέ πολύ, πολύ evStetfepov ανέγνωσα την ΙπιστοΧήν 9ου}

' J p j ' t i y ' e  t& r  * Ι (p o J o f t i t u>r. ΈχεΓ δπου ιΐ£ρ<γράφ€ίς
τον άμ.βίλικτον, τον νποολον χαταδιωγμΛν τον ^motov νκρί-
στανται ο! αϋτοϋ "Ελληνες ύπό τών 'Ρουμούνων ήσΟάνΟην
σγανάχτησιν. Πολύ μου ήρεσεν ύπό έποψιν ύφους ή περι
γραφή της χιονισμένης παραθαλασσίας πόλειίις σας, τής 
όποιας ό λιμην τόσον πο).υ έπαγωσε ώστε εγινε ανάγχη νά 
κοπή δ πάγο: μέ πριόνια διά ν ’ άνοιχΟή ή είσοδος είς τα 
ατμόπλοια.

Πάντοτε έχει χανεϊ; καιρόν να χάμνη ό ,τι τόν ευχαραΓτεί'. 
Πάντοτε λοιπόν έχω κ ’ έγω χαιρόν νά σου γράφω, M e-  
γά - ίη  Γν~ σύ μόνον φρόντισε νά μου γραφής ταχτιχώτερα.

Τό γράψιμόν σου είνε πολύ καθαρόν χαί δυανάγνωστον, 
/Ιευπί) Μ α ρ γ α ρ ίτα  (αΰτό τό ψευδώνυμόν σου εξέλεξα 
φίλη μου Μ. Θ. Λ .)  καί δεν εχει; δίχαιον ν '  άνησυχής. 
Ά φ ’ οΰ ί έ  μ ’ αγαπάς τόσον, γράφε μου οσον ήμπορεΐς 
συχνότερα-

Τήν ώραίαν, ώραίαν επιστολήν σου, A ciX η  .ΕΧΧάζ, 
άνέγνωσα εις τόν κ . Αιμίλιον Είμαρμένον όστις αληθώς 
c v v e x i * r ' i d i )  (χατά τήν άληθή, την πραγματικήν σιχ;ασίαν 
της λέξεως, διότι χαί « ί  λέξεις δποις τά νομίσματα έκ τής 
πολλής χρήσεως αποτρίβονται). Πράγματι^ γράφεις τόσον 
χαριτωμένα, ώ  φίλη μου, έχει τόσην ζωην τό ύφος σου, 
ευρίσκεις μέ τόσην φυσικότητα τήν γραφικήν κυριολεξίαν, 
ώστε είμαι βέβαια ότι αν ευρισχες ό ό η γ/ α ν  οπως πρέπει 
έκαμε; δε χαί β σ χ η σ ιν  θα έμάνθανες νά γράφης μέ αξιώ 
σεις νά σέ αναγινωσκουν εις ευρυτερον κύκλον. Είς τήν 
γλώσσαν μας δυστυχώς βιβλία περί ύφους δέν υπάρχουν 
γράψε μου λοιπόν ποιας ξένος γλώσσας ήξεύρεις διά νά σου 
υποδείξω καμμίαν S tjl is t ik  δποις άποχαλοΰν οί Γερμανοί 
τά τοιούτου είδους βιβλία' δΓ αυτο ί τού τρόπου Οά ϊ'/,γ-, 
τήν οδηγίαν, σ ιγά σ ιγά δέ θά έλΒη χαί ή άσκησις.

Δέν ενθυμείσαι τ ί έγραψα καί άλλοτε περί τοΰ ζητήματος 
τούτου, Δ ο ν ^ α χ Λ ^ ι τ ί  ’/βογε«*·®; Δέν έχι,ι καιρόν νά εξε
λέγχω έχάσςην πνευματικήν ασχησιν δπως ”δω άνεδημοσιεύθη 
πουθενά. Έ ν  μόνον δύναμαι υά κ ά μ ω : να μη ύπολογίζω 
είς τ ’ αποτελέσματα τας σταλεί σας’ πρός τούτο δέ άς φρον
τίζουν νά με κρατούν ενήμερου οί φίλοι μου καταστρώννοντες 
καθχρά καθαρά έπ ί ιδιαιτέρου φύλλου χάρτου τάς ίξ  άλλων 
περιοδικών ληφθδίσας πνευματικά; ασκήσεις μετά του ονόμα
τος του περιοδικού,τοΰΐτονς,τοΰ τόμου καί τής σελίδος.Μόνον 
τοιουτοτρόπως δυναται νά λυθή τό πολύκροτον τούτο ζήτημα.

Δέν έλησμονήσατε βέβαια τό Κ α ΐ σ ι χ ά χ ι  τ ή ς  Μ ά νη ς  
τό όποΓον έλαβε τό δεύτερον βραβεΓον είς τόν διαγωνισμόν 
τών διηγημάτων· μέ μεγάλη» μου εύγ,αριστησιν μανθάνω ότι 
έβραβεύθη καί είς τόν διαγωνισμόν τόν όποιον εκαμε τό αγ
γλικόν περιοδικόν » L ittle  I 'o ik s  » καί ότι ώ ; βραβεΓον 
έπήρεν ενα χονδρό βιβλίο με ωραίας εικόνας. Είνε νά 
μην αγαπά κάνεις τέτοια κοριτσάκια;  ΙΙώς ήθελα νά σ ’ 
έχω κοντά μου, Κ α ζ σ ι χ ά χ ι  rr/c Μ άηηε,δ ιά  νά σου δώσω 
?ν φίλημα συγχαρητήριον !

Ά κονς έκεΓ, άν θέλω νά λάβης μέρος είς τόν διαγωνισμόν 
τών λύσεων, £ ιβΧ > οφάΥ (  Μέ ανοικτάς άγχάλας Οά σε 
δεχθώ^ παιδί μου. Μού γράφεις προσέτι: »Πολύ μου αρέσει 
ή “ ΡΧη του νέου μυθιστορήματος· αΰτό τό ταξεϊδι πού έκανε 
ό Παύλος και ό πατέρας του τό εχω κάνει κ ’ εγώ , δι’  αυτό 
τους παρακολουθούσα μέ τήν φαντασία μου είς όλο τό δρόμο 
τους». Αυτήν τήν ευτυχίαν, φίλε μου, δέν ήμποροϋν νά 
τήν έχουν πολλοί, να κρίνουν έκ πείρας περί τών Ινδ ιώ ν. 
Ευχαριστήθηκα πολύ διότι άπό τήν Βομβάη σάς έρχονται 
τόσον καλώ  ειδήσεις.

Ώ  Γ^ώη ί ( ά ό ( ρ ι χ ,  διατί έγραψε; τάς πνευματικός ά-

σκήσεις σου έπί τοΰ ίδιου χαρτιού έπ ί τού όποιου καί τήν 
επιστολήν σου ; Δεν παρεκάλεσα τους φίλους μου νά με 
απαλλάξουν άπ* αύτήν τήν δυσαρέσκειαν ;

Είμαι ευχαριστημένη, Ξ ε η τ ζ μ μ ί τ ο  Π ο ν λ ί , δτι είσαι 
βνχ«(><στημ.ένύν Ι*  ίω ν  άπο·ελΐ$μάτων του «wQktiv
8ιηγήμ.*ΐος δ<Λγων(σμου, χαί ότι ευ̂ Ισχεις ¿ρ&ην v.c¡\ foxcuev 
^Tjv TTSpi 90υ κρςσιν.’Λ λλ’ ίδίω ΐ «ύχιχριστημένη εψ<κι εχ της 
άμίλλης ή ό«όία r¡ ον εγξννη6ή δπως βδλ'ΐΐωίίης, οπιος αξίωΟης 

μ ί«ν ημέραν. ΙΙαιδίον το όποίόν ίχδΐ την φιλοτιμίαν 
νά γίνη χαλλίτερον, όλονέν καλλίτερον, εϋρίβχεται είς πολυ
καλόν δρδμον. ’Κγο> δ ΐ άγαπω ιδιαιτέρως τά το ια ντ*  παιδία.

Τί νόστιμα λοιπόν που γράφεις, Ε α ρ ι ν ή  Ι Ι ρ ω ί α  I ’Ώ , 
να ί, πρέπει νά το ειπω* οί φίλοι μου κα'ι αι φίλαι μου που 
γράφουν φυοΊκώΰ, ο,^ιαοτως δπως χβλαδεΓ το πουλί η μουρ- 
μουρΪ(ει τό ρυάκι εινε τόιΐον ολίγοι tüíte αξίζουν νά τονς 
SŸü) κάποιαν ιδιαιτέραν Οέ^ιν εις την καρΒιαν μου. rH με· 
γάλη -αρρώστια τήν οποίαν εχει ή νέα γενεά μας είνε ή σχο- 
λαστικότης, ή έλλειψις αύτενεργοΰ χάριίος. Μία μεγάλη 
γυνή , ή οποία έγραφεν έξόχως, ή Mm5 Sev ign ó  «αρήγγελ- 
Χε είς τήν θυγατέρα της : «Γράφε με τήν χαρδίαν σου χαί 
όχι μέ τήν βιβλιοθήκην σου.« Λύτην την ώραίαν συμβουλήν 
δς την ά.χοΰσοο» όλοι οί φίλοι μ.ου. Κ’  έχώ προσθετοί ;  Τ ί 
χάμνει τό τριαντάφυλλο» ν ’ αυξάνρ ν ’ ο.νοίγη, να μοσχοβο
λή ; Ή  εσωτερική δύναμις πού εχει* αφήσατε καί σεις τήν 
εσωτερικήν δΰναμίν σας, τήν καρδιά σας, τό πνεύμα σας νά 
γράφη φυσ ικά, άβίαστα,δταν δέ π ιάνετε τάν πέννα  νά μού 
γράψετε λησμονείτε οτι υπάρχουν iA J r ¡ r t ) i ox ¡p e ( :  καί φρά
σεις έτοιμοι όποίά ή έξης παραδείγματος χάριν διά τ ? ί  δποίας 
φίλο; μου τις ηρχιζε τήν επιστολήν του «Διά τής παρούσης 
πρώτον ερωτώ περί τής τιμαλφούς μοι υγείας σας» Τ ί άνο
στος φρασις έπιστολαρίου οκ ; Α λλά  σύ γράφει; νόστιμα, 
ω  ’£ β ρ ί> 'ή  Π ρ ω ία .

Είδες ότι σού α π ή ντη σ α ,β ό σ π ιί Ι Μ ά ι α Υ ί .
Μάλιστα, μ ’ άρέσει, και πολύ, τό ψευδώνυμόν σου, Ή χ ω  

; β ν  ¿Ιασους.
Ε ίς °σα περί αινιγμάτων κτλ . μο'ι γράφεις, φίλε μου II. 

Καραβία, σέ παραπέμπω εις όσα λέγω άνωτέρω πρός τόν 
AovpoxJsttO r 'I S o p c r ta

ΈνΟυμεΓσαι, Ί 'ατιανή H .M .Z , τό διηγηματάκι «ο! καλοί 
είνε ώραϊοι ;»  Έ γω  τό κάλλος τής ψυχής τό εκτιμώ πολύ 
περισσότερον άπό τό κάλλος τοΰ σώματος. "Αν ήξευρε; πό
σον ευτυχής εΐμαι διότι σέ χάμνω ευτυχή,ω  μικρά μου φίλη !

Ε κλέγω  τό" «Έ αρινη Μυρσίνη,» αγαπητή μου Μ. Γ. Ιί.
Καί τά μικρά σφάλματα πάντοτε σφάλματα εινε, M é . l -  

Λ ω * Ν α ύ α ρ χ ί ,  κα ί κάμνεις πολύ καλά Οέλιον ν ’  άπαλ- 
λαχθής ά π ' αύτά. Τά μικρά ρυάκια κάμνουν τούς μεγάλους 
ποταμούς· τά σφαλματάχια μεταβάλλονται μέ τόν καιρόν είς 
ελαττώματα. Σ υ ομως είσαι καλό παιδί.

Ή  ποιητική σου διάθεσις, Κ. Κουμεντή,εΪνε άξια ένθαρ- 
ρύναεως- άλλ’ ύπό Ιποψιν ρυθμού περιπίπτεις ·,είς τινα λάθη 
τά όποΓα ελπίζω ότι θα διόρθωσές μέ τόν καιρόν.

Τόση λαχωνικότης, Τ ιε α ρ ή σ ιε  ;  τίποτε άλλο δεν είχες 
νά μού γράψη; ;

Εις έκαστον χειρόγραφον, όχι μόνον είς τήν επιστολήν αου 
νά γράφης ' το ονομά σου, τό «θευδώνυμόν σου καί τήν ηλι
κίαν σου, Μ ε γ ά θ ν μ ε  Κ ε ιρ α - ίά ρ ν .

Πώς νά έκφράσω λοιπόν τάς ευχαριστήσεις μου είς τήν 
Ά γ θ ι σ μ 4 η ) τ  / Ιυμ η ρ ιά ν διά τάς ενθουσιώδεις της ύπέρ 

.εμού ενεργεί»; της ; Ό  «Λ ίγεύς,»  καλή μου φ ίλη , είνε τού 
Ά λ . Κατακουζηυού καί έδημοσιεύθη τό πρώτον εις τήν 
ΔΙλΠλαΣΙΝ· Πόσον ύπερηφανευομαι πού έχω τοιαύτην ά- 
φωσιωμένην φ ίλην;
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8 8 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ι φ ο ς .
Μ’ αποτελούν δόο μολπάί της μουσικής· πλήν εΤμκε
Νήσος μιχρα και άσημος χαί ’< το ΑίγαΓον κείμαι.

’ fîfft&Xr, wni tïjç *Α>ίν«μ<»η,ς AwfaçiiX»
0 9 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .

Το πρώτον μου είνε θεά, τό δεύτερον -είνε -κλειδί 
Τό σύνολόν μου ήρωας που ή γη δ ίν  έχει μεταδή.

Έ λ τ « ) «  0 t t i  t f l j  * A > S f M a o ^ û p o » u  Γ β ? ί λ \ « ι » .

9 0 . ν ? υ t χ ε ι ¿ γ ρ ί φ ο ς .
Διώξε 1Ϊ καί βάλε A
Καί Oà ‘οης εις τα ψηλά 
Το νησάχι να πετιέται 
Καί ώς όρος νά λογιέται.·

^ « ά Λ τ ,  ÿ n f c  •Isux-ipSoiA Ι ΐ Ά ί τ « ν *

9 1 . Α ΐ ν ι γ μ . « .
Τής -Τουρκίας νήσος είμαι 
Καί εις τό Αιγαίον χείμαι 
"Αν τόν πόδα μου έχ&άλης 
Κ ι’  άλλο γράμμα ευθύς βόΧνρ 
Ευωδίαν θά σκορπίζω 
Κά περνάς να σε μυρίζω.

1 'Κ ι τ τ ά λ τ  - - - ό  - ' ç  Λ ο -  ί .  ·  Ε 1  /- ί - g - .

9 5 .  Π ρ ό β λ η μ α .
’ iià v  παρα το τετράγωνον της ηλικίας τού υιού μου, έλεγε 

πατήρ τ ις ,  τεθη A ηλικία τής βυγατρός μου, σχηματίζεται 
τό τετράγωνον τής ηλικίας μου.Τό πρώτον ψηφίον τού αριθμού 
τής ηλικίας μου εινε τό τέταρτον τής ηλικίας τού υίού μου, 
τό δε δεύτερον ψηφίον τής ηλικίας μου εινε τό διπλάσιον 
τής ήλικίας τής Βυγατρός μου. Ποια είνε ή ηλικία τού πίι- 
τρός, ποια ή τού υίού κα'ι ποια ή τής Βυγατρός ;

Έ οτΟ λκ ν κ ΐ  TbîS H i l lw t b ç  K » vii|y_|.j.
9 5 . Π ο ιΙ γ ν ιο ν .

Πως είνε δυνατόν ν ’ άνα- Ν , Ρ ,  Π , 2 , 'Ν ,  Y , Ρ , Σ 
γνωσθνί ή παρακείμενη έπι- Ω , Ε , Ν , ΓΙ, Ο, Ο , .4-, Ε 
γραυή καί π ο ίκ -ε ινε  ή εν- A , Κ, Ρ ,  Σ , A , Υ ,  Γ , Y  
νοιά τ η ς ;  - Ν , Ν , I , Λ,' Ε , Ι , Σ ,  Ε

I, Κ , Ε , Α , Ο , Ü , « ,  Λ
'S . f & l i ]  J  —Ί Ο ιρ - l ïb i  J  τΟ. ί ί  1 Ί .

0 4 .  ’Α κ ρ ο σ τ ιχ ί ς
Τά αρχικά γράμματα των ζητούμενων λέξεων άποτε- 

. λοΰσιν ονομα θεάς των αρχαίων Ελλήνων.
1, Πόλις τής -Ελλάδος- 2 . Ποταμός τής Ευρώπης. 3. 

’Αρχαίος ποιητής- 4 , Θεός των αρχαίων Ε λλήνων. S , Βα
σιλεύς τής Σπάρτης. 6 , Κράτος τής Ά σ ία ς . 7 , Νήσος τής 
Μεσογείου θαλάσσης.

Ί 5 .| 4 λ η  liiri K w ie îav .iv o v  Γ . Κ .ν μ 'ν τ Ι μ
β β . ί ΐ ε σ ο α τ ι χ ί ς .

Τ ά μεσαία γράμματα των ζητούμενων λέξεων αποτελούσί 
τ ι άνευ τού όποιου δέν δυνάμεΟα νά ζήσωμεν.

Α 'Σ ύ ν δ ε σ μ ο ;. Β ' . Πτηνό«. 1” .  Άρχαί.α θεά.
* Ββίάϊη ύι*.δ I. <9«6«i)*imi»?.ov.

9 6 .  Κ υ β ό λ ε ξ ο υ .
Σχημάτϊσον χυδόλεξον τού όποιου την μίαν πλευράν νά 

χατέχν) ή λέξις »"Αθως."

« ν — 99. Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  ό ν ό μ α τ α  9ΐί> ν.
1. Προσπαθεί νά είσαι αρεστός εις πάντας.2. Ά ΙΛ____ _ -... . ? ·.
3.

Ίέηί

. Ό  Θεμιστοκλής ήτο μέγας άνήρ.
Αριστον τό βνήσκειν υπέρ Πατρίδος.

fc- . τ ό λ η  I < Î- Τ I  Κ ι r :  ε ο έ κ . ρ ί ν η ί

1 0 0 . Κρυπτογραφικών.
7 8 9 s s  Περίφημος ιατρός.

=  Νήσος 'Ελληνική.
=  Πρόσωπον σεβαστόν.
— ’Αντωνυμία.
=τ Μ άγισσα.
=  Μέρος τού προσώπου, 
π τ  Κριτής τοϋ "^δου.
—  Μέρος οπου έπηγαινον μετα θά

νατον οί κολασμένοι.

6

3 9

9 1 7  3 9 =  Καρπός δημητριαχός.
Έβΐά1*{ ιΤ ί ι ί . ι  ΔοΟλης *£ ί1 κ5α ;»

101.  'Ε ρ ό τ η β ι ς .
Τί εινε εκείνο το οποίον ταξειδεύει με εκπληκτικήν τα- 

χ ύ ^ «  χωρίς άτμόν, χωρί; μηχανή xrv κυτδ δάση (λγλ 
#[5η το χματοΰν;

ΈβτάΑη un g τ ις  Δ οο ίο  w τ $ ; Ilfwnui.
102 Μ ν Ο ο λ ο γ ι« * )  έ ρ ο > ΐ·η β ις .

Tívsi tívs α ί  άδόλ^αί, «Îuvêç μ^τεμορφώθησαν ή μεν 
εις χελίδον«, ή Ss 6t; αηδόνα ;

’ΒβτώΑ*ι uni wff ’Affcçov xï,: Aô̂ îl;. 
lO S , ' ΐ β τ ο ρ ι κ ΐ )  ¿ρώτη0^ .

Πόΐε xa\ που βγεννήΒη ό Θδόδωρος Κολοχοτρωνης x«t 
πως ονομάζστο ή >

Εφ̂ κλί) ú«ó to0  Πιτουλίνύν*
1 0 4 . Α ο γ ο « α ί γ ν < , * ν .

Iloîôy δινδ το α^ωοτερον δε-νδρον του χδσμον ;
¿*6 τοίΓ Mŝ aSúpiu Kc»a).jS¡v»e

1 0 5 .  ’ E X X U ftO Q ^ fttV Q V ,
<·>?)——υη—ωονη— st

’Βφτ«λΐ) Liffi τριΤ a«viííf4i»i»<ju Πθζ»λΐίύ.
Ι φ β . φ (β ν « ιε ν τ ό λ » π « ν .

ργτς—·πνρς— μγλς— μ—'’μκρς 
πρχ—σνπς—σ—σν— πχρς.

’ E . i á l .  ifffi τ ί ι  Λ ;  Ο ι , ι - τ Ι ι . ΐ : .

1 0 7 .  Γρίφος.
,πωλεϊς 1 τ ’ 1] 2 à  I

Εντώλη νπ| Παν K<t?a£iu.

λ υ ς :ε ι ς
ι σ -  ί .  . σ  ?υλλα£{* : ή ί  Φ ιβν»ν . ;1 νν  κ . ι νμ . τ . ζ Δ ·  ¿ « ν η τ ι ν * .

3 7 - Τόνος, όνος.—·3β· Τό αδράχτι.-—-μβ. Στέφανος, φα
νός..—  4 0 -  "Εθος, Θεός.—· 4 1 . ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΗΣ (Ρήνος, 
Ιστορία , Σήμερον, Τισσαμενός, "Ομηρος, Μ ενοίτιος,Εναν
τίον, Νηνεμία, ΤΙρόστρχτος.—· 4 2 . Ό  Πρωτεσίλαος.—· 4 3 . 

Ό  Λ ύσιππος, ό Ά πελλής. ό ΙΧυργοτέλης· ό πρώτος ητο 
γλύπτης, ό δεύτερος ζωγράφος, ό τρίτος σφραγιδογλυπτης.

Οί άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλοϋνται νά γνωστοποιώσιν ημ ί» εγκαίρως την νέαν τω ν  διευ- 
θυνσιν συναποστέλλοντες χαί 25 λεπτών γραμματόσημον διά τήν δαπανην τής εχτυπωσεως τής νέας ταινίας

Π αρΜ Ο νκ Ί Ι ν 'ΐ  -ir, - « a  I fúX lwv rcve ju -ia  ; í l - à  τ α ρ ΐ ί κ ν . ι ν  ί - ί ς  i  r  ν η  îb  «αλΟ ά ιό  τή ς  iv$¿E O ¿l vwv l i . l v  4 « ω ^ 4 3 ιν τ β .


